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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectumn invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesion: textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumaus, sed satis habui-
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Matzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.},
philologiz hodiernz vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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- PRAFATIO.

Scutum allinet, lectores ad egregiam Hermanni dispulationem de
triplici huius poematis recensione remitlamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doclissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
(ua, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nosira editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quoruudam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohwrere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; quz e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiant
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non poluisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Ilermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1. 1.
pag. 266—271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, quae quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jam
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum  evulgata. Numeros Gaettlingianz collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVH Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In ApoLronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerianwe criticus ( ephemm. literr.

(1 Yevsum 144, qualem in una trivm illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc Librum atque illam
praesertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Seetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustis, paucas e conjectura:
). 61, datstriov. 176, Yaegnsiou, 372, wpogny. 672, imyvodsuca. 806, do-
punshtang. 812, arnmedéwg. 881, Tai. 893, dv Tor. 1120, dxptievir 1161,
raudte. 1176, raxd, II. 8-, guasovtes. 375, Tonyeta, 42y, difavre,
504, yBovinc. I 5, tau 13, pivydp. 173, 7e. 198, avi. 286, é='. 410 et
496, guatiwvtes. 519, Emyvodovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuissel; 1009, 84 1193, edpeyying. 12063, {opesoio. 1331, Grpuiessz,
1V. 59, uhizaw. 202, &' &, 271, mpayoist. 323, érat’ el punctum post
versum 326; 632, éxiwvges. Ggo, éa7’. 8Bou, eladus. 1103, é?'lh).oiv}r..
1212, tigdxe. 1260, denyenévors. 1324, pnd’ ét 1647, 785 1711, Tdnpa
paivhn. Preeterea L. 523, aprivesiu. 533, bmoddsln. 749, avuvimevo.
I1. 28, lov. 573, &zzaye. 1180, 12 et 43¢, I11. 1374, émdiov. 1384, YOIV,
1396, ¢nd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico prater has lectiones alias ctiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, 77’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dguigns recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu ommnino carente. Multas mulationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muskus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dugotipatg. v. 38, Pasiaav. v. 58, yiovézg (e codd.) et mapeiis.
V. 210, fuol Tva. V. 272, 140 fawev. V. ug, yeurepiarg. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavdtusw dyawv, et v. 118, fapsadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, & Hermanni conicctura, v. 271, mapaxisdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. 1V, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el dtety 0 e, restituimus (vid. Greelii coniectanca in Muscum ,
post Coluthum Schaferi, pag. 259).

Corurro post viri cl. Stanislai luliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prastarel. Is clegantissimas huius poeta
emendationes anno 1828 edidil (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 sq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi

a.
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogits-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, toisi, quia anle hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movelur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii elgéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
\'oluisseﬁlus, d5éx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oida; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidag dxapmrev aut dxapreyv. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinT! textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
uam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et .Keechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
Liis annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recle viderat, Tyche
sentus neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Qnintum ad calcem libri, quem
de versu Grazcorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberga a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticain Quintwn Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omues, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hec Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinnrer, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit.
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km nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum Jaudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lebrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentize verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad lliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quinturn Smyrnceun in
actorum Societatis Grece, que Lipsie floret, Vol. 1l. Fasc. . anno preterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.

Legitur enim

N TICASKENDI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENI EDITIONE : IN EDITIONE NOWRA .

L Lv 2 wixchs xengifnn v. 426. 13 b
v. 1. {mai Und v. 434, én’ un’
. ik v v. 443. ab ath’
v. 32 w o V. 448, wetvar neivy
¥. 39, ixal tmd v. 457. éxpyiic & doyfc
V. 4%, xuvaviimig RUAVERLG V. 468. émevrivesle Emevruvesar
v. 58. doatridy, dparevby et Evraohe §rroghe
¥ 60. {mayiivim Urnykovie v. 490. néSasgev xéaogey
v. 99, otz Tolov V. 492, xéxhito REXVILGTE
¥ 136 & évl v. 504 dppadinm EyyEinm
LB E YN Bet’ ¥. 505. Azopédavrog dadv Eldvrag
Y. 159, Soumifiya.tov Bovrady’,8v ¥. 529. Aidiyov, 78t Arioyov t* 18'
v. 166, dggyeca LTy ETOV V. 542, Dopet bogm
v, $67. ¢, thv b’ &v v. 558. Txeobe txcalov
¥. 168. xioUoa x100aY; v, 563, “H. péya toi ' "H péya toi &
Y. 179, ‘H¥ oy Oin &' # v. 573. énéearv érécaoty
Y. 190-200. Geforv: "Exnd-  Oefowv "Exnéydeg, § v. 583, ¥ ¥
Yis & A atio, beot  oelo Oeovdéoq dotl yevé- v. 596. peddesin pelétaqy
vévas, datl yevéling © Ohins v. 598. Sloav Eooav
v N7 daBovreg Bardvres v. 613, {mal Inip
T 246 év & v. 615, f¢ 7
v. 354, Bepuadovaay Beppwiogoay v. 673. zetpuypdvas, ol Yo Tetpupévor adea
V. 259, éxpudevr: éxgrosvni (1) ¥. 877. dextunéovn imwtuniovn
T. 286, moluywdpmTgety ROAUTVERLTTOLOLY v. 715, dbavéroto axapdroln
v, 247, ¥y i v. 723. #xoys fimape
V. 308, xudoyds Kubotpds v. 724. oOvexa elvexa
Y. 310. Savdarown Qavarotn v. 727. y.fp.s)m y.fy.Glstaz
v. 326. o éx v. 752. &mm ixei ,
v 340 ey ol (2) v. 753. Oépeg et Bcp; et At
v. 370, in uncis. v. 759, wpomdpotbey Tomapotdey

(1) Adv. 236 Struvius: = Perpetous, inquit, poetarum usus postulare videtur &o
um Lehrsius vidit. Conf. IX, 259, ubi Kecllyus vulgatam (85pu) defendit.
(2) Lehrsius vult pe<". Idem ad v, 336: «Binv, fortasse hiny. »
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IN TYCHSEMI EDITIONE IN EDITIONE NOSTRA @ TN TYCHSENIT EDITIONE IN EDITIONE NOSTRA ©
v. 761, iezadvin efepacviny v. 440. émortapevos imoTapévag
V. 793. pévog uiyx péya obéveg (1) v. §13. intcoupéva; Emeaaupéey
L.TI. v. 6. guonicoxoy oxeonialov V. 452, alnh olv gruy 0Ty AEV RPN
v. 30, nw o et peyafupov zayx Bupov
v. 48. vt Qpvut v, 457. mepivatog TEGUIGLOV
v. 55 v Fipdv v. 4649, Spedév pe SpeAGv pe
v. 59. & BeTd v. 467, dyavals Te yepapois T8
v. 61. &zedev, wai Selov xal V. 469. & E0rev 8k O7xev
v. 80, papvepméve mappapévy v. 480. mévlog Bupov
v. 127, Mégvav Méuvoy v. 481, devyadéov: tope eife  mivlog devyadéov: <6
v. 183. zdya oig V. 502. andymoag émdgnoas
v, 185, &v &i v. 526. & by’
v. 169, dyéeapt byfeaqy v. 538. dlov, &1’ olév T’
v. 174 nev %l v. 614, & tbv
v. 187. Gotepog OGTHTOL v. 619, adlote ax)’ ore
v. 196, Gxav: ol név* Tol v. 661. Bohv Becv
v. 200 Ioavet ayua Toav et dywa V. 663, A 6re Kal téte
v. 224. Gnybpev’ et ndpo; feavopey et mrunds v. 714, 2b mvelovreg dumiciore
v. 232. Bagb Babl v. 716. & éyiyveto &t yiyvero
v. 233. ol ¥’ oiy’ v, 783. 14 piv 1o T
v. 289, yap 5 L.V.v. 6. ayeddv nélav
v. 300, Ezt H0éuev it ineOépey v. 17. ab abb’
v. 314, péyey pibou v 22, 9 100
v. 320. Mépvev Méuvov V. 27, émédpaney taédpaney
v. 339. <ol ol v. 33. ab alt’
v. 361. poipa Moiga v, 46. & dy¥leov &t yrdeov
v. $21. mpogepeatépa mpopepeatipn (2) v. 70, &7 Zait’
v. 446, Beinubvog BeBhnubvov v. 93. fifeta D3etar (4)
v. 495, Umébpayev Enéboayty v. 148, 3ga’ ;&
v. 520, R pdvet?y & Fudv et #2 v. 168. Egoute totato
v. 543, &op alpa V. 185. oide Zotol
v. 346, Emeopapdyroe Umeapapdynse v. 249. Sevip’ Tévdpe’
v. 602. 8épous Bépeug V. 265. &v vl )
v. 618, olt’ &g’ et dmicato o) ydp et dmicato v. 277. yitépmero %€ TépmeTo
v. 665, pa Trriddes piv &p' ‘Hidleg v. 311, xpatepwrepog XpATELWTATOS
v. 666, mite Fike. v. 326, dveyyus éyyle
L.1Lv, 28, & Ebnxe &t 6ixe v. 364. #aoce 8xdace
V. 49. Hrayec Frazeg v, 383. 'lagovog 'It,aovos
v. 57. & ol v. 396, &upiretpuppiva aia tedpuppéva {5)
v. 58. ot oot ¥. 400. mpomdpoile tomdpotde
v. 65. Umip [t v. 416, émadylveane fr’ diyiveoxe
v. 69. Tiftw atitw v. 420-421. dmévnro, dydatyv'  Enéwmto’ dyvooy —
v. 70. ot ol v. 441, Bépovg évbadnios 9épevs evfadmiéos
v. 95 ol &b #5 v. 445, pbv pev
v. H4, oyéthe ayéthiog v. 487, QWW'W Evevaay ,
v. 159, dpume yaing Fpime, Patdy v. 488, Gpow muypaying  i8pow, mappaying
v, 169 tigea® tiger’ dg’ (3) v. 522. bvlogev: ExBogoy:
v, 184, & ol v. 559, dv &l
v. 190, &pfyere apfiyon’ L.V.v. 14, duprétuxte &pzzeTETUXTO
v. 210, méhv et elpdoavte; mrodw el elziowpey v. 35, Bavdrov Bavitou
v. 222, ze ga o v. 36. Yopulvar Topivar’
v. 225, {Imai Umd v. 72. pedibwe’ petBrbwv
v. 295. &4 &7t v. 125, x' 'y
v. 304. vuerdeoney VOUETAAGAREY v. 126. voxev viv
v 319, émai dmd v. 127, peredadey wéy' ebadev
v. 340. #umvelovra dpmveiovea v. 134, "ISopev’ aindy, "Iopeviia vty
v. 379. ot oiy’ v. 145, 84 Sy
v. 386, elte fcte v. 169, avépm, Gvriva tdvée  vrivd wev Tvd’ dvipe
v. 409. <" of & alt’ v. 176, {patecviyv: deyeryv
?) V. 792 Struvius suyxeizalar coniecit pro suyyeixaba:.

168 tavato Lobeckii coniectura est ad Aiac.

2) V.

391 ol pro altero por scribendum esse coniicimus.

(3; Olim tigete, Hermannus voluit rigmt’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau-
serit sine indicio, nescimus.

(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt ggeoi p#derar, Lehrsio x#3era: in mentem venit. Mox v,

. 156,

(5) Struvius, cui haec emendatio debetur, aida dubium esse ipse confitetur, Lehrsius at9: fortasse scribendum coniicit.
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v. 367. dgmpduevar dprpdpevor v. 545, yaipere yalpet’ &p'
v 372 Beddpvo, Bosiag, v. 559. mo¥ Y
V. 379. Bpbusc et & Bpbpos et b0 v 564. ofvext apiv péya olvex’ dpa apla
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us videns iri dicit huiusmodi ali%l;d : prkovépor xal mbeax mivra. Keechlyus
Ml alxi)o: alvd. Nonne sufficeret seribere : ' dpa rdvia?
{2) Ast sic, aut &pyaény scribi Lehrsios vult.
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i Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
.:un, queearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
ries vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo oper®
rsse putaremus, hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
- legem editioni nostre prascriptam observemus.
vihus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
~imos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
~tuisse confidimus.
lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
wdicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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TrypHIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, que maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 or, magis
corruptum , quam ut poetz scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus. »

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum greca, quantum fiert potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aidecos &via yépovrog Exewv yépac legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene Liabere putamus, neque Kechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.
(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctlione aivé; dpol xafovro legere voluerunt. Sed épob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio

movetur, duo hemistichia inter ulvd; et xaiovro excidisse.

(3) V. 497 xafmep tedopévy vitiosum est. Lehrsius xal mpiv éeddopém, Kaechlyus xafmep dwopén coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

ol ol vl

X dumeyov x. T. A, .
(5) Miramur, cur Keechlyo, quuin v. 483 xave@ improbaret, xowv@ potius quam xoip succurrerit,

Uvac’ Eyov yépag: al 8 péswnx
al &' da Téxva
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interprelatione donavimus, non quo oper
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut 2qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne tudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Paristis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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NOVA EDITIONIS.
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Hee volumen prelo iterum subjici nolui, quin
emendarem (quz in recensendis his poetis minus
bene fecisse mihi visus sum. Ac primum quidem
m Hesiodi Operibus et Diebus variarum recen-
siwoum vestigia a fratre dilectoagnita (Quastt.epp.
&ss. III, p. 157 sqq.), quibus nihil esse verius,
mhil ad illustrandam carminis naturam aptius
inte.igebam , signis quibusdam indicanda ju-
dican. Quod tamen quomodo vellem effici non
potuisse e fero. Nam praeter crucis signum 1),
qoo Jamm de quinque hominum genenbus
armat,ooum , goas a variis auctoribus confectas
vanisque ex recensionibus commixtas esse con-
sat, rota'a vides initia, alias inveni notas, qui-
bus b.eos Jocos e wanis recensionibus strpersti-
1~ Gu b invicem respondeant, significarem.
(rars notas q~am frastra quaras in Hesiodi car-
ame, T2 manc prodit, locos illos hic in-
deits , G2 persuasaom mihi habeo lectorem,
- = cIempian sGo eus notaverit, facilius in-
Irle— _~.® car=:a:> structuram ac sensum.

S=iez = 7.03.7.¢ locl, qui exduplici recen-
» :z2 - -2 =z ¢ ia hoc carmine, quale hodie est:

T 23- w23z ex .12 recen-
cemareas.¥. 232-237,

LA PR . v. 2532-257,

v - me2 o ......v.397 med.-404,

L T . 656-662,

LI S v. 682-688.

3 4., v nmm. =< mutavi locos e Kee-
- 4 L cTiowe. X th :~1am et Oppianum
L. t* & Zne sunc xz-ur lib I, v. 8, us-
T..“.:‘ = 3. Mpa Te V. 323 e tavTag v.

f.. = uom 7 I ===z v. 187,220
2 =aetr ipio ¥ 13k 23fee quod ope-
m=a —.r~ mm —wrectsm sideo . Lib. 11, v,

L —. v 628, foxeua

#—se T e s

'_.I‘zz_._z:v-.;r‘n:—-lib.lll,v.
u: opErmg - 11.b EmTem w1136, oS
= 13 7 - A,.- .oremm vy restitatum.

UXE B e W TUNT N S S v-etv. 831, ad lib.
WM. v .2, ir.ouaoomr, emendatiznes olim

| "~

jam dedi, e Struvii conjectura primam tertiam-
que, e Spitzneri secundam.

Coluthus duobus nunc auctus est versibus,
quos vir cl. Millerus primus publici juris fecit *)
e codice satis antiquo, seculi fortasse decimi,
a Mutinensi fere non diverso, qui in Grzcorum
bibliotheca regiz codicum supplemento latuit.
Prior illorum versuum, versum 67 sequens :

“Hpn &' ob pebénxe xat ody imdemey 'Abrivy -

a Millero ita editus :

“Hen 8" ob pmedénxe, xat oby Umdencey AGfvy -
lacunam post v. 65 olim indicatam explet; pa-
steriori (v. 23g-240) :

cee e GlhOg xTEGEG ATl duavos
olxov Apuxhaioto. ... ..

K«gvews epitheton, cui debetur, Apollini red
ditur. Lacunam, quam oiim post v. 25~ indica-
ram, injuria obliterarunt opere. V. 48, 33x¢
dxauwtov € cobjectura scripsi. Quoniam euim
hoc loco ad conjecturam necessario refugiendum

rat, pratuli dare quod auctor scribere saltem
potuit, quam quod eum scribere non potuisse
apparet,

Quum viri cl. Keechlyi Emendationes et ad-
notationes in Quintum Smyrnceum, (vid. Acta So-
cietatis Graece, etc., vol. 11, Fasc. 1., ad privres
etiam hujus poetz librus emendandos adhibere
nunc liceret, hec presertim carminis pars le
ctionibus novis locupletata est plurimis, quas
vir doclissimus sive e conjectura, sive ¢ codice
Monacensi poetz vindicavit. Idem in editionis
mez recensione, quz in Zimmermanni ephemm.
(a. 1851, n. 8 sqq. legitur, multas lectiones sive
novas introducendas, sive antiquas, injurisa a
me expulsas, revocandas indicavit, quarum ne
plures, quam debebam, receperim, numis indul-
gens viri egregii ingenio, vereor. Quas indefes-us
Quinti sospitator in epistola critica (v Zin: merm,
ephemm. a. 18531, n 85 sqq.) cum Spitsrero,

*) Floge de ka chevelure, discours inedit Jom a0 ene
ZTec anonyme, etc. par E Muller Pars. 1$40 lotraduct,
paze téet 17.
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exinde vita defuncio, communicavit emendatio-
nes, in usum meum nondnm verti. Ecce jam
locos, ubi hec editio a priori recedit.

Nunc enim legitur 1ib. I, v. 3, Moy -n'o')vr,
pro Maduou == oha')uov v. 38, dpilAkn pro dpi-
Cn)\o, v. g8, 17%:; & — iﬂamuuv pro 1768 —
£52X0VTEY. V. 99, T cpf)«.u pro ot 6. v. 101,
{otas pro dstiv. v. 14'1 apvu:? £aow pro dpyupénaty.
v. 184, ainb pro ). v. 250, Saupotspot pro Spue-
TopoL. V. 290, Xe Pro Ye. V. 308, &pya)&s’ot pro &p-
yaheav, V. 313, Toowy ©° Apysiuwv, inserta parti-
cula te, v. 336, Grel pro Kngl. v. 337, Bapustive,
quod Pauwius jam conjecerat, pro {Sxeucnop.q).w.
339, to2dxnv pro ifoxwv. v. 341, pet’ e fratris
wei conjectura, pro of. v. 481, #iav ot pro
Hiev dhhoc. v. 505, Azouédovto; *** antiqua lectio
cuw lacuna, pro hadv ddvre;. v, 527, dumircwy-
tat, ¢ Rhodomanni conj. et cod. Monac. pro
éymlr'.,mu:. v. 545, ’Ap:‘,im pro Apfiov. v. 563,
&' dga e conj. mea pro p...Yd. v. 583, hng, anti-
qua lectio, pro £57s. v. 5g1, dugu/avwsty pro du-
pucwvsas, v. 611, émacuu.evo.. pro émesqupivy. V.
675, 6 ?pzvzq pro ddmaetov, v, 677, dyaxtuniovey,
Hermanni conj. pro émtuméoust. V. 715, ai Awg
— mapix pro ¢idw; & — watpos. v. 739, vixrg pro
y{x'q v. 766, e'i.,rou.o., pro dhxtpo;. v. 803, worl pl’o
Rept. v. 815 ix' pro €. Lib. 11, v. 1, u-xp VA
fvtwy pro urern/nevrmv v. 49, p:qb‘s pro p.rre. v.
Bo, papvauévw, antiqua lectio, pro mapapive.
v. 82-83, adoat Keivag® pro avsars Ketvo; —. v.
181, xal pro £ initio versus. v. 283, M€dzew0
pro edpubdrot. V. 300, peuatites pro pepad &'
v. 348, yeipx® — & pro yeipz, — € V. foo,
xaTévayta Pro xatévavit. v. 407, oaxeo; otupeidey
pro adxog éatupihiev. V. 420, xal — &heelvy pro
xxtd — gheyiler. v. 536, telvedirag — dhoog pro
<tOvedta; — dhav. V. 577, dvacipopavor pro ava-
Yerpspevor, v. 616, éx pro #, deleto commate in
five versus, ex Hermanni conjectura. v. 618, xal
pro xev. v, 627, péswv, Spitzneri conj. pro g¢épety,
v. 665, dox 1M ix3eq et v, 666, bife, antiqua le-
ctio, pro &’ ‘Huadeg et #ife. Lib. HLv. 41, elsén
— xWpag pro &; ¢’ vt — yeipac. (Non recepi o,
quod Keechlyus ante émt inserere vult.) v. 55,
dei pro dpa. v. 65, bndp pro Iméx. v. 8!, Gifupi;
pro diupois. v. 94, Ayawiay, ol & ol $izx pro
Ayaois, #8¢ Sidvdizz, quam tamen conjecturam
ut multi faciam, tantum abest ut cum Keechlyo
fere consenliam, quiin epist. critica de hoc loco
disputans , versum excidisse suspicatur, quamvis
31k &' dvdiyx ex uno Hesiodi loco Quinto sine du-
bitatione tribui, librique XII versu 182 satis
probari nequeat deos Trojanvrum Grxcorumque
pugnam observantes duplicem tantum sententiam
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prudidisse, meque fuisse qui neutris faverent,
v. 147, fxog pro fyyos. v. 159-160, yaing 'Fx-
Tveiwy, antiqua lectio, pro Batov Auxvelow. v. 16y,
alvov tiger’, Gerhardi (lectt. Apollon. p. 186)
conj., pro tises &p’ aiviv. v. 184, xat ¢ pro of,
5. v.209-210, épuxer, Tévd' — elplouveeq, anti-
qua lectio, pro épixe- Tov &'— elpiomuey (opera-
rum errore tév &’ scparatim impressum est). v.
267, dveatpuiplto pro émeatpwglto. V. 295, x¥p
pro &<’ v. 336, 8" dp’ pro yap. v. 343, doyaiduy
¥Tp pro dayadowvri. v. 367, f6éyuvte mirna pro
eméyuvro méhnog. v. 386, 8 t< pro fove. v. 417, T,
Hermanni emendatio pro 7ot v, !“'.3 &gwtép.s-
vog pro émescupéva. V. 4%, alth § obv gipn (ita
enim legenda, qua operarum incuria deforma-
vu), Hermanni emendatio pro_ altn Kev gripn, V.
454, 8302, ejusdem conj. pro aisa. v. 475, Eyer-
vTat pro dwveainae, v. 534, pa e pro dpa. v. 691,
Bddovro Bubiea pro Badove’ edmdex. v. 735, dfpdav
fyspimagar pro ddséx tmpylsasa v. 783, <& &
pro =& te. Lib. 1V, v. 6, azeltv, antiqua lectio,
pro médov. v. 27, &avrz xiwy pro fvavs' éAdiv. V.
99, oélev pro cev. v. 146, & e Rhodomanni conj.
pro &g. v. 151, &' interpositum post &35, v. 255,
xata'/sdsml Pro xazeyedxto. V. 421, dyraing’ &}
pro a/voov #3n, delcto commate in fine pvaﬂce-
dentis versus. v. 488, {3uavt mapuaylng, € :ifo-:eq,
Hermaanni emendatio pro Yopovt, Tappaying e
eidon. v. 534, &' dp’ pro yap. v. 558, fpacliny,
e Pauwii emend. pro ip.cicﬂ’tcr, Lib. ¥V, v, 1,87
§" kot pro om“, morhol. v. 15, T6v anuqun letno,
pro 3. v. 27, piydny o6 pro plyda foic. v. B3,

‘n'oivrn pro mwrsq. v. 126, xat vu xe, antiqua Iecllo,
ct wedye’, pro xai vuv of et tedym. V. 344, dyvite,
mutata commalis sede, ex Herm. emendatione
pro &vhob. v. 354, &', Spitzneri conj. pro dg'.
v. 423, Fxay¢, antiqua lectio, pro #wage. v. 446,
E‘ASop.z'vom pro é).-rroy.évom. v. 555, i’ et v. 556,
nxgi, e Glaswaldi conj. . pro &v et mdsu v. 585,
dihov pro dldwv. v. 643 , % otog pro 4¢' aiov. v. Gl,q,
moMixuntov pro mohuxprtov. Lib. VI, v 150, ¢
pro &5. v. 151, MMov & et &0a & pro Fluiov et
éved’. v. 161, hast pro Aavaol. v. 176, ooy —
émi pro fow — ivi. v. 223, aheyewvisy pro emeyu-
vov. V. 258 Oolev, antiqua lectio, pro drivi,

v. 276, wegi Sundiveee pro mpth.nOev 66 V. 326,

éx/.uy.evm pro icouy.evm v. k69, dvtileos pro nv-:(-
Ocav. v. 485, Tsrpap.y.svn pro tetapuévy V. Jag,
& =t obeve pro 8 v #aleve. v. 580, L/chy.Ov: rpte

wvta, annqua lectio, pro éhav dva GnisTiTa. ¥,

630, abtév pro adzeu. Lib. VII, v. 68, dogavany

pro dpzavine. v. 71, feiiv, antiqua lcctm pro
0c7c. v. 72, Molpy, y' pro Mo-.pr,c v. 74, 8" inser-
tum post Toig. V. 77, TVOLT Suwg, § nitzneri emens
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datio pro mvolrg dx. V. 79, @lad;, e Lobeckii
emendatione pro oxohdk. v. 81, yvo; pro eides.
v. 85, obtt pro oltor. v. 196, Ovnrols tesyex pro
vty Telyeae. V. 224, mpowagode Tavigsar, quod
jam olim proposui pro mapazexmiviciat. v. 237,
axtoquuevoy Pro émeamiueviy. V. 248, imichace,
antiqua lectio, pro réxwaye. v. 333, yng7y, Rho-
domanni emendatio, pro y7zv. v. 363, «ied pro
aisv. v. 364, xal pro ol. v. 384, Oxdinowsy pro
8ahduraw. v. 534-535, Neomsodiuou gofiovzo
115y — pro Neomrohewov gobéovro iy —. v. 557,
Olhiumon Ouwdéos pro Odhdurou edwdios. v. 571,
Eueypouivn ~— diTw, antigna lectin, pro dueyzo-
pevoy — abtuic. V. 583, xdp0¢ muAluou pro peve-
wrarfusw, durius enim videtur, XAUATO; € Versu
581 ad verbum duzeyev (584 referre, revocata
v. 584 S&iov, antiqua lectione, pro éeiss. v. 627,
#v3of pro avyoh v. 713, yignv pro yFpa. Lib.
VI, v. 1, mepwibvato yatav pro meaunid ata alay,
v. 8y, bzexewver pro bmoemov. V. 157, axpivuyat,
Spitzneri emend. pro dxpw 0lwg. v. 300, ate-
®izve pro ye xaséxta. V. 400, &7 yip ol — Duuig,
ex Hermanni emendatione pro alet yaz — Ouué.
Lib. X, v. 392, adtih 7ot pro of abzd. v. 431, s,
antiqua lectio pro alav. v. 459, verzoy mép xo-

XIX

x5esxv Pro wouov weaomdesxav. Lib. 21, v £,
éri pro =ipl. v. 37y, Osdeg, Lobeckii emendatio,
pro B:dusc. v. 95, xal, antiqua lectio, pro giv.
Lib. XII, v. 195, dxapdmstv pro axaugzow.
v. 197, &hoflsy dhdar pro dhhoe &' dhkae v. 236,
wiwviuey pro pluvew. v. Sai, éxd pro i Lib.
XMI, v. 5%, arrobev o, antiqua lectio pro
ghrog €x' drre. v, 132-133, Tobies« 65 & Omd,
antiqua lectio, pro Tebizq, b5 U3, v. 139, uevov-
te3,11em, pro f3outes. V. 268, givoy xivay ua: vo-
cabula a typothetisinepte transposita esse video',
Hermanni emendatio, pro ciioy &.20v. v. 362,
wikag pro wivas. Lib. X1V, v. =4, avamveioy pro
armemvelv, V. 113, xad eidesg pro Sediog. v 131,
8t interpositum post G v. 178, cuvEyave, anti-
qua lectio pro cuviyuvts. — Preeterea tam in
Qu'nto quam in reliquis anctoribns, qui hoe vo-
lunyne continentar, satis multa correxi opera-
rum errata; nova quadam , quz, quamvis pauca
sint, irrepsisse agre fero, hac in przfatione
pratercundo indicavi.

Parisiis, Non. April. a. mpccorare.

F. S. LEIIRS.
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HESIODI
THEOGONIA.

— ——— O — —

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quée Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram priepotentis Saturnii,
atque ablutae tenerum corpus aqya Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concilale, velatae aere multo,
noctu incedebant , perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque agida-tencntem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calccamentis incedentem :
filiamque mgida-tenentis Jovis, ceeruleis-oculis Minervam,
Phabumque Apollinem ¢t Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem, terram-moventiem,
et Themin venerandam , et patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum , splendidamque Lunam ]
Latonamque , Japetumque et Salurnum versipellem,
Terramque, Oceanumque vastum et Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentiom ;
quae olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascenlem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dex sermone compellarunt,
Musie Olympiades, filiae Jovis wegida-tenentis :

Pastores agrestes, mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filix Jovis magni veridicee,
el mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque practeritanue.
Et me jubcbant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper cancre.
Sed quo mihi hac circa quercum aut circa pelram?

0 tu, a Musis ordiamur, quée Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes praesentiaque futuraque prcteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Hx vero immortalem yocem emil-
tentes,] deorum genus venerandoram primo celebrant canti-
| lena) ab exordio, quos Tellus el Caclum latnm genuerunt,
.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his progmati-sunt Dii , datores bonorum.

Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque eliam honsinum,

Incipientesque celebrant Dez finiunique carmine celebrare,

quam preestantissimus sit Deorum imperiogque maximus,

Porro aulem Lhominumque genus fortiumque gigantum

celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Muse Olympiades, filize Jovis segida-habentis :

quas in Pieria Saturnio peperit patri mista

Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,

oblivionemqoe malorum solatiumque curarum.

Novem enim cum-ea nocles mistus-est prudens Jupiter,

seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.

Sed cum jam annus esset, circumvolverenlur vero tempesla-

tes,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent,

ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen

cura-est, in pectoribis securum animum habentibus,

{paululum a summo verlice nivosi Olympi,

ubi ipsis splendidique chori ot a:des pulchrze.

Juxta vero eas Gratieeque et Cupido domos habilant, ]

in conviviis : amabilem autem per 08 vocem emittentes,

canunt omniumque leges et mores venerandos

immortalium celebrant , amabilem vocem emiltentes.

Il tem ibant ad Olympum exsaltantes voce pulchra,

immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra

canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,

euntiom patrem ad suum. Is autem in ccelo regnat,

ipse habens tonitru atque ardens fulmen,

vi superato patre Saturno. Bene autem singula

immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.
Heaec sane Muse canebant, ¢welestes domos incolentes :

Novem filize magno e Jove prognate :

Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,

Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,

Calliopeque : haec autem prastantitissima est omnium

Haxc enim et reges vencrandos comitatur.,

Quemcunque honorarunt Jovis filie magni,

nascenlemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,

huic gquidem super linguam dulcem fundunt rorem,

hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi

omnes ipsum respicinot, reddentem jus

rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus

statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.

Proplerea enim reges prudentes sun!, ut populis

lasis in-foro integras res restituant

facile , mollibus alloquentes verbis.

Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur

reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Masarum sanclum munus hominibus.

A Musis enim et emious-feriente Apolline

viri cantores sunt super terram et cithareedi,

ex Jove vero reges. Ille vero beatus , quemcumque Mus®

amanl : suavis ei ab ore fluit vox.

$i quis enim vel luctum habens recens-afllicto animo

tristetur, animo dolens, sed cantor

*»
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HESIODI THEOGONIA.

| Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt;

meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, nata Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalinm sacrum genus, semper exsi-
stentiom,) qui tellure prognati sunt et caclo stellato,
nocteque caliginosa , quosque salsus nutrivit pontus. )
Dicite aulem , quomodo primum Dit et terra facti-sint
et lumina et pontus immensus, astu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, dalores bonorum,
ulque opes diviserint et quoniodo honores distinxerint,

' atque etiam quomodo primum multicavum tenuerint Olyme.

pum : ] haee mibi dicite , Musa, celestes domos inhabitantes,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum. _

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,)
Tartaraque tenebricosa in-recessu lerrae spatios® :

| atque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,

solvens-curas omniamque Deorum omniumque hominum ,

' domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro /Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit sequalem sibi

Cerlum stellatum, ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tula semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, quee habitant per montes saltuosos.

Alque etiam infrugiferum pelagus peperit astu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Celo concumbens , peperil Oceanum profundis-vorticibus,
Cweumque Criumque , Hyperionemque Japetumiue ,
Theamque Rheamque , Theminque Moemosynenque ,
Pha:benque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
svissimus inter-liberos : floridum autem oderat parenten.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo ,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.
Hiaulem sane ceeterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et varioe-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Ceelo progunati-sunt

tres filii magnique et preevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessae, capita vero unicuique quinquaginta

e\ huméris prognataerant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii, datores boporum,

Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,

Incipientesque celebrant Dew finiunique carmine celebrare,

quam preestantissimus sit Deorum imperioque maximus,

Porro autem hominumque genus fortiumque gigantom

celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Musie Olympiades, fili Jovis egida-habentis :

quas in Pieria Salurnio peperit patri mista

Mnoemosyne , arvis Eleutheris imperans,

oblivionemque malorum solaliumque curarum.

Novem enim cum-ea nocles mistus-est prudens Jupiter,

seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.

Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesla-

tes,] mensibus exactis , diesque multi transacti essent,

ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen

cnrae-est, in pectoribis securum animum habentibus,

{ paululum a suramo vertice nivosi Olympi,

ubi ipsis splendidique chori et a2des pulchrae.

Juxta vero eas Gratieeque et Cupido domos habilant, ]

in conviviis : amabilem autem per 0s vocem emittentes,

canunt omnjumque leges et mores venerandos

immortalium celebrant, amabilem vocem emitlentes.

1l tum ibant ad Olympum exsullantes voce pulchra,

immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra

canentibus : jucondus vero a pedibus strepitus excitabatur,

euntium patrem ad suum. Is autem in ccelo regnat,

ipse habens tonitru atque ardens fulmen,

vi superalo patre Saturno. Bene autem singula

immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.
Heec sane Musee canebant, coelestes domos incolentes :

Novem filize magno e Jove prognate :

Clioque Euterpeque Thaliague Melpomeneque,

Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,

Calliopeque : haec autem priestantitissima est omnium

H:zc enim el reges venerandos comitatur.

Quemcunque honorarunt Jovis filiae magni,

nascentemque adspexerunt a-Jove-putrilorum regum,

huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,

hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi

omnes ipsum respiciunt, reddentem jus

rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus

statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.

Propterea enim reges prudentes sunt, ut populis

lzesis in-foro integras res restituant

facile, mollibns alloquentes verbis.

Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur

reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Musarum sanctum munus hominibus.

A Musis enim et eminus-feriente Apolline

viri cantores sunt super tecram et citharoedi,

ex Jove vero reges. Ylle vero heatus, quemcumque Musa

amant : suavis ei ab ore fluit vox.

Si quis enim vel Juctum habens recens-affliclo animo

tristetur, animo dolens, sed cantor



HZII0AOY OEOIONIA.

100 Movgawy Oepamuv xheix wpotipwy dvlpwmuy
viion, waxapds te feobg, of “Qlupmov Exovowy,
aly’ dye Sucppoviuy émidifdesar, 0bds T xniimy
wepwntar tayéug 81 wapetpame SGpx Osaomv.
Xalpere,, téxva Avog, ddve &' Ipepoeaoay doidrv.
105 [Khefete 8 d0avdrwy lepov yivog ity ddvrwy,
ot y¥¢ éEeyévovro xal odpaval dotepdevrog,
vuxtds e Svopepic, als 0 dhpupds Erpege movros, |
Elraze & 6¢ tarpiota Geot xal yaia yivovto,
xal morapol xal wovreg drmeiptrog, olduatt Giwy,
110 dotpa Te hapmetowvea xat olpavog ebplg inephsy,
of ' &x viv éyévovro Oeot, SwtTpes dduwv,
é T dpevog Sdagavro xal di Tl Siéhovro,
#3% xal 6g tampibTa mOAUTTUZOY fayav “OhvuTov.
Tatza patfarere Motaa: 'Ohduma dnpat fougat
& dpyTic, xat dmal’ ¢ = wpizov yeiver' abziiv,
"Hrow pdv mpormiata Xdog yéver', aledp frara
Fai’ elpiotepvos, mavrwy 8o dapakis aiel
[@0avdrwy, of Fouat xdom vizdevtes "Ohupmou, )
Tdprapd 7" hepdevea wuydh 700vd¢ ebpuodeing,
#3' "Epog , & xdAhatog v dfavatoist Oeolar,
duaueddg Tavrwy T8 dedly mdvrwy T avlpdmay,
Fauvd ©' Iy emifecor wov xal #xippova Boukiv.
"Ex Xdeog 8’ "Epefds te medawvet e NS dydvovro:
Nuxic 8" adt’ Aldvp te xat ‘Hudpy édeyivovro,
obe téxe xugapévn, 'Foifer olhdent miysioa.
aiz & <ov mpiizov wiv Iyelvato ooy Exuty
Odpavdy datepdevd’, Tva v wepl wavra xadintor,
72p’ eln paxdpesen Beoic £8og dapadlc alel.
P'eivato 8' Odpea maxpk, dedv yaplevrag dvavdou,
Nuugpiwy, al vziousw dv' alpex Sngofevea.
"H3i xal dtpiyetoy mékayog Tixsy, alduatt Blov,
Mdvrov, drep puhdmyros éptudpou: adtdp Imeta
Olpav shvneion téx’ Lxeavdy Badudivny,
Koidv e Kpidv 6°, “Yreplovd +* “lzmetdy e,
Osiny 12 ‘Pulyy e, Oépry ts Mynuogiwy e,
Dol e ypuaostépavay Trlvy 7 fpasaviy,
Tolg8i e’ brhdravos yéveto K povog dyxuhoursrg,
Sewvgratos waidwye Oadepdv & Aylros ToxFa.
[elvato &' ab Koxdwrag brépbioy %rop {goveag,
Bpdver,v e Zrepgmny te xat "Apyny 8u8ptucuuov,
ot Znvi Bpoveriv «* {8oaav Tel{dv Te xepauvov,
Ot &' #ror tx wdv dhha Beoig dvahiyxior Foav,
uotvog 8 Szlahuds wésan dvixato metdime.
[0 & £ dBavizuv Hvnrol Tpapey addfeveug:
K xhormeg 8 dvoue’ foav émvupeov, obvex” dpa szduv
xuxhotephe Spfahuds fug dvéxsito ustvimur)
tayue v A8k Bin xal pmyaval Foav in’” Lpyou.
Aot & ab Tafne te xal Olpavel &eyivovto
Tpsigmaideg eyahor te xal Subprpror, odx dvopastot,
Kosmg 7' '06piapeni 78 Ting 0° dmeprpava véxvz,
"Téiv éxatdv v yelpes 4’ Guwy diggovio
grAntot, xepahai 82 Exdaty meveixovta
£ Guwv Emipunoy éxt anibapoiot wilegay.

41

. 1]

| i)

L& 1)

135

180

145

15

HESIODI THEOGONIA. 3

! Musarum famulus gloriam priscorum hominum

" celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;

' statimbicsollicitudinum obliviscitur, nec quicquam doloruin
merinil : cito vere deflexerunt eos dona Dearum,

' Salvete, natxe Jovis, date vero amabilem cantilenam.

' [Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper ¢xsis
stentium,] qui tellure prognati sunt et cwlo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et lerra facti-sint
et flumina el pontus immensus, astu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nali sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint,
alque eliam quomedo primum multicavum tenuerint Olym.

ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum. _
Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde

Tellus lato-pectore, omniam sedes tuta semper

[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]

Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatiosa :

alque Amor, qui puicherrimus inter immortales Deos,

solvens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,

dotnat in pectoribus animum et prudens consiliom.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista,

Tellus vero primum quidem genuit squalem sibi

Celum stellatum, ot ipsam totam circumtegat ,

ul esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos , Dearum grata domicilia

Nympharum, quae habitant per montes saltuosos.

Alque otiam infrugiferum pelagus peperit ®stu furens,

Pontum, absque amore suavi : sed deinde

Caelo concumbens , peperit Qceanum profundis-vorticibus ,

Ceumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,

Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynendgue,

Phaehenque aurea-corona, Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versulus,

sevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentein.

Yero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,

Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ceeterum quidem Diis similes erant,

1nus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :

Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum

orbiculatus oculus unus inerat fronti :)

roburque ac vires et varie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Caelo prognati-sunt

tres filil magnique et pravalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant

inaccessa, capita vero unicvique quinquaginta

ex huméris prognata-erant super robustos arius,

|
1
F
‘ pum: ] hare mihi dicite , Musae, celesles domos inhabitantes,
|
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HESIODI THEOGONIA.

Robur aulem inaccessum , ¥alidum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Culy procreati-sual,
potentissimi sunt filioram ,a-suo verv infestabantur parente
ab initio. EL horum quidem ut quisque primuwm nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terree in latebris malo autem oblectabatur opere

Ceelus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasla,

referta : dolosam vero malam excogitavit arfemn.

Stalim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addeus , suo merens corde :

Filii mei et palris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-cst vpera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus,nequequis-
quam corum] locutus-est. Confirmato-animo tamen magnus
Saturnas versutus] rursus verbis compellavit matrem venc-
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipicns peragam
facinus, quoniam patremn delestabilem nihil curo
nostrum. Prior enis indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipswn celans in-insidiis : indidit vero manui
lLiarpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit ommnem.
Yenit autetn Noctem inducens magnus Cwelus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incunbebat , et sane extensus-est
undique : ex issidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-denlibus, suigue genitalia patris
festinanter demessuil , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. 1la quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim gutta proruperunt cruenta,
omnes suscepit Terra : inversis autem anais,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigaules
armis nitenles, longas hastas manibus tenentes : |
Nympliasque, quas Mclias vocant super immensant ferrana.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epire io pontum undosum,
sic ferebantar per pelagus longo tempore : circumeirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea aulem
puela] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde lum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
I’rodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub motlibus crescebat : jpsam antem Aphroditen
spimigenaiuqne Deam et pylchre-coronalam Cytheream
nowminant Diique et homines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cylheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-gst undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.

Hane vero Amor comitatus-est, el Cupido sequebalur pulcher,
natam primum Deorumque ad coxtwin euatem.

flunc vero ab initio honorem babet, atque sortita-est
sortem inter homines et immorlales Deos,

virgineasque confubulationes risusique fallaciasque
oblectationemque suas et amoremque blanditiamyue.
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HESIODI THEOGONIA, 6

1llos vero paler Tilanas cognomento vocabat ,
fitios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.

Dictitabal autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, rujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
et Mortem : peperit vero Somnom : peperit vero agmen So-

mniorum : remini concumbens Dea peperil Nox obscura.

Deinde etiam Momum et .Erumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclylum Oceanum

aurea pulchira cura-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas el futales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Laclesinque et Atropon, quae mortalibus

nascentibus dant Labendum bonumque malumque,

¢t que homindmque Deorumque delicla persequuntur,

neque unquam deponunt Dege vehementem iram,

prinsquam ab illo sumserint gravem penam, quisquis pec-

carit.] Peperil autem et Nemesin , cladem mortalibus homi-

nibus ] Nox pernicivsa ; post hanc vero Fraudem eniza-est el

Concubitum] Seniumeque perniciosunz, et Conlentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Lalo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles, ) Pugnasque Cedesque Precliaque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inler-se,

Jusjurandumque , quod sane plurimum terrestres homines

Liedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereom vero veracem el ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu filiorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thuumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terrx commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamyue , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognala sunt peramab’les filiee Dearum

Ponto in infructuose , et e-Doride pulera,

tiilia Oceani, ultimi fluvii ,

Protoque Euncrateque, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thelisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thoéque Naliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene ef Agave,

Pasitheaque Eraloque, el Eunice roseis-brachiis,

Dotoque Proloque , Pherusaque Dynateneque,

Nesiaque et Actwa et Protomedia, '

Doris el Panopia et furmosa Galalea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque, quae fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Fvagore et Laomedia,

Polynomeque el Autonoé et Lysiunasse

Evarneque, indole grata et specie inculpata,

ct Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,



6 HX10A0Y SOEOI'ONIA.

Nroh = Ednduny te, Oepagtw 1e Mpovay e,
Nrnpspris 0, 4 natpds Eger voov dfavatoto.
Abran piv NwpTog dpipoveg EEeyévovro

xoUpar meverfxoven, dudwova Zpy’ elduiar,

205  Oavuog & Qxsavoio ﬁaeuﬁéswao Guywrpu
Fyayet’ l]lu'pnv # & Gixeiav Téxev Ipw,
Fixdpoug 8 “Aprutag, Ao T Qxurétyy 16,
al p dvépmv TvaFot xat o!wvoiq &y’ Emovrat
oxeing mspuysam ueta ,(_pow.at T&p {adhov.

270 (bopx.m 3 ab K I'patuq TEXE XAAX tmzp'rouq
gz yevesTic wohdg, Tde 8 Tpaiag xadiovawy
abdvavol Te bsot yauat dpydusvoi T dvipwrot,
Heppnded v simendov "Evuo e xpoxdmemdov,
Topyots 0", at valouat mépny xdutot Nxeavolo,

75 Eoyantd mpds vuxtog, ¥ ‘Eemepldes hylpuvor,
Zﬁzwu'» 7 Edpuddy te MéSovad e duypk malbolsa.
H wiv v by, tal & @fdvator xat dyrow,
al Svor % &t wiR ‘m:,,a)e ato Kuavoyaitrg
&y wahaxi Aewpdive xat dvBeaty elapvoiat,

280 Thg & Gre &y Hspcsuq xepady dmederpotounoey,
£Eéfope Xpuaump Te y.eyaq xat Thiyasos ¥rmos.
T wiv Eruvupoy ;v, 83" dp’ Wxeavol mept moyie
'{ivb 6 &' dop yplaeroy Eyev etk yepal plknen
Xo» pdv dromsauevos, Tooktrov ¥ 8ove pntipn wr-

285 Txet &g &Baviroug Zvvog &' &v Svmaa vater, [hoav,
Bpovery e arepomily Te plpwy Adl psidevsL.

Xpuodnp &' Exexe tpudonvov npuovia
Bt Kadhiody, xobon xhutol ‘Qxexvoio.
Tov v &p' &evapiZe Bin ‘Hpxxdnein

290 foust wdp’ elhiwadeaot meptdfite elv "Egufzly,
Apatt i) 8z nep Bolg ﬁ)\aaf.v eﬁpuy.s‘oﬁmuc
Ttpuvﬂ elc Ispﬁv, Suxbig mopov Wxeavoio,

"Ogbpov e ateivag xat Bouxdrov Edputiwva
eadpis v Aepdevrt wépmy xhutot Lxeavoio.

295 ‘H & &ex’dddo wEhwpav, Gy avov, odStv fauxdq
Bvnrois dvlpurmo 0d3" dlavdrorat anicn,
enAt vt ‘()&&?UP& Qeimy xpatepdppoy’ “Eyidvay,
Fuiou piv vup.f-qv Huxomda, mllmapnov,
flutow & alze wohwpov Eptv, Setvov Te p.z'ruv e,

300 [rowxthoy, unamiy, {abéng dmo xelbear yaine.
"Eva 3¢ of oniog dotl xdtw xofhy Umo métpy
rnlou ar’ dBavatwy 7¢ Gty Ovntiiv © qupw-:twv
I dpa of Sdogavro Beol xhutd Swdpate valew.]
‘H& fpu': siv Aptu.omw bro xﬁova )\uypﬁ Eyiéva,

306 dOdvartos vougn xal 4 ampaoc Auata wavra.

T3 8t Tupdova padt pryvpevat év ?t)\o-qn,
Sewvov 8 Uhpromiv T dvepov Hxormidt xoup'q
H & 6mxuaay.ew; rixrro xput;po:ppova Téxva.
"Opbpov p.év TpiTov xUva Yeivato I'npuovn

310 Sevrepov adtig Exuxrev &y.’qxuvov, oUtt gatetov
Képbepov, wunﬂv\v, Atdew xbva La)meoqmwov,
mvn;xov‘:uxap-qvov, gvardéa t¢ xputepov Te
o tpitov “Ypny adrig dyelvato, iyp’ eiduiav

HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque,, qua patris habet mentem immortalis
Hlee quidem ex-Nereo inculpalo procreatae-sunt

filize quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceanl profundiftui filiam
duxit Electram : hiec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qu sane ventorum flamina el aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Greas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quie habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argute,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.

Illa quidem erat mortalis, ha autem immortales et senii ex-
pertes] duie : cum una vero concubuit carulea-caesarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus antem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
{onitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroze filise nobilis Oceani.
1llum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tiryatha in sacram, {rajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanuni.

Ipsa autem peperit aliud monstrum , intractabile, nihil si-
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma.
goumque ] [varium, crudivorum, divinae sub cavernis terree,
Iilic vero ei specus est in-imo cava sub pelra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis pympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puelle :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryonl.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem, baud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem ®nea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Terlio Hydram rursus genuit permiciosa scicnlem,



HZI0AOY OEOTONIA.

Aepvainy, fiv 0pébe Bex heuxenhevag “Hen,

s$18 dmhnatov xotéouga fin ‘Hoaxdnelr.

Kat oy piv Auog vitg évipato vihei yaknd
Apprrpuwviadng auv dpnizihe “lokdw
‘Hpaxhéng Bovhfiowy Alqvaing dyeheing.

‘H 3 X{gatpay Eree, nvéougay duatudxesoy nlp,

320 Sewnlv Te weyahny te, moduixed Te xpaTEPRY TE.
T 8 Fv wpeic xepahalr pix pdvyagomoio Movroc,
# 88 yepmalpme, % & Sprog, xpavepoio Spdxovenc.
[Mpsade Aéwv, rbev 8i Spaxwv, uéaan 3¢ X{uarpa,
Sewvdv dmomveiouga Tupbs pévos aifouévoro,]

325 Tav piv Il¥yagoc sthe xal é)dc Belkepopdvrne.
‘H & dpx ®ix’ Shody téxe, Kaduelowav Shebpov,
"Opbpw imodunieion, Neweraiov te ovea,
wgv §’ “Hpr, Bpédaoa, Arog xudvd) mapaxorvig,
youvoigwy xativagoe Nepeing, wiw’ avizwmo.

as0 "Ev’ dp’ &y’ olxelwov Dhepaipeto UL dvbpumow,
xotpavity Tpyroio Neweing, #5° Anésaviog:
@\d € ¥ #0auacoe Bing ‘Hpaxhnelne.

Knmh & smddrasov Bépxut prhdtym piyeica
velvato dewvov Souv, 8¢ doeuviic xeddea yabng

338 meipacty év peyddow wayypioea pFla guldager,
Totto wiv dx Kntoi xul Dopxuvog yévos osl.

Tnob & Wxeaver otamols téxe Sivijevras,
NiDdv 7* ‘Adpardv 72 xai "Hpidavov Babudivny,
Srpupdva, Malavdpdv te xal “latpov xakhipéebpov,

340 Dsiv s ‘Piady ¢, Aythdiov dpyupodivny
Néooov =, ‘Podiov 0 Adrdxpavd 0’ ‘Encdropdy te,
Tprivixdv 18 xal Afanmay, Oeidv te Duwoivra,
nvesdy 12 xal “Epuov, dgpelrny e Kdixov,
Tayydpwy t¢ peyav, Adduvd te TIaphévidv e,

3ss Ednviv te xat "Apdnaxov, feidv te Zxduavdpov,

Tixte &2 Suyatépwy tepov yivog, af xatd yaiay
dudpag xoupiloust oy Amdihwvt dvaxtt
xat Tlorapoic, Tadrry 88 Aid¢ wdpn poipay &yovar,
Medd ©° Adprien e, “lavim ©* "Hhéxrpm e,

o Awpls e Mpupved 12 xat Odpaviy Beoerdc,
‘Iremes te Khopdw e, ‘Podaa ve Kadhepdn e,
Zeuvto t¢ Kty e, [duvig e Magion e,
INntadpn te Tadatadon ©°, dpath te Auwivy
Mridboals te, Ooyn e xal edardds Moudpn,

358 K:px’q‘k te, guiv dpath, IMhovtd Te Bodimg,
Meponts «° "lavetpe +°, Axdom te Zeavy e,
Metpain «° dpdecoa, Meveate) =° Edpurm, =e,
M7sic " Edpuvdun te, Teheatdd te xpoxdmemhos
Npvanks ¥, ‘Acln 1e xal fpepdesan Kadupon,

3s0 Eddupy e, Tiyn e xat Apgipn Wrupdy, te,
xat Brlf, 4 & apewv mpopepeavdy dotlv dnaséwv,
Alrar & Wxeavol xaxt Trddos Eryivovro
wpesbirarat xabpat. MoAkal ye uév elot xal Hhan,
Teic vop yhai elor ravispupor Wxeavivat,

365 al pa modvgmepée yaiav xal prfv()za AMuvne
wdven Suik ipfmouat, Dedwy dylad tinva,

HESIODI THEOGONIA. 7

Lernaam, quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit saevo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervoe praedatricis.

IMa vero Chimaeram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autemerant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle, tertium vero serpentis, robusli draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumque leonem ,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Neme , cladern hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Nemese mon{z atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperil seevum serpentem , qui obscura in-latibulis terrae
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hxc quidem Cetus el Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperil vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Macandruraque et Istrum pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemeque, Heptaporum-
que] Granicumque et £sepum, divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum, amarneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumgque et Ardescum, divumque Scamandrum,

Peperit aulem filiarum sacrum genus, qué per terram
viros tondent , cum Apolline rege,
¢t Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deac-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, 1dyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque, Thoéque et furmosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis, Menestoque Europaque,
Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellentissima est omnium.
Ha vero Oceano et Telhye prognatae-sunt,
majores-natu filize. Multa quidem sunt et alia.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

quie sane multum-dispersa terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt , Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii Muvii cum-strepitu fluentes ,

filii Oceani, quos peperit vencranda Tethys : -
quorum nomina diflicile es¢ omnicip mortalem virum pro-
loqui,] sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Aurorameque , quae omnibus terrestribus lumen-pracbet
immortalibusque Diis, qui coelum latum tepent,
peperit, compressa Hyperionis in concubilu.

Crio autem Euarybia peperit in concubitu mista,
Astricumque magnum Pailantemdque diva Dearum ]
Persenque, qui omai eminebal peritia.

Astrazo vero Aurora ventos peperi! validos,

Argesten, Zephyrum , Boreaique velocem-viatorem
el Nofum, in concubitu Dea cum -Deo congressa.
Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus coctum cinctom-est,
.Styx vero peperil Oceani filia, Pallanti mista,
Zelum et Nicen puleris-malleolis , in aedibus;
et Robur atque Vim, preeclaros peperit fitios,
quorum non est scorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus priceat,
sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.
Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis,
die illo, quando omnes Olympias fulguratoy
immortales vocavit Deos ad latum Olympum :
dixit autem, quisquiz una seeum Deorum contra-Titanas
puznet,] nulli se ademturum praemia, sed honorem quemqgue
habiturum, quem antea inter immortales Deos.
Hlum vero dixit, qui honorissexpers fuerit sub Salurno et
immunis,] ad Lonores ac praemia se provecturum, ut icquum

_est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-0lym-

pwin] cum suis filiis sni per consilia patris,

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dopa dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deerum magnum uf-sit jus-
jrandum,] filii aatem dichus omnibus sui inquilini ut-sint.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-crat,
perfecit - ipse autem pracval t atqgue imperat,

Pharhe vero etiam Cei perjucundum yvenit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubita,
Latonam cicruleo-peplo peperit, blandam scrper,
mitem hominibuos atiyue immortalibus Diis,

{blandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asleriam claram , quam olim Perses
duxil in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

{Ilaautem gravida-facla Hecaten peperit, quam pra: omnibus
Jupiter Salurnius lionoravit : dedit vero ei spleadida dona’,
potestatem ut-liabeal terreque et infructuosi maris.

Ea aulem etiam stellato sub ceelo surtita-est honorem,
immortalibusque Diis honorala est maxime.

[Elenim nunc, quando alicubi alignis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiaf,

invocal Hecalen : ingensygne cum senquitur honor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces ;
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HESIBDI THEOGONIA. 9

alyue illi divitias largilur, quoniam facultas sane ei adest.)
Quolguot enim Terra Curlogue prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sorlem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quircumndque sortita-cst Tilanas inler priores Peos,

sed habet , sicat primom ab initio farta-est distiibutio.

Nece, quia unigenita est, minus Dea sortita-est honoris,

{et potestatem in terraque ct celo atque in mari ;)

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiler honorat eam.
Cui vero vult, magnifice priesto-est atque exm juvat :
inque concione inter-bomines eminet, quem volueril :
quando autem ad bellum exilivsum armantur

viri, lum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-pricheat et landem pornigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero ctiam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea el his pracslo-est alyue cos juvat.

Qui-vicerit vero virtate et robore, pulerum pracmium

facile fert, gaudensque parentibus gloriam parat.

Bona anlem edquilibus adesse, qutibus voluerit :

et his qui cieruleum mare trajectu-ditticile exercent :
vola-faciunt vero Hecatar, et valde-sonanti Neptuno.

Farile etiam praedam inclyta Dea dedit copiosam;

facile autem abstulil apparentem, volens animo.

Bona item in sfabulis cutn Mercurio pecus ad-augendum;
armentarque-houm gregesque el greges magnos caprarum,
gregesque Janigerarum ovium, animo cerfe volens,

ex paucts copiosos-reddit et ex multis pancinres reddit.

Ita sane cliam upigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturaius altricem-juvenum, qui post cam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Auroree.

Sic ab initio putnix-puerorum est : hi igitur sunf honores.

Rhea autem compressa a-Saturna peperit illustres liberes,
YVestam, Cererem, et Junonem aurvis-caleeamentis,
forteinegque Plutonemy, qui sub terra domos ineolit,
immite cor habens, et valdesonantem Neplunum,
Juvenupue sapientem, Deorum patrem atgque etiam hominum,
cujus eliam a lonitru concutitur lata terra.

Etillos quidem degluticbat Saturnus magnus, quicungue
ulero ex sacro matris ad genua venerat,

hac agitans, ne quis clarorum Cieli-filiorum

alius inter immortales haberet reginm decus.

Audicrat enim ex:Terraque et Calo stelligeru,

quod sibi fatale-csset suo a filie domari,

quamvis robusto {exsistenti), Jovis magni per censilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias.
struens] filios snos devorabat : Rheam antem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem algue
ctinm virorum) paritura, tum tandem caris supplicabat paren
tibus] suis, Terravque et Coclo stellato,

consilium ul-conferrent, quo-pacto clam pareret

filiwm carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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contra-llios, quos devoraverat ing:ns Saturnus versutus.
Mli vero filie dilectss bene quidem auscultarunt atque noe
rem-gesserunt,] et ei commetnorarunt, quacumque consti-
tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-
mum.] Miserunt autem in Lyctum, Creta in pinguem tra-
clum] cum minimum-natu filierum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta
Creta in lata edecandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noclem nigram,
primum ad Lyctum : abscondit aulem ipsum manibus pre-
hensuim] antro in excelso, divinx sub latebris terrae,

Egeo in monte , denso, silvoso.]

11i autem fasciig:involutum magoum lapidem in-manus-de-
dit} Ceeliilio, precpotenti, Deorum priori regi :

(quem tuin arreptum manibus suam condidit in-alvum
miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

_Lionore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.

Celeriter autem deinde robur et splendida membra
crescebant illius regis : inversis vero annis,
Terra consilio astuio circumventus,
suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus,
victus artibus vique filii sui.
Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :
hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam
Pythoin divina, snb amfractibus Parnassi,
monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus
hominibus.] Solvil vero patruos perniciosis a vinculis
Cuweligenos, quos vinxerat pater ex-amentia :
qui ipsi retulerunt graliam beneficiorum ,
dederuntque tonitru atque candens fulmen
et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :
quibus confisus, mortalibus et immortalibus imperat,
Puellam vero Japetus pulcris-malleclis Oceanidem
duxit Clymenen el eundem Jeclum conscendit.
Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filivm :
peperil praeterea preeclarum Mencelium atque Prometheum
varium, versutum, amentemque Epimetheum ,
qui noxa ab-initio fuit hominibus invenloribus :
primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem
virginemn. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupite
in Erebum demisit feriens ardente fulmine,
propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.
Allas vero caelum latum sustinet dura ex necessitate,
finibus in (err@, e-regione Hesperidum argutarum,
stans , capiteque et indefessis manibus.
Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.
Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-
sutum,] vinculis duris mediam in columnam afligens.
El ei aquilam immisit expansis-alis : at haxc hepar
comedebal immortale ; id autem crescebal tantum ubigue
noctu, quantum loto die edisset extentis-alis avis.
Hane quidem sane Alemenz formosiz-malleolis fortis filius
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Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab eegritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praeclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat ,
eo-quod certasset consilio cum preepotente Saturnio.
Etcnim quande disceptabant inler se Dii mortalesque ho-
mines) Meconzae , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo ;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumq:e :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

o amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hune vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosee autem non obliviscepator artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixil igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem seterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , qua etiam perficienda
crant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circamvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis dispesifa dolosa arte.]

Ex illo vero lempore immorlalibus super terramn genera
hominum) adolent ossa alba odoratis in aris.

Hune autem valde md:gnalus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

o amice, nondum sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter atema consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram hLabitant.

Sed ipsum decepil egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem im-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem spien-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicze simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

artificiosam manibus imposuit, mirum viso :

[eircum vero ei serta, recens-florentis floribus herbae
ameena, imposuit capiti Pallas Minerva :)
circum vero ei coronam auream caput posuit,
quam ipse fecerat inclytus Yulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.

11
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HESIODI THEOGONIA.

1n hac autem artificiosa multa caclata-erant , mira visu,
belluz, quales continens rultas alit atque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
nagna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

Al postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit, ubi alif erant Dii atque homines,
ornatu gestienlem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque hominesa,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illaenim genusestmulierum
feminearum.] lllius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quee mortales inter liomines habitant ,
perniciosa paupertatis non comites, sed luxus.
Yeluti vero cum in alveariis teclis apes .
fucos pascunt, malorum participes operum;
ilieque quidem per totum diem ad solem occidentem
"diurnae] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem snum in ventrem metunt :
ila vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterutn autem praebuit malum pro bono :
qui nuplias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectulem-foventis, is autem non viclus indi-
gens] vivil, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen ctiam post hominom-memoriam malum cum-bono
certat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fueril noxium genus mu-
lierum,} vivil in pectore gestans perpetuura merorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere cousilium neque effugere.
Neque enim Japelionides innocens Prometheus
illius evitavit gravem iram, sed per necessitatem cum,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coar-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gy:e , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
el magnitudinem : collocavit antem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magne in finibus lerre ,
usque valde, meerentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii ,
quos peperit pulchricoma Rhea Satwrni in amore,
Terrx consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam cos acceplu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Qlympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rliea Saturno concumbens;
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HESIODI THEOGONTA. 13

illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
les,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque ulus erat contentionis gravis exitus neque linis
alterutris ; requaliter autem finis extendcbatur belli.
Sed quando jam illis prabuit congruentia omaia,
nectarque ambrosiamque, quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium In pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem , ]
jam tum ipsos sic affatus-est pater hominumque Deoruimque :
Audite me, Terraxque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam qua me anitnus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victoriae et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendile Tilanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitia placida:, quam-multa perpessi
ad lucem redicritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , ¢ caligine obscura.
Sic dixit : humc vero rursum excepit Cottus egregius ;
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, | depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia & caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consllio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conllictu,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, dalores bonorum ,
sermone audito : bellamque cupiebat animus
magis etiam quam antea : pugnam vero lugubrem cicbant
onnes, feminaque et mares, die ilo,
[Tilanesque Dii et quotquotl Saturno prognati-sunt ,)
quosque Jupiler ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque forlesque , vires immensas habentes.
Itorum centem quidem manus ab humeris erunipebant
omnibus simul, capita vero unicuiique quinquaginta
cx humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingenles validis in manibus gestantes
[ Titanes vero ab-allera-parte confirmabant phalanges]
alacriler, manuum que viriumque simul opus ostentabant
ulrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra aulem valde stridebat , ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum , penilusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium, concussio vero pervenil gravis
ad Tartarum tenebricosum , pedumque aciis fragor,
inunudici tumultus ictuumque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumque pervenit ad calum stellatum
adhortantium : at illi congrediebanlur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius] statim quidemrobore implebatur snimus , atque etiam
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omnem) ostendebat vimi : simuil vero sane a caclo atque ab
Olympo) fulgurans incedebat contivuo : fulmina autem
confertim una-cum tonilruque et fulgure volabant

manu arobusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alina reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, el Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circomdedil calidus vapor
Tilanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortivm
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
rain! oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ceelum latum superne
miscebantur : talis enim maximus strepitus excitabatur
illius quidem dirute , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti molumque pulveremque una cum-strepilu-
cxcitabant) tonitruque fulgarque et ardens fulmen,

tela Jovis magni , ferebanique fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
labatur] iorrendi certaminis; robur autemapparebat operam,
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-routuo imminen-
tes,] constanler pugnabant in forti praelio.

Illi vero sane inter pritnos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecenlas petras robustis e manibus

mittebant frequentes, obumbrarunt autem jaculis

Titanas, atque hos quidem sub terram late-patentetn
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum celum distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim noctesque et dies 2rea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noclesque et dies axrea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa screum septum ductumeest : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est cirea collum : sed superne

terra radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sab caligine tenebrosa

ahsconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, ubi vastee ullima loca sun! terre. ]

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
®reas, murusque circuit utrimque.

1llic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis iegida-tenentis.

1bi vero terra: tenebricosz et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et ceeli stelligeri

ex-ordine omnijum fontes et fines sunt,

raolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

lhiatus ingens , nec gquisguam loto integro anno

solum attingeret , ubi primum portas intra venisset.
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HESIODI THEOGONIA.

Sed sane huc et illuc ferret antea procella procellae
[molesta : horrendum vero eliam immortalibus Diis
hioc monstrum : et noclis obscura domus horrenda
slat, nubibus obtecta nigris.)

Has ante porfas Japeti filius sustinet coelum latum
stans, capiteque ct indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque el Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant, alternis-subeuntes magnumlimen
areum : hiee quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditor, neque unquam utrasque domus intus cobibet ;
sed semper altera saliem extra domum (existens)
super terram versatur; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
[Haee quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

Iba autem Noctis filii obscure domus habent,
Somnus el Mors, graves Dii : neque unquan: eos
Sol lucidus intuetar radiis
catlum scandens, nec caelitus descendens.
Horum alter quidem lerramque et lata dorsa maris
quielus parcurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei peclus
crudele in priccordiis : tenct autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immeortalibus Diis.

Hliic dei ioferi in-anleriore-parle ades resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinae,
stant : horrendus aulem canis foris custodit,
savus, arlemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permitlit retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[ furtisque Plutonis et terribilis Proserpine.)

tbidem vero habilat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas sedes incolit
ingenlibus saxis supertectas ; circum aulem quaque
columnis argenteis ad ccelum firmatee-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versalur super lata dorsa maris,
quando lis el contentio inter Deos exorta-fuerit ,
el sane quisquis mentiatur carlesles domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fo
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquan.
(rigidam, qua ¢ petra destillat excelsa,
alta : multur vero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluil per noclem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa lerramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis Volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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HESIODI THEOGONIA.

neque unquam ambrosie el nectaris accedit propius
cibum, sed jacel non-respirans et mutus
stralis in lectis , malus autem sopor exm oblegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum er annum,
alia ex alia excipil molestior arumna.
Novennio autem a Diis separatur aternis
neque unguam ad concilium miscetur neque ad epulas
novem totis annis : deciino vero miscetur ilerum
ceetibus immortalium , qui cotlestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem
aquam,] priscam, quie fluit vakde-asperum per locum.
1bi autem terrae caliginosse et Tartari obscuri
pontique infrucluosi et caeli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
lilic autem splendidieque porte et 2reum limen
immolum , radicibus longis compactom,
sua-sponte-natum : ante-itlud vero deos exlra omnes
Titanes Liabitant, ultra Chaos caliginosum.,
Ceterum valde-crepanlis Jovis inclyli auxiliarii
domus incolunl in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortein (existenleun?
generum suum fecit graviter-fremens Neplunus; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-malrimonivm-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Caclo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apta
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
crant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris tambentia ; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micahat :
[omnibus autemn ex capitibus ignis Mlagrabal cernentis,]
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnpigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum eniuy
quidem)] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, intetdum vero-
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis sevum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia , mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant aulem moautes alt ..
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset ,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumeue.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et eoclum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terrie.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Oy mpus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utlroque occupabal czruleum pontum
tonitruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro,
[ lammisque ventisque folmineque ardenti : )
fervebat autem terra omnis et co:lum atque mare :
furebant vero sane circum littora undique (luctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebalur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum cieca Saturnum (exsistentes),

[ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jamincitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circum vero omnia
combussit ingentia capita scvi monstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatum , ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

montis in saltibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti el liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,

[montis in saltibus victum igne flammeo,

liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]

Sic igilur liquescebat terra jubare ignis ardentis.

Abjecit autem illum animo mestus in Tartarum vastum,
Ex Typhoéo aulem est venlorum vis humide flantium,

excepto Noto Boreaque, et Argesle Zephyroque.

Qui quidem ex Diis sunf nafum genus, hominibns magna

utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.

Hi sane incidentes in obscurum pontum,

clades magna hominibus , gravi sacviunt turbine;

alibi autem alii flant, dissipanlque naves,

nanlasque perdunt : mali autem non est remedium

viris, qui illis occurrerint in ponto :

illi rursum etiam per terram immensam , floridam ,

opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,

replentes pulvereque et molesto tumultu.

Sed postquam sane laborem beati Dil perfecerunt,
cum-Titanibus aulem henorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,

Terra ex-consilic, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.

Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
pluritnum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo deceplo
blandis sermonibus, in suam condidit alvam Jupiter,
Telluris consiliis et Cocli stellati.

Sic enim ei suaserunt, ne regium honorem

alius haberet Jovis loco Deorum sempilernorum.

Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilinm :

sed deinde sane filium Deorum regem et virorum

erat paritura, superbum animum habentem :

sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.

Postea duxit splendidam Themidem , quae peperit Hotas,

2
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HESIODI THEOGONIA.

Eunomiamque Dicenque el Irenen florentem,

qua opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qu dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malumgque,

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis,
Oceani filia , peroptabilem formam habens
Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantiom
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multornm-altricis ad lectun venit,
quze peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
€x qua ipsi Musz aureis-liadematis pale-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Lalona aulem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
suavissimam prolem pree ombibus Carlitibus,
peperit sane, segida-tenenti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem,

Heec autem Heben et Martem et Lucinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi el hominum;

ipse vero ex capile splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugnae-
que.] Junoautem Vulcanuminclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, ( ac succensuit et contendit cum suo marito,)
prée omnibus artibus ornatum Celilibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas @des , s®vus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavoretn peperit

savos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
preeconem Deorum, sacrum lectum conscendens. '
Cadmea vero ei Semele peperit claram filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.

Alcmene vero peperit vim Herculeam,
mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Yulcanus, percelebris utrimque-clavdus,
minimam-natu Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit cobjugem.

Hanc vero ei immortaletn expertemque-senii fecit Saturnius,
Heben autem Alcmenge pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,

pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix, qui maguno facinore inter Deos confeclo,

habitat illeesus et expers-senii omnibus diebus.
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Sou autem indelesso peperit inclyla Oceanis
Perseis Circenque et /Eetem regem.

/Actes autem filius mortales-illuminantis Solts
ftliam Oceani, extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consilits , Idyiam pulcris-genis.
Hirc autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem,

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insulieque continentesque-terra et salsus intus pontus.
Nunc aotem Dearum genus cantate, blandiloqu
Musae Olympiades, filie Jovis agida-tenentis,
quaecunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Crel in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei preebuit for-
tunas.] Cadino autem Harmonia, filia aureee Veneris ,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristzzus densa-ceesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubilu aurez Veneris,

Calliro&, peperit filium mortalium robustissimum emnium ,
Geryonem , quem inlcrfecit vis Herculea

boves prupter flexipedes circumflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperil Memnona sere-armatum,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filivm, .
fortem Phaéthontem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriose pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum.

Filiam vero Fetx aJove-nutriti regis
/Esonides , voluntate Deorum aternorum
abduxit ab Eeta, peractis luctuosis certaminibus ,
qua muita imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens petis-oculis puellam,
Zsonides , el ipsam floridam fecit uxorem.
Et heec quidem subacia ab Jasone, pastore populorum ,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Plilyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur,

Al Nerei filize , marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
Xaci in amore per auream Venerem,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.



20 HIIOAOY OLEOI'ONIA.

Alvelay & dp' Eretey duenépavas Kubéperx
Avzion fpwl puyeis’ pash kot
1010 “13ng &v xopupFer mehumtiyou, bhnésors.
Kigxy &', "Hedov Suydmnp “Yreprovidao,
yetvar’ *OduaaTog Tahasizppovas év gdTnT
Ayptov A8 Aasivoy duduovd Te xpaTepov e,
Trhéyovov Tc Enxte Suk ypuaeny Appoditny.
1015 Of & Frot peha Trhe puy® vicwy lepduwv
=aow Tupsnvsiowy dyaxhertoior dvaggov.
Navsifoov 8’ *Odve7i Koaduler 8iz Ocdwy
vetvaso Navalvedv ve puyeia’ dpath prhomsu.
[Abzae wdv Ovnroiot wap' dvlpdary ebvnletaar
1020 d0dvazar yeivavro Oeols émielxeha wéxva.
NUv 8t yuvawiiv gUdov geisate, fduémetan
Moicat "Ohvumades, xobzan Auog alyidyot.]

HESIODI THEOGONIA.

Aneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchis@ heroi mixta jucundo concubitu,
Idee in verticibus multicava, silvosz.
Circe vero, Solis filia , Hyperionis
peperit Ulixis ;erumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumgque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclylis imperabant.
Nausithioum vero Ulixi Calypso, diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu
[Hx quidem , mortales apud viros cubantes,
iminortales pepererunt Diis pares liberos,
Nunc vero feminarum genus canlate, suaviloquae
Muse Olympiades , filioe Jovis iegida-tenentis.)
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SCUTUM HERCULIS.

Aul qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Fa sane mulicrum genus superabal feminearum

Formagque proceritateque. : prudentia quidem nulla cum ea
certabat] earum , quasmortalesmortalibus peperere concum:
bentes.] Ejus et a verlice palpebrisqire a nigricantibug

tale quiddam spirahat, quale etiam ab aurce Veneris.
Hace vero eliam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearnm :
quamquam i {le ei patrem priestantemoccideral, i domitum,
iratus propter boves : relicta avtem idem patria terra
‘Thebas venil-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

| scorsim ahsque concubitu desiderabili; neque-enim ci lice-

bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis
quam ciedem ultus-esset fratrum magnanimorum

suae conjugis validoaque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atijue Teleboarum,

lta enim ipsi constitutum-crat, dii vero testes crant :

eorum ille verebatur iram , festinabat autem quant celerritne
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique pracliique,

Baotii equorum-domitores, super clypeos [robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur @ ducebat autem eos egregins filios Alead,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generarel.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctae mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaon'um, inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera:

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo popalorum-incitator, splendidus he
ros ,] perfecto magno opere , rediit suam donrim,

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam suax conjugis conscendisset leclum.
Tale enim corde desiderium cgperat pastorem populorum.
Sicut aulem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo cx gravi aut etiam validis ex vinculis;

ita sane tune Amphilryo difticili labore exantlato ,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-est.
Tola-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurese Veneris.

Hla autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis seplem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consenticntes * fratres enamanam crant :



AZIX HPAKAEOYZ.

ov udv yetpdregov, tov &' al péy’ duclvova piita,
Sewvdv te xpatepov e, Piny ‘Hpaxhnelny:
- I
tov iv Srodurbeion xehaivepéi Kooviwwe,
abtdp “lpudi Aaogadw Augirpbov,
\ 1 -~ A -
85 xaxpusévny yeverv tov wiv Booris dvdpl miysica,
wov 8t Au Kpoviwve, 8silv anpavropt maviow.

21

0 xai Kdxvov Erepvev Apnriadny weyauuov.
Egpe Yop év vepéver Exatrbolou Amdihwvog
albrtdv xat watépx 8y, Aoy, &tov worépoto,

60 Tedyear Aapmopdvoug aéhxg d wupog allowevoro,
fotadt’ év Sippw: y0ava &' Extumov dixees Ixman,
vbegovtes YnATiot, xdvig 3¢ a9’ dupidedra
xomtowévn Thexoiaty 7' dpuagt xat wociv inrwy,
“Appata § edmolyta xai dviuyes dpoupabifoy,

65 Temwy fepévov: xeydpnto 88 Kixvog Zxdumy,
Exmapevog Awog vibv dpriiov Tvioydv te
yohnis Snbaery xal dmd xdutk Tedyea Sloery,
AXg of edywhivw obx Exdue Poibos Amchhay:
adtog ydp of énipae Biny Hpaxdneiny.

70 Iay & daog xal Bowds Anihhwves Tlayacaiow
Aprey Smal Sewvolo BeoU Teuyemy Te xal altolr
np & g Spladuddy dredawmero, Tig xev dxsivey
#xhn Bvnrdg dov xatevavriov Spun0fval
xhv ‘Hpaxdiog xat xudadipwov “lokdou;

76 xelve) Yhp peyddn te Bin xal yeipeg danvo
& dpov infguxoy éml omiBapoict pwékesary,

"0 pa 60" fvioyov mpocépn xpatspdv Iohxov:

“Hpws o “Idhae, Bpotélv wuAb plhtate mavTwy,
3 péy’ &Bavazous paxapag tot " QAupmov fyousty
80 Hhtey Appirpiwy, 87 Eiotépavey wott Brbny
FA0e Mo Tipuvloy, dinzipevoy wrokiedpov,
xtetvac "Hhexrpbwva Bodiv Evex’ edbpupetmmumy:
txeto & el Kpefovra xal ‘Hvidyny savimendoy,
of pat pv dhowalovro xat dpueva wdvta mapeiyov,
85 § olxn 408’ xbmnar, <lov &' dpa xmpdbt uahhov.
Zise & dyalddpevos aby dioplpw "Hhexvpuavy,
F @y vaya & dppes mmhopévav Eviautiv
yewdued’ olte quiv dvaliyxot olte vénua,
adsve mathp xatdyw. Tob wiv gpévacdféhero Zels,
90 85 podimiv opétepdy e Sdumov apeTépous Te ToxTiag
Gyeto, twncwy dhmipevov Edpustia,
cyfvhog Amou modAd peteatovay et drioaw’
v dray dygwv- 4 &' o) makwayperds doTuy.
Adrdp dpol Salpuoy yakemot Exeélher’ Gé0houc.
95 "Q gllog, &AMk ob dascoy & Avia potvixdevra
Trmwv Grurddwv: péya 3t gpsat Bdpaog debwv
100 Eyawv Oodv dppa xat daurddwy adévog frmay,
undty breoddeices xrimov "Apeog dvpogdvoro,
85 viv xexdnyws mepipaalverat iep_bv ahaog
100 Polbov Arélhwvos, ExatnEelézas dvaxtog:
7 v xal xpdrepds mep dov darar mohéyeoo,
Tov & alvs mpocésimey dwtrurzog [dhass.

SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, allerum autem contra longe
prstantiorem virum,] Validum ac forlem, vim Herculeam :
hanc quidem compressa a-nubtlo Saturnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,
illum autemn Jovi Saturnio, Deorum imperatori omaium.

Is et Cycnum occidit , Martis-filiam magnagimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar iynis ardentis,
stantes in curru : lerram aulem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefactus et rolee circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamqgue
ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturum.
Sed ei vota non exaudivit Phoebus Apolle :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.
Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasai
collucebat (a) savi Dei armisque et ipso ;
ignis aulem instar oculis effulgebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
preeter Herculem et preeclarum Iolaum ?
illi enin magnaque vis et manus invictae
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitrye , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longe-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei prabuerunt,
ut aequum estsupplicibus, coluerunt aulem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, neque ingenin ,
paterque tuus et ego. Ejusguidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat poslea
sue culpae, lugens : ea vero non revocabilis est.

Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
0 amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens)] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicidae,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phabi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.
Hunc autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum maeoia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia, ul celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis Glium
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugiturum duos filios inculpati Alcide,

qui jam ei prope sunt, cupientes belli

preelivm conserere ; qua ipsis multo gratiora sunf epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne , non-jamn procul
pugna aspera. Tu vero quornodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converle, et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;

deinde etiam thoracem pectlori induit

pulchrum, aureum , valde-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certainina.

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergumn ; multée vero intus eran! sagitte
horrende, mortis vocem-eripientis datricos.
Ab-anteriori-parle quidem mortem habebant et lacrimis ma-
debant ; ] mediz autem polite erant, periongae, sed a-tergo
nigrie aquile contecle pennis.

Corripuit autem validam hiastam acutam corusco are :
capili vero in robusto galeam fabrefactam posuit,
artificlosam, ferream, ad tempora aptatam,

quee muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam eum) perrupissél jaciendo neque comminuisset, mirum
¥isu.} Nam lotus quidetn circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero lamins erant-ductze.

*) In medio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis-
posilis,] seevis, inaccessis ; supra terribilem aytem (rontem
saeva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quie sane mentemque et preecordia eximebat viris
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anima quidem sub terram submerguntur ad-Or
cum: intro] ipsorum ; ossa autern eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factxe-erant ;

* In medio autem e chalybe (factus) erat Timor, haudquaquam
effabilis, [¥id. prafut.]
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SCUTUM HERCULIS,

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mars,
alium virum tenens recens-vulneratum, alium illesum,
alium mortuum per pugnam trahchat pedibus.

Yestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,] s;evum fntuens clamoribusque vociferans.

In co autem serpentum capita s@vorum erant , haudquaquam
effabilium, Jduodecim, quae perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum, | quicumaque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus eral , quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : hac autemn fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicua s vis dra-
conibus,] (qui erant) cacrulei per terga, quorum veronigrica.
bant maxillze.) In o autem suum greges agrestium erant al.
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neulri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat magnus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus,

Hi vero eliam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Ceeneumque cirea regem Dryantemdque Pirithoumaqne
Hopleumque Exadiumgne Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium , prolem Martis,
Theseumque £giden, sitmilem immortalibus :

(qul erant) argentei, aurea circum corpus arma lhaben'es.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circom magnum Petreeum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeamn Dryzlumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In o autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , iu eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine ¢ruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia predatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
segidemque circum humeros : ingrediebatur autem praelium
sievum.] In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonee filius

aurea lyra : Deorum autem scides, sanctus Olympus

[in eo autem forum , circum vero opes immensa fusz-crant]
immortalium in certamine : Dese autem incipiebant canturu
Muse Pierides, acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

. rotundus factus-erat purissimo ¢ sianne,
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SCUTUM HERCULIS,

undanti similis : mulli vero per medinm ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines nalabant mutos pisces.

Sub his vero rei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricoma Danaés filins, eques Perseus,
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniain nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Yulcanus

aureum; circum aulem pedes habebat alata talaria.

Et humeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] creum e loro : ipse autem velut engitatio volabat.
Totum vero tergum ejus tencbat caput savi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,) argentea, fimbiieque dependebant lucide

aurex : terribiis autem circum tempora regis

posita-crat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post cum

Gorgones inaccessae neque effabiles ruck-ant,

cupientes appreliendere. In pallido aulem chalybe

cuntium resonabat clypeus magno strepitu

acutum et tinnulum : in zonis autem dra~or.es

duo dependebant incurvanies capita,

Lambcebant vero ilii, iraque acuebant dentes,

s@&vum tuentes. Supra srva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsos

viri pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellendes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem suslinentes pugnam
dimicabant : mulicres aulem bene-constructis in turribus,
ireis , acute clamabant, lacerahantque genas,

vivis similes, opera inclyti Yulcani,

Viri aulem, qui seniores erant, et guos senectus arripuerat,
conforti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis , pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsus
Falales-Deie nigre candidis crepantes dentibus ,

torvie terribilesque, cruenteque inaccessaque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupicbant
cruoremn nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungnes magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. §ile autem animum quum
satiassent! sanguine humano, hunc hominem quidem abjicie-
bant post-tergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsla-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam eral, magna Dea :
sed sane Lae) aliis quidem prastantiorque crat maxima.
que-natu.] Omines circa unum virum pugnam acerbam com-
mittebant 2 truculente vero se-mutno adspiciebant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ,] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Trislitia stabat fudaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat, ex genis autem
cruor destillabat in-terram : heec vero immense dentes-strin-
geus,] stabat, multus autemn pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

auree gutem eam tenebant superliminaribus adaptate
seplem portae : homines vero in voluptalibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenzeus excita-
batur :] procul aulem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hee vero venustate florentes
preeibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Ha quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

1lli vero ad citharas ducebant choruiu amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad libiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque choreseque
festivitatesque lenebant. Alii aulem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
fpucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabaot et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos maguis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis ,

Talii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigrilabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant; alii autem di-
micabant] pugilandeque ¢! luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :} juxta ipsos aulem equites habebant laborem, pro-
que praemiis} certamen habebant et pugnam: bene-contexlis
vero in curribus) auriga stantes immittebanl veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

Ili quidem igitur perpetuum habebant laborem , neque un-
quam iis] victoria expedila-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Lllis autem etiam propositus-eral magnus tripus io
stadio,] aureus , inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanns, turgenti similis;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At pes
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum] cygoi altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravilonanti, cujus per consilia
Yulcanus fecit clypeum magnum validumque

aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius

vibrabat violenter : in equinum autem insiliil currum ,
similis fulguri patris Jovis mgida-tenentis,

leviter ingrediens : huic autem auriga , fortis Iolaus,

bigis insistens regebat curvum currum.

Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :

Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
ounc itaque Jupiter robur vobis dat beatis {deis) imperans,
Cycnumgque interficiendi et inclyta arma despoliandi.

Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris,

illum quidem tam ibidem relinque et arma ejus :

ipse autem homicidam Martem accedentem observans,

ubi nudatum clypeo (ad) artificioso

oculis videris, ibi vulnera acuto ferro :

retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyla arma illius.

Sic¢ locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tune jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cicntes per-cam-
pumn.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] segide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus,
11li autem simul procedebant, similes igni sive procella:,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere , circaque eos resonabat echo.

Hunc prior alloquebatur vis Herculea :

Cycne ignave , cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris , qui laboris el 2rumnz experti sumus ? :
agedum preelerage carrum bene-politum, atque e-via
cede pretergrediende. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini preeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonodn nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit , si jam nos congressi-fuerimus ad-pognandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostree, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugonam insatiabililer cupiens.
‘Ter quidem mea ab hasta percassus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omuibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi ;
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit ,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.

Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemiperans, retinere trahientes-currum equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiosque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurige autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-alize vero cadunt,

multeque quercus alticoma , multzque et picee,
populigue radicibus-altis frangantur ab ipsis

raptim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, maguum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebtisque lolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valderesonabant : ii autem cnum clamore
mirando congressi-sunt ; valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas,
signum ponens belli suo magnanimeo filio.

Qualis aatem in saltibus montis savus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare
cum-virls venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma aulem circa 08 mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt ,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens 2statem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros es¢,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

@stu in gravissimo , quando cutem Sirius exsiceal :

(tum jam milio circum aristac nascuniur,

quod astate seminant , cum uvee-acerb® variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus lztitiam et laborem;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem turnultus excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irrvunt ,

saevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :)
hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
mpe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprie montivage gralia aut ferse cervie,

pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

1bi sane Cycnus quidem potentis Jovis fillum

occidere cupiens , clypeo adegit seream hastam ,

neque perrupit «s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidil autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine ;

sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
wre.] Hune quidem dein reliquit Jovis arumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
sivum videns oculis, ut leo corpus aliqguod forle-nactus ,
qui admodum avide pelle validis unguibus

dissecta quam celerrime duleem animam abstulit :

lerocia antem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis saevum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit,, neque quisquam ipsum
suslinuit ex-adverso adspiciens prope ire, peque pugnare:
Lalis igitur Amphilryoniades insatiabilis belli

adversus stelit Marti in priecordiis andaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessii masto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invascrunt.

Ut autem, quando a magno rupes cacumine preecipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, alque cum fragore

venit irruens , collis autem huic obvius-fuit

altus : huic iam concucurril ; ibi is eam retinet :

tanto jlle quidem {remitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ille autem prompte exm excepit.

Asl Minerva , filia Jovis agida-tenentis, .

obviam venil Marti, tenebrosam mgidem habens :

29

i seeva autem forve intuens verbis volucribus allocuta-est :

Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclylis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium,
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mil

Sic ait : sed non persuasit Martlis magnanimi anim ;
sed magnam crepans flamme similia arma vibrans
celeriter invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitor conjecit ®ratawm hastam
vehementer, sui filii irascens gratiz mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hasta impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , seevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hastA jaculans, inque lerram ewm prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum ef equos.
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posucrunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] ¢quos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmenz el gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis puleris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt] equis celeripedibus. At spler.didis-oculis Minerva
Jervenit in Olympnmque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit el populus innumerus ,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonum¢ue urbem celebremnque Iolcnm,




30 AZIIIE HPAKAEOYZ.

8 Apvay ' 39 ‘Edinv: modddg &' Ayeipeto hads,
TULIVTEG K#vxa, ?Qov y.axtipecrcc feoiat.
Tob 82 7dgov xal o’ &idls woinsey Avaupos,
8B yeruepl TfBwy. Tivg yep v Amddhow
Anwoidyg dvwl’, St fa xhertks Exatoubag

420 evig dyor Thibwde Bin slhdaoxe Soxeluv.

SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : multus aatem congregabater po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

1llius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,] imbre hiemali inundans. Ita enim eum Apollo
Latonz-filius jassit, quoniam (Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, exm vi spoliabat insidiatus.



EPI'A KAI HMEPAL

Motoar Muepinfev dodFae xhsiovoar,
8eTre, Al dwémete, agitepov mavép’ buvelougar
¥ree ik Bpotol dvdpeg duing dpavol te garol e
ol ¥ déinro( e, Ardg peyadoto Exnm.
s ‘Péx wiv yap Bprder, féa 3t Boudovea yakinter,
peia & dpilndov piviber xal ddnhov défe,
Bein 3¢ ¢ 100vet axolov xal dydvopa xdppet
Zede Wboepitng, & Iméprata Sodpata vate,
K250t 13y diwv te, dixn & lbuvs Déniaras.
10 Tovn, &y &€ xe, [lipom, dvfrupa pulnsaipny.
Obx &pz eobivov fny ’Epidow yévag, dhX éxtyaiay
“alal dUwe Ty pév xev imawidorie vodgac,
% & tmpwpny ik & dvlya Bupdy Lyouaw.

‘H plv y&p wohepdv T8 xaxdv xat SFptv dpiddet, |

15 oethin: oimig Thv ye pukel Bpotde, &N bn' dvaynrg
dfavdrwv BovkFaw “Eptv tiuiet Bapetay.
Ty & Erépny mpotipny uiv Iystvaro NVE fpebawvi,

v O%xe 8¢ piv Kpovidng 0plluyes, albip valwy,
vaing © dv pilnot xal dvdpdor, molhov dusiwa

30 fts xal dndhapdy wtp Suwe dnt {pyov dyslper
Ei¢ Frepov ydp ol v Bav fpyoro yariwy
mhodauav, b onedder wiv dpduusvar 45t guredar,
olxdv «* &8 Ofabar Tnhot 8 e yelvova yslrwy

el dpevov ameddovr’ dyadd 3 "Epic %34 Bpovoion. |

25 “Kalxepausbs xepuel xoréeixat téxson téxswy,
© xat wrwyog wrwy® plovést xal dodog dordip,
1 Oiépon, ob 8 vabra e dvxdrbeo bupd,
- pndi ¢ "Epw xaxdyaprog dn’ Lpyou Gupdy dpdxor
vafxe’ dmimsedove’ dyopfic dmaxoudv dovra.

30 “Lom ydp ' dhiyn wikerar veucdwy ' dyopiwy e
v Plos Bvdov Erneravds xavdxsitat
ispaiag, v yaia gépa, Anudtepog dxrhy.

Tou xe xopeocdusves velxea xal SFpwv dpdidorg
xrfuas’ Ix' dorplow: a0t & odudnt Sedrepoy faean

5 68 fpbuv: AN abdt Saxpvdruede vaineg
t0sinae dlxaw, aft’ dx Avdg elow dprovan,

"Hin v yap x)\Fpov t8asedust’, dha w¢ molAd
dprealuwv dgdpers, péya xudaivwv Bacdfag
Swpopdyou, ot Tivde Stxny i0ova Sixdoga.

©  Nfmor, oddi leacw Sag mhéov fuiow mavrds,

043" Saov dv paddyn e xat dagodiiey uéy' Svewp.
Kpudavres vp Lyovot deot Blov dvdpurmotar.,

Pridiox ydp xav xal én’ Jpamn dpydacato,

dicre ol X' tlg dviautdy Iy xal depydy édvra:

5 ol xe Tddhiov pdv brrip xamvol xatabeio,
{oya Loiiv & dmdhotro xal Auidway Tadaepyiiv.
B)a Zelg txpuls yohwadpevos gpioly Far,
&m v Eanarrae Mpopnbeds dyxuloudme

“Husionts.

D PERA ET DIES.

e s st —

Musae, ex-Pleria carminibus celebraates,
| adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,
' per quem mortales homines pariter obscurique clarique sunt,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntale.
Nam facile quidem extollit, facile yero elatum deprimit,
. Tacileque praclarum minuit et obscurum auget ,
facileque corrigit pravum et superbun attenuat
| Jupiter allitonans , qui supremas edes incolit.
Audi intueas auscultansque, juste autem rege judicia.
Agedum , ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contenlionum genus , sed super terram

sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
_ altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent.
Nam hiec quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-ethere habitans,
| terrzeque in radicibus et inter homines, Jonge meliorem.
, Heee quamvis inertem tamen ad opus excital.
i In alium enim quispiam intuens opere vacans
, divitem, ipse festinat quidem arare alque plantare,
-‘ domumque bene instituere : wmulatur enim vicinum vicinus,
. 8d divitias contendentem : bona autem Contentio hzec homi-
| nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
- el mendicus mendico invidet et cantor cantori.
| O Persa, tu vero haec tue repone-in andmo ;
, Deve libi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
, cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
. Tempus enim raro litiumque est forique,
' cuicumque non victus domi in-anoum reposilus-est,

tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.

Hoc satiatus lites ac Tixam moveas
| de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
| licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
' rectis judiciis, que ex Jove sunt optima.
| Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas , valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus voluat judicasse.

Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si¢ toto
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.

Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes, etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum iaboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo, ~
cuod ipsum decepit Prometheus versutus,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Illius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,} imbre hiemali inundans. Ita enim eum Apoilo
Lalonz-filius jussit, quoniam (Cycnus), inciytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabat insidiatus.
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1deirco 1gitur hominibus machinatus-est molestias tristes,
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius filius
Japeti} furalus-est hominibus-darndum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jovemn fulmine-gaudentem.
Hune aulem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , pree omnibus consilia sciens,
gaudes ignem furatus et meam menlem quod-deceperis,
tibique ipsi magnaum exitinm et posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malun, quo omines
Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumgue Deorumque.
Vulcanum vero jussil inclytum quam celerrime
terram aqua miscere , et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem, peramabilem : al Minervam
opera docere , artificiose telam texere :
et gratiam circumfundere capiti auream Venerem,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Salurnio regl.
Statim vero ex ferra finxit inclytus Vulcanus
virgini verecunda similem, Saturnii ex consiliis :
cinxit vero et ornavil Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem ( huic) Charitesque Deee et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam
Hora pulcricoma coronarunt floribus vernis :
[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.)
Al ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermiones et dolosos mores
condidit Jovis consilio graviter-lonaunlis ; ac nomen
imposuit Deorum praeco ; appellavit autem hanc mulierem
Pandoram, quia omnes Olympias domos habentles
donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosam inevitabilem absolvit ,
ad Fpimetheam misit pater inclytum Argicidam
munus ferenlem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-
theus] cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus) acciperet a Jove Olympio, sed remilteret
relro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-co, cum jam malum haberet, sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore ,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[Mox enim in miseria mortales consenescunt.]
Sed mulier manibus amphore magnum operculum cum-di-
movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illeeso domicilio
intus mansit dolii sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculuin delii,
#gida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inler homines vagantur.
Plena enim quidem terra es¢ malis, plenum vero mare :

! morbi autem hominibus interdiu atque noctu



EPTA KAI HMEPAL

abropatol goitiict xaxk Gvytoiot pépovemt
owyT, Emel puviv Kelavo pnlera Zede.
405 [Obresg o¥zt 7 o Ay viov Faréxclar.]

Ei 8 i0éhers, Erepdv tor dyi Mdyov Exxopupuian
€ xal dmatapéviag ab & vt goeal Baikeo oFov:
[dx budBev yeydaot eol Bvnrol +° dvbpwmor. ]

T Xploeov v mpditiaa yévog wepdmwv dvlpuimuv

io 26dvato molnsay "Olduma Souxt’ Lyovrec.

Ot piv im Kpdvou %oav, 81’ odpaviy iubasiievev:
Oxces Beol 3 wov dunlla Bupov Eyovreg,

Jopv drep vt wovev xat $ilvog 008E Tu Sethdy
ripag ixTy, alel 8 mddag xal yeipag buoiot

115 Téprovt’ &v Bxkinot xaxdiv fxroodev dndvruv:
Gviioxov &8 g Umvey Sedumpdvor 2oldd 82 mdvra
Toigw Env: xapmov & Lpepe Leidupog dpoupx
adTopdty, ToAov T xal dofovov of & d0ednuot
Fouyor Loy’ Evépovro aby febholaty molfeaary,

120 [dgvatol phdourt, glor paxdpeaat Oeoiar.]

‘120) AUrdp dmed Tolto yévos xatd yaix xadubey,
ol pdv Safuavés elor Awdg weyadou Sk Bouddg
iafdol, émtyBovior, pulaxss Ovntaiv avdprimwv-
of fa pukacoouatv Te Sixag xal ayfrha fpyn,

128 Aépa ésodpevor mdvey potrivres In alav,

‘135) whoutoddrar xal tolte yipag Bagihiiov Eayov.

T Aedrepov alze yévog modb gerpdrepov uetamialey
&pylpeov moinaay "ORdumx Swpar’ Lyovteg,
#pucts obts puiy dvadiyxiov olte vonua. -

130 'ARX dxatov pdv maig frea mank pytipt xedvi

130) fzpeges’ drdlhow, péva vimog, c.‘.i il olxer
dAl’ 87" av F8vgee xal {hng mérpov Txovso,
mavpiduay {weoxov &l yodvov, dhys’ £yovreg
dppading Uhpv yp drashahov olx E5Uvaveo

135 dAAfhorv dniyery, obd’ ddavitous Oepameder

138) #0edav, 00’ pdetv paxdpuwy {epois énl Buusi,
3 Gipig dvbowmost xat Mex. Tobg udv Imerra
Zibe Kpovidng Ixpube yorolpeveq, olvexa tiwke
oux €didouv paxdpecot Beoi of "Ohuntov Lyouow,

160 Adtdp dmal xal toUto yivog xxth yaiz xxhude,

1140) 7ot piv brogdvior waxapeg Ovntol xakéovzar,
Sevtepot, &N’ Eummg Tyl xxt toigw dmnel. [muv

WA ath Tpitav dhho yEvag uepomov dvlpo-
ydhxetoy molng’, odx dayupén olély duoio,

(s €x weldlv, Sewvov e xal Julpnov: olaw "Apnog
tes) oy Euuehe avoveevra xal UBptect oU3E T Gitoy
7afhov, &AL’ adawayrog Erov xpatepoppova Ouwov,
dnirTor usyaay ot Bin xai yelpes dantol
£5 dpmv Emépunuy ént oTifagoior pilecay.

180 Toig 3" v yadxen udv tedyea, yahneot & e oinor,

150, yduin & eigyaloveor wéhag 8 olx oxe aidnpos.
Kal wol piv yelpegary Umo apezéonar Sapmévre
fTsav &¢ ebpudevea Sduav xpuepol Atdao,
sorauvor Bdvavog 8t xat dxmayhous mep dovrag

185 tlie wilzc, Aaumgov & Ehmov pang herin,

OPERA ET DIES. 33

sponfanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite ; nam vocem exemit prudens Jupilter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evilare.]

Si autem volueris, alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque hom-
nes.] Auresm quidem primo genus loquentium hominam
immortales fecerunt Olympias domos habentes.

li quidem sub Saturno erant, cum in calo regnaret :

sicut Dii autem vivebant securum animom liabentes,
procul absque et laboribus et rumna : neque misera
seneclus aderat, semper vero pedibus ac manibus 5ibi similes
oblectabantur in conviviis nala extra omnia;

moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum

fponte-sua multumque et copivsum : ii vero lubentes

quieti dperibus fruebantur com bonis mullis.

{abundantes pomis, cari beatis Diis. ]

Verum postquam hog genus terra abscondit ,

ii quidem diemones sunt, Jovis magni ex consilils,

boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induli ubique oberrantes per terram,

opum-datores : el hoc munus regium obtinebant,

Secundum inde genus multo deterius pestea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile, neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuissct et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare beatorum sacris in aris,
uti fas est hominibus ex-more. 11os quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habilant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem sublerranei beati mortales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos comiltatur.

Jupiter vero pater tertium aliwd genus loquentiuin Liomi-
num) eeneum fecil , omnino argenteo nihil simile,

e fraxinis, violensque ‘et robustum : quibus Martis
opera curxc-erant luctuosa et injurix : neque ullum frumen-
tum} edebant, sed adamantis habebant durum animumn,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte
ex humeris nascebantur in validis membris.
Hisautem erant @nea quidem arma, ne vero eliam domus ;
tereque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in pulridam domumn horribilis Plutonis ,
ignobiles : mors autem eos, lerribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumaue liquerunt lumen solis.

3
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justius el melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocanlur
seimidei priore &tate per immensam terram,
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipoda ;
alios veroetiam in navibus trans magonam latitudinem waris
ad Trojam ducens Helena gratia pulericoma.
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis antem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terr®
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Etii quidem habilant securum animum babentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes, quibus mellitum fructum

ter quotannis florentem fert fecundus ager.
Utinam non jam debuissein ego quintis inleresse

hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdiu
cessabunt a-labore et miseria, neque noctu,

corrupti : graves vero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium homioum,
postquan nati cani-circum-tempora facti-fuerint.

Neque pater liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospiti, neque awicus amico,

neque frater carus erit, ut antehac certe.

Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus pareatibus educationis-pramia reddent,

violenti : alter autem alterius civilatem diripiet.

Neque ulia pii gralia erit, neque justi,

neque boni ; magis vero maleficum et injurium

virum honorabunt : justitia autem in manibus , et pudor
non erit : lzdetque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.

Livor autem homines miseros omnes

maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vullu.

]

Et tum jam ad ceelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tect:e corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non eril defensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapienlibus quamvis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-guttnris, [ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
hac vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermons allocutus-est :
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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hacibis , qua te equidem ducam, licet cantatricem (exsisten-
tem):] ceenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens avtem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, prasterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injurisenim etiam mala misero es¢ homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : juslitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitize tumultus es¢ tractee , quo viri duxerint
doniveri , pravis autem sententiis deciderint jura.
Heec vero sequitur deplorans urbemque el sedes popnlorum,
aerem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam pariem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recla, neque quidquam praetergrediuntur justum,
his Noret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquam illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umqoam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis aulem eura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti.
bus vero quercus) summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerse autem oves velleribus onustae-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque i n navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curee-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-cernens Jupiter.
Saxpe etiam universa urbs male viro detrimentum-cepit ,
quicnmque peccat et iniqua machinatur,
1llis autem ceelitus magnum importavit malum Saturnius
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familie,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidil aut idem murum,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hanc vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales ohservant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt,, Deorum vindictam non curanles.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Hla autem virgo est, Justilia, ex Jove, procreala
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis egm ledat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat
i populus peccata regum , qui perniciosa meditant
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aliv inflectunt jura prave dicentes.
Haec observantes reges , corrigite sententias,
dovivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala straens,
malumnque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam haec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malam es¢ virum justum
esse, siquidem majds jus injustior habebit.

[Sed haee nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

el quidem juslitiee obtempera, -violentize autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnivs :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justitia est inter eos :
hominibus autem dedit justitiam , quee multo oplima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens , ei opes dal late-videns Jupiter ;

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter laesus-sit,
cjus certe obscurfor progenies posthac relicta-est :

viri aulem juste-juranlis progenies posthac preestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Yitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via esf, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es{ ad eam,
el aspera primum : ubi vero ad summum aliquis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difiicilis (exsistens).

1lle quidem oplimas est, qui per-se omnia intellexerit ,
cogitans quaecumque dein et ad finem sin{ meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit , ille contra inutilis vir esé.

Al tu quidem nostri memor semper preecepti
operare, Persa, diva proles, ul te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victuque taum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes es¢ viro.
Huic vero Dii indignantur et homines , quicumque oliost
vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apam laborem absumunt otiosi,
vorantes : tibi vero opera gratum esfo decenlia obire,
ut tibi tempestivo victa impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia aulem dedecus es

Quod si laboraveris, mox te amulabitur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Forluna autem qualis sis, laborare est melius.*™
si quidem ab alienis facaltatibus stolidum animum
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' ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem fenet,
pudor, qui homines valde ledit alque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opesautemn non rapiendee : divinitus-datee multo meliores.
Si quis enim el manibus per-viin magnas opes ceperit,
aut is lingua preedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperil
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autern illum obscurant Dii, minuuntur vero familie
viro tali; exiguumque ad tempus diviliz comitantur.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
claverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris , scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos;
quique parenlem senem misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux sacra venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

(ut aliorum emas agrum , non tuum alius.)

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat,
Quotiescumque enim tibi eliam domesticum alind guid acci-
vicini non-cincli accurrunt, cingantur autem cognati. [dat,

Damnum malus vicious, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Rectequidem metiaria mutuans a vicino, recte vero redde
eadem mensura, et amplius, si quidemn possis :
ut indigens etiam in posterum aquum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra wequalia damnis.

Amantem ama, et succurrenli succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da/, isetiammultum de
derit.* jgaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentiz obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidal ejus animum.

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem

Neque vero quod domi repositum es¢ heminem crucial.
Domi melius esf esse, quoniam damnosum , quod foris es!.

Bonum guidem de-preesenti capere, miseria vero animo,
egere absente : quee te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente salurare:

! in-medio parce : sera vero in fundo parsimonia.
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Merces autem viro amico consliluta sequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne veromulier tibi anirsum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilinm.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in redibus.
Scnex autem moriaris,, alterum filiuin relinquens.
Facile vero et pluribus preebuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurivm cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.)

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus ,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus,
Hee autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Heec utique camporum est lex, iisque, qui inare
prope habitant, tisque , qui valles flexuosas,
a-rari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudosque arato,
nudusque metito , si quidem tempestiva omnia voles***
opera tibi-parare Cereris , ut tibi singula
tempestiva crescant, ne quandointerim egens
mendices ad alienas domos, et niliil efficias.
Sicut et punc ad me venisti: ego verotibi nonamplivs-dabo,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quéa hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quéras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim el ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-fueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum,' feminamque bovemque
aratorcm,] [servam non nuptam, quz et boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apt1 parato :
ne tu quidem. petas ab alio, is vero recusel, tuque careas,
tempus autem praetereat , minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inue perendinum :
nn enimfustra-laborans vir implet horreum,
nequé differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis luctatar.
Quum jam desinit vis acuti solis
estum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove preepotente , mutatur vero humana culis*
maulto agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
{um minime-rosa (vermibus) est cesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera,
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OPERA ET DIES. 39

Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic :
si vero octopedalem , inde et malleum secuczis.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quamrens vel in campo,

ilignam : hiec enim bohus ad-arandum firmissima est

si Minervie famulus, dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facilo aratra, fabricans domi,
alterumnativa-bura et alferum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris,] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercy dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecillum es?)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens wquales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteralam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad aequales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem aundieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
heec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferse : cor aulem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera hobus, [strum,
Putatl aulem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-
stultus , neque hocce scit : centum enim sun! ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationls per tempns,
mane valde festinans , ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; mstate vero iteratum arvum non le fallet.]
Novalem autem serilo adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique casta,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem , cum extremum stive
manu capiens stimulum, bour ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spice nulaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympins praebuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; el le spero
gavisurum, de-victu sumentem intns reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus aulem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.
Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient,
Alias autem alia Jovis mens zgida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellecty.
Sin autem sero araveris, id Libi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,
primum, delectatque mortales super immensam terram;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,
neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ila serus-arator priorem sequaril.
[Animo autem bene omnia serva ; neve te lateat
neque ver evadens album , neque tempestivus imber. ]
Prieteri antem werariam officinam et calidam tabernam ,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir vaide domum augeat ;
ne {e malee hyemis difficultas deprebendat
cum paupertate , macra vero crassum pedemn manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspeclans,
egens victus , mala locutus-est ad-animum suum.
[Spes vero non bona indigentem virum fovet,
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis , astate adhuc media (exsistente) :
Non semper westas erit , exstruite casas.]
Mensem vero Lenaonem , malos dies, boves-crucianles
omnes,] hune vitate , et glacies, qua super terram
flante Borea moleste exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugil autem terra el silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terra multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tune innumera silva,
Fere autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis culis obtecta es¢ : sed sane el has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet ¢xsistentes.
El per pellem bovis penetrat , neque ke eum arcet;
et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat
vis venti Borex : incurvum vero senem facit.
Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
guzcumaque intra ®edes caram apud matrem ranet,
nondum opera sciens aure® Veneris;
quando luta tenerum corpus et pingui oleo
uncta in-recessu cubat intra domum
die hiberno , quando exossis {polypues) suum pedem artod 1.
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,
neque ei sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hiuminum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Graecis lucet.
Et tunc jamn cornuti et non-cornuti silvicola
misere manducantes per nemora saltuosa
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OPERA ET DIES.

fugiunt , (et omnibus in anime id cura-est,)

ubi tecta queerentes densas lalebras habent ,

et antram petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lrnamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito, ne tibi pili tremant,

neve erecli horreant surgentes per corpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Pritnogenitorum vero hedorum, cam frigus teipestivuns
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluvi® circum-injicias munimentum : in capite vero superne
pileumn habeto elaboratum, ne aures humeflas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a ceelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatoram super operibus :
quee hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc anteveriens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumiegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitalo : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tuoc dimidium bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longae enim adjutrices noctes sunt.
| Hieec observans totum in annum

4%

| mquato noctesque et dies, donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenutn ferat.}

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exorilur vesperunus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hone praevertens viles amputato : sic enim melius.

Al cum domiporia (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circamfossura non-amplius vi-
tium :) sed falcesque acuito et servos excitato,

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis, quando et Sol cutem exsiccal.

Tunc festiLa et domum fruges congere,

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Anrora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, que apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, astatis laborioso tempore,
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alics.
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole verlente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehendens
allernatim ligans puluerulentus , non valde gandens.
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Juvis mens ®gida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu,

Sin aulem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis ,

primum, delectalque mortales super immensam terram;
tanc Jupiter pluat tertio die , neve desinat ,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem sequarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber.]

Preeteri autem arariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat :
ne te male hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum suum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit,
Demonstra autem servis , wstate adhuc media (exsistente) :
Non semper @stas erit, exstruite casas.]

Mensem vero Lenxonem , malos dies, boves-cruciontes
omnes,] hunc vitate, et glacies, quae super terram
flante Borea molesla exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lalo mari
inspirans id concutit : remugit antem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terraz multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva,

Ferae autem horrent, candasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecta es¢ : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque haec eum arcet;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarom, non perflat

vis venti Borea : incurvum vero senem facit.

Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
queecumque intra @des caram apud matrem nianet,
nondum opera sciens aurex Veneris ;

quando Jota lenerum corpus ef pingui oleo

uncta in-recessn cubat intra domum

die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem arrod.r.
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus ,

neque ei sol oslendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius aulem Griecis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicolx

misere manducantes per nemora salluosa
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OPERA ET DIES. 4t

fugiunt, (et omnibus in animo id cure-est,)
ubi tecta querentes densas latebras habent ,
et antram petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,.
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.)

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lznamque mollem et talarem {unicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.
Hanc circuminduito, ne tibi pili tremant,
neve erecti horreant surgentes per eorpus.
Circum vero pedes calceos hovis vi occisi
aptos ligato, pilis intus condensatos.
Primogenitorum vero hodorum, cum frigus teinpestivuny
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capite vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humeflas :
frigida enim et aurora est Borea cessante :
matutina vero super terram a ceelo stellato
nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quze hauriens fluminibus e perennibus,
alte supra terram sublata venti procella,
interdum quidem eliam pluit ad vesperam, interdum vero

| descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc anteveriens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ccelitus tenehrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.
Sed evitalo : mensis enim gravissimus hic
hibernus , gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidiumn bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longee enim adjutrices noctes sunt.
|Heec observans totum in annum

| @quato noctesque et dies, donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.)

Quum autern sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam},] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lacem hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc pravertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporia (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :) sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum ,
tempore messis, quando et Sol cutem exsiccal.

Tunc festiLa et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortilur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, quée apparens multos ingredi-fecit viam
homines, multis autem juga bobus imponit,

Quuin vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenler sub alis, xstatis laborioso tempore ,
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OPERA ET DIES.

tunc pinguissimeque capre et vinum optimom,
lascivissima: autem mulieres, imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob ®stum. Sed tunc jam
sit petraeque umbra , et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-~
tium,} et vacce in-silva.pascentis caro nondum enixa ,
primogenitorumque hardorum : insuper vero nigrum hibito
vinum,] in umbra sedens, sataratus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisque perennis ac defluentis, quique illimis si¢,
tres parfes aque infunde , quartam vero immitle vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primum apparueril robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victem deposueris paratum intra domum ,
[servumque domo-carenlem conducere , et sine-liberis servam
quarere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva. ]
[Et canem asperis-dentibus nutrilo , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Feenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annoem pabulum, Sed poslea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
celum, Arctarum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem nocles,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint , tunc deinde arationis memor esto
tempestive : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem le navigationis periculos® desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc nesamplius naves habeto in nigro ponto :
terram aatem exercere memento : uti te jubeo.
Navem vero in conlinentem trahito, munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum ¥im humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tuz repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavom vero fabrefactum super famum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspeclato navigationem , dum ves
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater et tuus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus , victus indigens honesti :
qui olim et hue venit, multum pontum emensus,
Cuma Kolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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OPERA ET DIES.

sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, @state molesto, neque umquam bono
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempéstivorum omnium, de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magnee vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudeatem animum,
volueris aulem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Keque enim umquam pavi tranavi lalum mare;
nisi in Euboeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectanies tempestatem (desinentem) , multum populum
collegerunt] Griecla e sacra in Trojam pulcris-feeninis.
1bi vero ego ad certamina strenni Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per praecones) vero multa
priemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine viclorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertussum mullos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem wegida-ha-
bentis ;] Mus enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa wstate , laborioso tempore,,
tempestiva est mortalibus navigalio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terree-concussor
aut Jupiter, immortalium rex , velit perdere.

Penes hos enim exitus esl pariter bonorumque malorumque
Tunc vero dispositaeque aura et mare innocuum ;

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum, onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem imbrem,
et hyemem accedentem , Notique sevos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum , autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

Verna satem hac est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptom segre effugeris malum. Sed tamen et haec
homines faciunt, stoltitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori io fluctibus : at te jubeo
considerare haxc omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam oavis pone :
sed plura relinquito, pauciora Yero imponito.

Dirum enim ponti in luctibus exitio occurrere.
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OPERA ET DIES.

{Dirumque, si in plaustrum pragrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrutfipsniur.] [mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptie vero tibi lempestiva
hee,} mulier autem qoataor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero polissimum ducilo, quée te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : quée virum, eliamsi robustum (exsistentem),
torret sine face et crudz senecta tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri ®equalem facito amicum :
sin autem feceris, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi caeperit
aut aliquod verbum diccre infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam, peenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias aliom
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem hiomini] patiaris exprobrare, beatornm munus sempiter-
norum.] Linguzx certo thesaurus inter homines optimus
parcae , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem maluin dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sum{usque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu conira solem versus stans meito,
sed-eliam postquam occidit, memento, adversus orienlem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meicre.
Neve denuderis : Deorum quippe nocles sunt :

| sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,

aut idem ad parietem accedens bene-seplie caulx.
Neu pudenda semine pollutus intra dommn
focum juxta revelato, sed cavelo.

Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivio.

Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aguam
pedibus transite, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,] manus lotus ameena aqua limpida.

Qui fluvium transierit, malilia vero manus illutus,

huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.

Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,

siccum a viridi reseca nigro ferro.

Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatun: est.

Nes domum exstruens impolitam relinquito,

ne forte insidens crociat stridula cornix.

Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens

edito, neve lavator : quia et hisce inest pwena.

Neve in immobilibus (monimentis) ponito, non enim melius
est,] puerum duoedecennem, quod virum impubem reddit :
{neque duodecim mensium : sequale et hoc est.)

Neu muliebri balneo corpus abluito

vir : gravis enim ad tempus est eliam in eo

porna. Neu sacrificia in accensa incidens,

. reprehende arcana : Deus sane et hec indigne-fert.

Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
nere incacato; id enim nikilo melios est.

Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane queedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quarlusque et seplimus sacer dies,
{hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona) ,
octlavusque nonusque; duo quidein dies mensis
egregi crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero l®tjs segetibus me-
tendis :] duodecimas autem undecimo mulle melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica} acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineunlis decimotertio evilato
semenlem incepturus : plantis vero inferendis optimus es’.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puell® vero non ulilis est,
neque gignend:e primum , nec nuptui collocandze.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovinm,
stabulogue circomsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaqué colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris,
Vicesimo vero {in) magno nono, plenodie , prudentetn virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puelle vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero iran ¢orum.
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Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, qua ad rem banc optima.

Quintos vero evitato , quia dificilesque sun! et graves :
{in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna mulla, que apla navibus sunt.
Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

" Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim ethic ad plantandum atque generandom,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponenduin

bobus et mulis et equis celeripedibus,]

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero apeti dolium : prae omnibus sacer dies :]
medium : panci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Caeteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium laudat, pauci autem norunt.

Interdum noverca est dies , interdum mater,

Horum dierym, beatusque et fortunatus est is, qui hascomnia
sciens operatus-fuerit, inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.

- —————-% 0 ——
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I 1.

Schol. Apollon. HT, 587. Ayyedév gnary Eppiiv Imd Aw
gt atketovra Sifuabal tév Gpikov, Tva tiv Alftou Gu-
vrige Yhey. 'O 8 tdv Alylwiov woioag Sia 0 Sépag alndy
chAeploag enal xpocdeybivar. Afye 8, 6n pera tiv buoiay
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. 1. 2

Schol. Apollon. 1V, B16. & tdv Alyiptov rowdoas (dv Bev-
<o) proty, o1 ) Oénig elg Mbnra IBavog [fovra EviBade tolk
s [ivpiag Yovopdvous aing) natdzg, Poudopdvn eldévat, el Bvrn-
x tigry tripog 8t eis wlp, &g Amoidndg pnat, Kai &) nol-
s Uapbaptviev, &yavextfioxs tov [Inkéa xai xwiloar tév
Apdida ipfnbitvae gic MG xai St Tolto xatadinelv Trv

: IIL. 8. (D. 47.)
Stephanas Byz. Abavric f Evboix, a5 “Halodog dv Alyipioy

derpy w2l Tolk.
vigy & Abavrid 3in,
=iy zpiv Abave{da xixknoxoy Oeot aldv dovrec,
=rv w7 dxuvupov EdGotav Bodg dvipxoey Zeds.
1V. 4. (D. 47.)

Schal Eur. Phoen. 1123, °0 2 tiv Aly{piov novioas gnais

xai of {xioxomoy "Apyov Tet xpatepdy te péyav

Tétpaaty 8g0adpoiow Spunevoy fvda xat Hvba,

ahzvatoy 8¢ of J:pcs Oek wévog, 008 of Dmvog

winzey &t Bhegdpot, guhaxd 3’ Lyev fumedov adrdy,
Conf. Tzetz. Exeg. Il. p. 153, 21.

V. 5 et 142, (D. 5. 83. 91.)

Apoliod. I, 3. "Haiod0; 8k xai Axouvstraos Tlepiives aimiv
(viv 'Io>) paotv €ivas- Tadyy epadvny Tic "Hpag Exoveay Zedg
Egleipe. Puwpabeic 8 Ue' “Heas, thic udv xdpnc &ddpevos el
Bolv petepdppuae devxdy, alrtf 3t drwpdauato pi auvelbely.
Até grary ‘HaioBog oix imondaba tlv &no v bedv dpyiy tovg
Yrvopévous Spunous Imip fpwros.

Herodian : wepl goviipous MEswg p. 17, — Kab® Hafoloy
Mepdy, matip "lods.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :

ix 100 &' dpxov Limxev dmiuova dvlpurotay
vospi8inv Epywy mépt Kiémpidos,
Hesych. in Appodioio; Spxos : mpdroc 3t ‘Halodeg Emiace
104 mepd tév Als xai thy "l dpdoat.
VL 6. (D. 47.)

Alhenzeus XL p. 503. D, xai 6 tév Alyiptov & notfoag,
18’ "Heiolés dativ # Képnwd & Midfarog:

§02 mor’ EaTan dpdy Juxtipiov, Spyape hadiv,
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpuydixes ol quveyaic xsvouvreg dv

ZAGIMIUS.
l.

Nootium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Mwizes excipi, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
KEgmil aoctor [llum propter pellem de industria moratum
e tradit et , quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
aan is Ecte mdes intrasse vellus portantem.

IL

fgimii anctor In secundo libro Thetidem ait filios ¢ Peleo
«wihi nulos fn lebetern aqua ferventi plenum conjecisse, scire
“wpeniem , an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
=% Apollonfus refert. Et multis jam interemtis, Peleum
s»hdaise, quominas Achillem lebell injiceret et propterea
bae a Thetide esse relictum.

m.
LM Eabea est, ut Heslodus in allero Xgimii libro de

insula in Abantide diva,
mam prios Abantida vocabant dii sempiterni,
aum tunc cognominem Eubeam bovis nominavit Jupiter.

IV.

Cgimll anctor ait : .
{s si cusiodem Argum misit fortemque magnumque,

AESODLS,

quaternis oculis videntem hic et illic;

immortale vero huic injecit dea robur, neque ¢i somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

v.

Hesiodus et Acusilaus Pirenis eam ([o0) esse tiliam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit £aper-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformarvit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirea sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Heciodus negat.

Hesiodo auctore Piren Ius pater.
Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cyprese.

Primus Hesiodus Jovem el lo jurasse fecit.
VI.

Et qui £gimiam fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops
Milesius :

Ibi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum

VII.

Trichaices, qul in bello criste pilos perpetuo movent : que
- ‘
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’ VIIL. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. OL XT, 79. (p. 252. Baeckh,} v & nadry
tvinnaey "Exepos Apxis 1 yévos. "T'rd 38 tolrtou "Exépou tov
"Yidov pact tedevtiom xandvex elg Tledonmdvmeov. "Eydunos
&t v Tupdvpav. ‘Haiodos

Trudvdpny, pratv, "Exepos bzdephy morieas’ dxorryv.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apolion. Rhod. I, 824, Ododxt 0 aivioar, xxi
izztedea. Kai ‘Hologos

Osooduevos yevery Kieadaiou xudadivato,

————rl C—

AZTPONOMIA.
X. 10. (D. 44.)

Athenzeus XI. p. 491. C. xai 6 thy elc "HoioBov drxpepopé-

wv Totfoas Agtpovopiay el nedegdug alrag Aéyer.
ti¢ 3¢ Bpotol xadiovor Thederddag.
w2l & .,
yetpépat Sovovar Mleherades.
xxl wheye ,
o dmoxpumrovar Tleheades.
XI. 11.

Hygin. poet. Astr. XXY. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 236.

0 O~ .

EPTA.

XIL 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. 11T, 1. Proctos Pamphyla ungua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico earmine scribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.
Versum greecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :
TpoiTog STAPUARY xxhii¢ AaxTiaTii alpdtiog dpdans,
Xl 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit olez satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N.XXI, 17, Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
praeterea tuso cum ficis, preecipua voluptale, ut videtur
Hesiodo. :

XYV. 15,

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Muszus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorieeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in viao
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion berbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus sul-
fitiones commendavere.

XVIIL 17.

Servius ad Virg. Georg. 1IT, 283. Scit lectum esse apua
Hesiodum herbam esse quandam , qua hippomanes vocator,
quasi frxov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur,

XVIIL 18. (L. 72.)
Schel. Ambr. Odyss. VII, 104, nal "Haiodos yip gron 10
dhetpedouat wukng fm pfhora xapwov

ént T Mhandng T otpepopbirg Fixmy pikng pilorwa yip
v Ty TpabeTwY xEpmdy, fitot Tdv padddv.

sensu etiam xopu9zinlo¢ Heclor. Heslodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
guia triplicern terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Grace gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achad,
Dorlenses.

VI

Luctam Echemus, Arcas genere, xicit. Ab hoc Echemo Hyl-
. lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. 1s
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

‘Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.

IX.

O:afa regare et supplicare. Heslodus efiam :
Supplicans soboli Cleadi illustris.

- — 2 O ———

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, que Hesiodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;

el Fursys:
hibernze occidunt Peleiades;
et rursus :
tunc occultantur Peleiades.
et ——
OPERA.
X Vill.
Elenim Hesiodus ait illud :

molunt in mola flavam fructum,

io colo mol instar rotanti : flavwn enim ovium fructum, i. e
lanam , intelligit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. En. VII. p. 426. Hesiodus etiam mepi
tiv yuvaindy inducit mullas heroidas optasse nuplias viro-
rum fortium.

XX. 20. (L. 17.)

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xatadéyou:

xouom &' dv peyapowoty dyaust AtuxaAiwvog

IMavwpy, At matpl, deldv onpdvropt mdvrwy,

pryfsiz” dv phomnme tixe pxixov peveydouny.

XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apolion. IlI, 10886. v HpoprSéws xxl Tavdwpas
vis: Aevxadiny ‘Haiodos mpwty xatadéywy got, xai dm Mpo-
prizws xai ToEHas "Fidny.

XXII. 22.

Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Acuxadiwy Mpopurféws piv
vie;, pntpds 8k, dx ol mhslotae héyoust, Klupévrz, b &
‘HlxioBos , Mpuveing.

XXII. 23. (D. 28. L. 16.)

“Flknvog & éyévovro Depugtonchor BaoiiFeg

Adpds s Eolfog Te xel Afohes remioydpunc.

Alonidae 8 dyivovro Bepigromohror Bagidijes

Kan0edg 43" ‘Aldpac xat Zlgupoc alohourrg

Zxhuoveis 1 dluog xal Oripbupos Tlepidprs.
Tzetzes ad Lycophr. 284. curn Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. . 11, p. 747, F. Hero-
dian. mept povipeus hikees, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Exdny, 8¢ fiv Auds, 60 xai
‘Haiotos pépvmreas, (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Yid. Frag. XXI.

XXIV. 24,
Schol. Apollon. 1V, 266. O &rd Aruxzdiwvo; td yévos

49

byova; é6aailevoy Ougaziiaz, O3 praw Laataio: xai ‘Halo-

-

XXV. 25. (D. 11. L. 82)

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

Arot yap Aoxpds Aehéyow Fyfaato dadiv,

ol pd wore Kpovidne Zabe dpfira urea elding
Asxrol dx yaing dhéous (7) ndpe Atuxahimw,

XXVL 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxelovia h ypa dvopdady, and Manedévo: 103 Atd3 xai Huias
Tiic Atuxadiwves , B¢ gristy "Halodeg & mounmis:

# & Umoxusapévy Ad yelvaro TEpTLLEDXUVE)
vid SUw, Maywntx Maxnddva 0 inmiogdpury,
ot wepl Tupiny xat "Olvproy Swuas’ dvavoy.

Herodian. de soleecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. 1L 1. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. 1, 9, 6.)

Maywe 8 ad Alxtuy Tt xal dveideoy Todudeuxia.
XXVII. 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvioc 3t Thv pBopav xatx vé-

vo; oudétepov. ‘Hpwdiavis pépet nai ypfioty ix 107 napx ‘Havdly
xatadéyov wept vav Mportidwy-

xab ydp o7ty xepahFor xatk xvios alvdv Frevev-

dhpos Yap ypda mavra xaviayey, dv 3f vu yaita

Bpeov dx xapadduov, YDorro 8 xahd xdpryva.
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. payleaivn, xatwgfpna, yovauxopavia, ‘Hsd.
Suog % difis. Adyn yap mepl 1d@v Tlpoivou Buyatéipwy:

stvexa paydoaivne auyepTic Tépey dheaav dvlioc.

Conf. Eustath. p. 1337, 34.

[ 4

CATALOGI S. ECEE.

XX.

Virgo autem in adibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperil Grarcum bellipotentem,

XXIL

Promethel et Pandore filium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrlieque Hellenem.
XXH.
Deucalio Promethel filins matrisque, utl pluriml dicunt, Cly-
menx , ut vero Heslodus , Pryne=.
XXII.

Ab Hellene auter geniti-sunt jus-dicenles reges
Dorusque Xuthosque et £olus equis-gaudens.
Aolidae autem fuerunt jus-dicentes reges
Crethens atque Athamas el Sisyphus versutuos
Salmoneosque injustas et superbus Perieres.

XXIV.

Quri a Deucalione originem ducebant, In Thessalia regnahant,
ul Hecataus et Hesiodus tradunt.

XXYV.

Certe enim Locrus Lelegeiis pricerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter ®terna consilia sciens,
electos e terra vecordes (?) dederat Deucalioni.

XXVL

Macrdonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionis filla, ut ait Hesiodus poela : )

ea aulem gravida-lactla Jovi peperit gaudenti-fulmine
filios duos , Magnetem Macexnemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebaut.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem,

XXVIIL

Kvio; (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :
etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ca autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita

XXVIIL

Mayjomiw,, lascivia, nymphomania. Yox Heslodes, Dicit
enim de Prati filiabus :

i propter lasciviam odiosam lenerum amiserunt florem,
4.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 1T, 2. abran & (al Hpotcides) d¢ dreredly,-
oy, ipdvnaay, g piv ‘Halolés gnot, Gt 14¢ Atovigou Tederdg
oY %2 TECEYOVTO,

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. "Haiodo; & (Periclymenum)
petabinbévea €ig niva tiv guvrlwy popedy Imxalesbijvat 1@
op a2 ol {uyol Tiv ‘Hpaxdéovs Inwwy, Bovlduevoy eig pnd-
¥ xaToativae T fipwis tovEL ‘Hpaxdia xaipiwg avtdy xata-
rufedaat , THs Abnvis Unedaldan;, Proi & oﬁrm..

Mepuchipevov 3 dyépuwyov,
oAGtov, o xdpe owpz TMogetdawv évomx‘ﬂmv

maveol Ehote p.sv Y&P év dpvificaar puveoxsy

ate'ro,, @lhote & au-s. mehéaneto, Bavpa 8éahae,
plppns, dhhate &' avte y.=ltccswv dyhad gUAa,
dhhote Sewvog Sp1c xaxi au.;ﬂl/oq FT/E 8t d5pa

TavTol, ox SvopacTa, T& Miv xai fmetta Sohwaev

Boul¥ ’Aﬂ-qvm'nc.

Scholiastes minor ad 11. T1. 336. é¢’ Bgov piv Theptadipee-
vo5 6 Nhdewsg En, Suddawtog v | mods. Appibiog yap dyévero
ixeivos, xat &3 yevopevoy altdy pédigoay, xal grdvra éxi Tob
"Hpaxdious dppatog, Abnvd Seifxca "Hpodet, dnoinaey dvet-
pefifivac. Tore Néatwp dv epfivare tpepdpeves , mopbndeiang i
1Koy, xal tov Evdexa &dthgav alrol &vaipsbéviwy, poves
mepredeiphny Sad xai Leprvios avopdaty: lovopel "Hofodog év
Katadoyos. Cf. Schiol. Ambr. Od. X1, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. IIf, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan. Byz. v. Teprviz et Euslath. ad II. B. p. 231.
xteive 0 NnhTiog tahagippoves uléag dobhole
fvdexa, dwdixato; 8t Teprviog Imdra Néowp

HESIODI FRAGMENTA.

Seivog v drlynes wap' Inmodduaiar Neprivorg
el rursus
Néawwp olog dhwkev év dvbepdever Degrw,
Stephan. Byz. v. Tabet. — “Haiodog*
map’ trmodduost Neprivos.
XXXIL 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) 'Hoio-
2o &' dv xaraddyy guoi

xal xobpny ‘Apdboto, tov ‘Epuduv dxdxnta

yeivato xai Gpovin, xevpn Bhdoto dvaxzos.

XXXIIL 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 34 tot t2 piv &0.2 Ogalg
tvadiynot Foav.) Kpkerg avel tobrov &ldov oxiyov mxpuriﬁt-
tar ol &' & dbavétwy bnrol tpdoev aldievres. Ide yap Toik
airols Beots vadeyxious Afyes xal bv 1@ 1@y ArumimmBdv xa-
Takdyy Uicd Amdlwves dvaipeioba woust;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)
Athenagoras Legat. p. 134. xept 8' Aowknmiot ‘Haloog piv
mathp dvdpolv e Oeddv Te
yweat', an’ Ou)\upmu 88 Badwv Joddevt xepauvid
Bcrave Anroidny, gidov obv Bupdy Sptvov.
XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Heatod0¢ olte Afdas ovts Ne-
pésews Silwar wiv ‘Eléwry, d0a Guyatépa "(Ixeavol xat Tw-
GGos.

XXXVI. 37. (L. 89)

Schol. Pind. ibid. 6 piv ‘Halodos &upotipoug Atds eivare ye-

vexdoyel.

XXIX.

Proetides quum adulle jam wmlatls essent, in insaniam inci-
derunt, quod , ut Hesiodus Inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Heslodus Periclymenuin tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cam heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,

felicem, cui dederat dona Neptunus quassator-terrae

" amnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
anuila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, que eum ctiam deinde decepe-
runf] consilio Minervee.

[ ]

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Anclpitis enim vite ille erat, Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidigue jussit. Nestor, qui tum foter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narral Hesiodus in

calalogis. XXX

Interfecit autem Nelei serumnosi filios egregios
undecim, duedecimus antem Gerenius egues Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursus:
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Beli regis.

XXXIH. .

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponithunc : ii vero ex immortallbus mortales
nulriti-sunt Joquentes. Quomodo enim eosdem dits similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occidi facit ?

XXXIV.

De Xsculapio Hesiodus :
pater hominumque deorumque
jratus-erat, ab Olyinpo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animum concitans.

XXXV.

Heslodus nec Lede neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse¢ vult.

XXXV l .

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pollucls) originem a Jove
ducit.
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XXXVII. 38. (D. 84. L. 91.)

Sehol. Vietor. 1. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
06.) Kpic & Aumopidng, 6k gnow "HaloZog xatadéywy tolg
poetipas "Edbmg.

XXXVIIIL. 40. (D. 85.)

Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — "Hoio-
¥ Jiyovra Tév Mdpava elvai Olveniwves 1ol Awviaou, Cf.
Schol. Ambe. ad Odyss. 1X, 198. Euslath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73)

Porpbyrius ja Schol. Ven. . E. 200. (&xepéata) Inpai-
wial inl voh xatd ) o fuxpépovrog nal dyav xadod,
ix sog' Heoddep dv yuvainaiv xasaddyey dxl i Ayfvopos mat-
[ 3

Arpodinric, Thv whaiovow Imiyfoviey dvipwruy

prigTivov, xat mehhd xal dyhad 86p" Svdunvay

bhuo Bagides, drapiooy xatk eldos.
Coal Schof, Ambyr. ad Odyss. 1., 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Berodiamns mepl povipous Aékeax p. 18, Sk vo gavd map'
Bnilep by 2ouTipey slpnprévoy,

ol wpdade paviy Lvroshey dxsubov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Beredisnms wxpi poviipous Adkesxc p. 42. NoWBog xdptov: b
w iy vide Haioog tpity. .
Nebog (?) 3t meddiv md Solimog dperpst.
XLIE 44 et 126. (D. 94, L. 52.)
Hapocratio p. 191. Maxpoxégalot. Avnipiiv- &v T mept

dpovoias. "Ebveg dativ oftw xadedprsmy, ol xai Haiodo: ¢
Tpitey xaTIAGY TR

Strab. I, p. 43. 'Hoédou &’ oix dv 73 alndoarto dyvolay
Fuixwvas Ayovros wai paxgoxepddovs wai ruypaious, Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLUL 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toltov 8t ‘Haiodi:
gno Bpdddog tiic Mivesos xai Iogeidavog evar Swpedv 8t Exety
wapk tod Ratpds, éni tav xupdtwy toptdicbar: E0dvra dt ¢;
Xtav, Mepmry thv Olvoricve; Bidsaabar , olveBévea: tov 83
Olvoriwva yalemaivovta ixtuzddoxe adrdv: E06vra 8 ¢ig
AFpvov Oerevovea t¢ ‘Hepaioty evppifou, 3 atrdv thetoas,
Sidwaty attd nodnyétyy Kudakiwva: 3y dabav énl tav dpwy
Epepe , tis ol aUtgy ampalvovre. "Edbiov 8 eig &vartolas,
xad My ovppilag, dndodn. Kal ofrwg éxt tdv Olvomiwva
M0, tpwpioasiar phiwy. ‘O & paltiv Umd yitv ixpily,.
Antdnicas 8 aitdy ehpely, eis Kpimny 70, xal o Apréps:
auvBnpog 7v. Emyuphioas obv xal tavtny fidoxsbar, o
axopriovu Thnyeic éxthedmosy. Conf. Schol. Nicandrl Theriac

| 15. Hygin. poet. Astron. XXXIV,

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod. I11I, 5, 6. ‘Hoiodeg (testatur Nioben habuisse)
Séna piv viols, dina 3t Guyaripas.

Aelian. V. H. XII, 36 : "Haiolo; 3 évveanailexa {Nidby;
naidag Mye ), ol ph dpa olx eioty ‘Hawddov & inm, ', dg
molz xai Az, xateytvaTac altol,

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

* Schol. Sophocl. Trach. 263. Siagwvsitan & § tév Edpun-
Siov dptbpas. ‘Hoiodog piv yap ticozpds gmaw Evpurou xai
"Avtiénng watdas, oltws:

% & Gmoxvaxrpmévn xodAiGwvog Zrpatovixy,

XXXVI.
vemmedes Cres, utl dicit Heslodus in recensendo procos

XXXVII.
ilmﬁm, qui Maronem ex CEnoplone Bacchi filio patum
XXXIX.

Assigénag, infinitas), Significat vero etiam forma eminen-
i o perpuleram, ot apud Hesiodum In mulierum cata-
bp de Agenoris filia.

Demedoce , quam plarimi tervestrium homioum
mbdant, et cui multa et splendida dona pollicebantur
Iiesies reges , eminentem propter formam.

XL.

— Rpler vocabulum gavi {fax) apud Heslodum in secundo
Bar serigham :
hi antea facem intus occuitabant.

XLL

Juthms, notnen propnium; strepitus in solo excitatus. He-
Svim in lertio libro :
Sxthas (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLIL

Populus est ita appellatus, cojus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodl vero nemo arguerit ignorantiam , quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmeos.

XLIIL.

Hesiodas Orfonem Brylles, Minois filiz , Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
CEnopionls fillam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorun lumine orbatum Lemnumgque insulam nactum errando
Yulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipst dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientemn deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnoplonem reversus est uitionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnoplo sub terra se occuluit.
Quem se reperlurum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dian® venationis soclus factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione fctus oblit.

XLIV.

Heslodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statar.

Heslodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
{lla carmina Heslodi non sunt, sed, sicut muita quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLV.

Eorytidarum numerus ab aliis allus traditur. At Hesiodus
quidem qualuor Eurytl et Antiopes filios hisce verbis enu-
meral ¢

Eoguipalet (capitones). Auliphon in libro de concordia. , Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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Edpurov dv ueyapototy dysivato giktazov vigy:
70U &' ulels dvévovro Anilwy e Khinidg e
Toleds ©° dvribeog, #8° “Iprrog, S%oc "Apnoc
Tobg &2 ued’ bmhotdrry Téxeto, Eavliyv “lodeay
Avriory xpeiovoe loAwves NavGohidao.

XLVI 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophvon. p. 261. "Halodog adrdg
ypayag dmboddpex el TInhéa nai Oéry:

pig woxap Alaxiln xal tetpinig, SA6u Inhev,

8¢ voicd” &y peydpors fepdy Aéyng sicavabaivew.

XLVIL. 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xxi &8 xaxi Myerat Und <@y Uotepoy Eml
sphvov guyvdy % olunarg tiv "ABapdvwy &v 1 Awtie yevé-
ohan wedin: volro & don mhngiov T dpre heybelang Hedfar-
€ias nai tfi¢ "Ooomg xai ént THi¢ Bowbntdoc Mg, dv péoy pév
nmw¢ TR Oertadie, A6porg &t idlowg meprdaibpevoyt mept ob
"Hatokog odtuc sipruev:

*H ofy Audduoug fepoi vatouga XOAVOUS

Awriy v wedlo mluGé‘rpuo: dvr ‘Apupoto

viyato BoBiados Muvng moda maplévog ddurc.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Auuges. )

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Haiolog Awrtie
v mebiey gdoxnr adtdy (Oduupy) Tesppdobar.

XLVIL 51. (D. 3.}

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : ‘D¢ ¢
Alavros matip itupoheyeiras 43 ‘Howolou-

THa, wiv § Epiinaey dval Audg vite Aroiiwy,

xel of ToUt’ dvdumy’ Svop” fupevar, olvexa vougmy

HESIODI FRAGMENTA.

ebpdpevas Dhewy izl fpatd gty

Fuan 16, St Teiyoq Eidprivoto waknog

Uymov molnoe Tloserddwy xat Andihwy.
Conf. dxloyal &apdpwv Aéfewv in Crameri anecdotlis, vol.
I1, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.

ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,8eq. Elym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)

*H oty “Ypin Bowsrin fvpspe xovpmy

Schol. Ven. 1. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypin nuxcvdppmy Mayxiovixy,

# téxev Edymuov yaudy o "Evvostyain

wiybeio’ &y pdTrT mohvypugou Aopoditrg.
Ex peydras; "Hoixig laudat Schol. Pind. Pyth, 1V, 35.

LI. 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xat "Eideniav w7y Awda-
ynv vopiZouav eivat. Thv yap yopav obtw; "Hotodo; dvopdiet
v "Holatg déywy oltex.

"Eott 7i¢ "EXowin, modvhijlog 73" edheinwoy,

gpven) pwhhotot xal sllimodeaot Bosaqwy:

#v &' &vdpeq vaiovar moldpimvec, ModuGoliTan ,

wohhol, drestpéaor, guha bvnrily dvhpumwy,

5 "Evbdée Awduivy Tig &n’ doyumd memdhiotar
iy 8L Zebg éplinee, xat &v ypnamipwoy elvar,

- wiutov &vﬂpo'mmq, e e .
“ e .« vaiov 8 dv mbudn pryol.
"EvOey invyfoviow pavreduata mavta gépovear

Furytum in tedibus peperit carissimum filium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clyliusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam loleam
Antiope regina, Pylonis filia Naubolida.

XLVL

Hesiodus, qui Ipse epithalamia in Peleum Thelldemque
scripsit :
Ter beate /Eacida et qualer, fortunate Peleu,
qui his in edibus sacrum lectum conscendis.

XLVIL

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo lempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhebiz, cujus mentionem
medo feci, propinquus est et Osse ac Baebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, coilibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit @ ’
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo excrcatum ait.

XLVIIIL.

Dei, guo Alax patre ulebatur, nomen aby Hesiodo ita deriva-
tur:
Tleum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
el ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundoe amore
die illo,, ubi murum bene-constructee urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam.

L.

Aut qualis Hyriee prudens Mecionice ,
quée peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aurese Veneris,

LL

Dodonam Eilopiz nomine intelligi putant. Ejus enim locl He-
slodus in Eceis mentionem hoc modo injieit :

Est quadam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus , dites-bobus ,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona queedam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum csse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

- hinc lerrestribus vaticinia omnia ferunlur :
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& &} xeibt pwoddov Oedv dubpotov Efepeeivn,
10 3ipa pipav IAInay ol oluwvois dyalboiow.
Coanf. Strab. VII, p. 328.
LI. 55. (D. 35. L. 105.)

Schol. Pindar. Pyth. 1X, 6.

3 oty doin Xapltwy dmo xdlhog Eyovan,

Tnverdt wap’ Gdwp xadh valeoxe Kupdvr,

Lill. 56. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeot. IX, 36, 4. ‘Tottov &t inovioato pvipny wat
4 1% Ern owbic, & peydiag "Hoiag xedoloty "Eddrveg:

“Yr7rog 88 Mohupov, ApieBavros pidov uidy,

xteivag dv weyapog ebviig fvey % ddoyowo,

otxov dmompohimiav eUy’ A pyeos Irmobiroto,

Cev & "Opypopevdy Mivietov: xal v 8y’ Foux

éZavo, xal xreawwy poipayv mdpey, b Emuawic,

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Baeot. 1X, 40, 5. v6 3¢ viv 1oic Xepawebay bvopa
yevovivar drd Xealpawog, 8v "Anéldwvis paoty dlvan, pntion
2t arirod Brpoy v dUdavrog v, Magrupel & xai ¢ 1 inm
<a; geydiras ‘Hoiag morioag:

Pidag 3 dmutey xovpny xhertol Tokdou,
Aseplny v & eldog "Ohuumiddraay Spoin,
“Treredrny 8¢ of uidy vt meydpoisty Exixtey,
Orons 7 ederdT Ixdhnv padeoar gedivrc,
Bt &' Anchheves v dyxolvrot weacion
velvato Xalpwvog xpatepdv wéveg Irmodayoro.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ail hiabuisse
auream pellen.

LVI. 59.

Schol. Apollon. IV, 284. 'Hoioo; 3¢ gmm & dacides
aUtolg (Tolg "Agyovavutas) merdeundvar.

LVII. 60. (L. 57.)
Schol. Apoll. 1V, 239. ‘Haiodos &t xat Mivdages xal "Avl-

- payos &k Tob Uhneavod gagwy Ex0eiv alitols (tols Apyovairag)

elg Mbuny, xai Bactdoavrag T "Apyd sl w fpétepov nda-
Yo% yevéaDae,

LVIIL. &1. (L. §0. 112)
Schol. Apoll. 11, 178. & & "Haiodd: griawy Poivixag 100
TAyivopos xai Kagotemeixg (viog v dveys).
LIX. 62.

Schol. Apell. 11, 181. renvpiaba 3t drvia gnolv "Haiole;
v peyddarg Holatg, 611 dpilp v els Zxubiav 63bv dpfvuaey,
Ev & 1 ¥ xatadoyw, Enadd v paxpdv ypdvev T Sdrw;
REOERPIVEY.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. T, 482. ‘Hoiodo; 8t "Adwéws xat Torpeleins
xxt’ Ixixdnoty, tais 5t Dnbeizi; Hoouidvos nal gipedeias
attobs [héver Tobs ‘Adwidag) nal "Adov néhv Alvedizg Umo
160 Ratpds adtdv inviabar,

LXL 64. (D. 66. L. 121.)

Schiol. Apoll. 1V, 57. "Ev & tai; peyd@dag "Holawg déyeran
tov Evlupiova dveveyBijvar Uxd Awdg el olpaviv: dpaoBévia ci
"Ipag mapadoyiadivar Siua tév Epwta eldwds vepding xat inbir.
Ofvre xazedely el glov. °

LXII. 65.
Schol. Apoll. I, 1123, ‘Ancuaidaog &t xai "Halodog &y 7a1¢

4ui jam illue profectus devm immorlalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIIL.

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrepe.

LIl

Auctor etiam illorum carminum, qua a Grecis magne Faz
vocantar, Ryetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-~occidisset in @dibus concubitus causa sux conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,,
venit antem Orchomenum Minyeium : et eum heros
£xcepit , el opum partem prebuit, ut equum craf.

LIV,

Hodiernam nomen Cheronensibus a Chrerone deducitur,
Apollinis fillum, cujus matrem Theronem Phylantis

filiazn fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magne Ex® vocantur :
Phylas aulem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : eral aulem puleritudine Deabus similis,
Hippoten vem el filium in &dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunse.
Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset,
peperil Cheronis fortem vim eguorum-domitoris.

LYl
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.

LVIiL.

Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Oova-
num in Libyam poriantesque Argo nostrum in pelagus venlsse

tradunt.
LVIIL

Hesiodo auctore Phineus Phaenicis , filll Agenoris, et Cassio-
pee filius erat.
LIX.

Phineum excrecatlum esse Heslodus in magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contraintertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumini praferendam
Judicasset.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloel et Iphimedes, sed revera Ne-
ptunt atijue Iphimedem filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Xlolie ab eorum patre wdificatam,

LXI.

In magnis Exis legitur Endvmionem a Jove in ccelum esse
sublatum , propter amoretn autem , guo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine ue vpwsinatque in orcum dejectum.

LXIL

Acusilaus et Hesiodus in magnis Ecris tradunt ex Tophossa
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peyddag Hoiarg paoty if "Topdeans T Alfitou (maixg yeyo-
vévat Ppifp) nai oltog iy gy adtols Tésoxpas Apyov,
dboévriv, Mékava , Kutigwpov,

LXIII. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. TV. 828. 'Ev & taic peyddatg "Holars Pip-
Bavto; xal ‘Exdarng 4 Snovdaa.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. TII, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept wdv Mupusdvey "Hatlodog piv oltws gnaiv:
# & dmoxuaapmivn téxev Alaxdv inmoydpuny.
Adrdp Erel §* #6q¢ mohunpdrow Ixeto wetpov,
pobvog év Foyakhe. Tarhp & dvlpiiv Te Dediv e,
8acor doav pippyxes Ermpatou Evdoby wigou,
5 tobg dvdpag molnas Bxbuluivous Te yuvaixag.
01 34 tor wpiirov §ellay viag dugrehisaas.
wpiror & torla Bfoaay, vews(?) rrepk movrondpota.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeas X. p. 428. C. 83 xal "Holo8os év taig Holxig
gimev’

ola Aubvucog St dvipdat ydpux xat dy8os,

detrg E8ny miver, olvoe OF of Zmheto wapyos,

Uy T Todug yeipas e Séer yAdogav e voov TE
Stopois dppdarorar gkt 3 € pakfaxds Gmvos.
1dem VHI. p. 364. B. queedam profert, dnap xavia §x tdv
tis ‘HoiloBov dvapepopévy peyddwv Hofwv, xai [peydiwy)

"Epyev nappdnral.

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristol. Eth. Nicom. ITL. p. 43. r. uai éx
mévnpo; éxi tol émimbvou tarTera xwal Bugruyols, Ixavi:
‘HoioBo mapasthioat dv valc peydag "Hola v "Alxpiny
roudy ~pdc Thv "Hpoxhéa Méyovoav:

& éxvov, § pdha & ae movnpdratov xal dpiatoy
Zelg Exéxvage matip.

| Subiungit Aspasius xal wadsv

~éxvov dpdv Moipal o movnpdratov xal dorerov.

LXVII. 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. 172. "HotioBog 8¢ grat mepi airddv (sc.
Yabwv)
Niupar Xepiteaay Spoia ,
Darovhy 48t Kopwvic diatépavos 1e K ésa
Daw 0’ tuspoeaoa xat Eddupn tavirerdes,
&¢ “Yddug xakéouary &l yBovl PUN dvipwrmiv.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVIIL. 71. (D. 61. L. 30)

Tzetzes ad Lycophr. 344. 'O Altéluxog xiemcrosivy mav-
vag Unepébade , 65 oo xal "Holodos:

ndvee yap Saoa ddbeaxev deldehz wdvra TiBeaxe.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 2.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. Il. p. 461, Iloludidnov 8t & "Apyos aedsl 3
6% wéw mofotpsvoy "EXdmawy, f 8 pubederat &vudpav note
gwvau, Ugtepov pévios Evudgav yevighar Tlogeidivos dvagdrfay
Tog tag v Adpvy Tmyag Sk tiv i "Apupidwng Epora (Apol-
lod. 11, c. 1. p. 121.}, 8% xai "Apvpdwa &v Agyes Odama

Xetl filia Phrixofilios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXIIT.
In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit Eacum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solusquod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
guolquot erant formicze amenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
fjui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vecta.

LXY.

Propterea Hesiodus etiam in magunis Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qumomnia ad imitationem magnarum Eearum, quas Hesiodo
altribuunt Overumogue £xpressa sunt.

LXYL

Tévrpev (malum, miserum)de laborioso et Infelice dict, ido-
neus testis Hesiodus est, qul in magnis Ecels Alcmenen ad
Herculem Ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus :

Mi fili, parca te miserrimum ¢t optimum.

LXVIL
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nymphze Gratiis similes,
Phzesyla atque Coronis pulcreque-corcnata Cleea

Phzoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVHI.

Aulolicus arte furandi pree omnibus eminebat , uti Heslodus
etiam ait :

omnia enim gnacunque attingebat , inconspicua omnia red-
debat,
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideraltum
est Gracis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulls est, dein
vero aquosum factum, fontibus in Leene a Neptuno apertis ob
amorem Amymenit ex (ua etian Amymonie Argorum agus
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iSchal. Enripid. Phaen. 195.), # nai éno t1dv Aavatdwy, ol
rasayevauewar 85 AlyUmrou ppwpuyiey i8i3atav, ax "Haiodog:

Apyos vudpov v Aavad moinaev Evudpov.

Strabo. VIIT, 371. &4’ ol xai & Enog eineiv Tobro.

"Apyos dvudpov dby Aavaal Béaxy “Apyes Evudpov.

Hesychins : Aidrov "Apyos: Halodog pdv 1 &wubpov.
LXX. 73. (L. 106.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeum invocat, i. e.
spollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
»em pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Scbol. Ven. XXIIT. 638. "Axtopo; vlols — "Apiatapyos S18d-
wow; denuer oy oUtwg , dx Husis bv o auwnbeiq voolpey, olot
wo xai ol Aogxoupot, &d tobs Sipuis Bdo Exovrag ow-
ee71, ‘Haodey LPOREVES, Xt ToUE FUPTEFURGTRS FAAF:
s, Adde Schol. ad liad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.

1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Mokiove. Plutarch. mepi tév
weain bevarddv p.1083. C.

LXXMN. 75. (D. 70. L. 39.)

Schol. Yen. T1. 784.( Calal. 271.) 04 pasty ¢ léudmta
=3 Ayddéosc BeSagutoviiolas 1o moddxrg, Tapd Youv Hawody
Svoraanarn

modunrg &7 ’Arahdv.
1L.XXII. 76. (D. 70. L. 88.)

Apollnd. TIL, 9, 8. ‘Hotodos 8t xai miveg Etspor Ty "Ata-
sy oz “ldrow, D Iyowviews tlnov,

LXXIV. 77. (L. 71.)

Sdol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. 'Haioos & &3agdv
"Nxwigs Ty "Apitay Unéhabey.

LXXYV. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. elpuyi; et Favorinus p. 781. 20. xai 1ol Oniu-
x0lg dvdpaay dporving guvrdrrovawy énibeta, di map’ ‘Opsipy
xhurdg ‘Irmoddpera xat Oeppds tpd xai &Md; mololo, xai
wap’ "Hobby-

Seilouévoro wohnos.
LXXVI. 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. 6 @dx;,
0l Bdx, b3 nap’ Horblw:
# 3t Goav téxav uidy,
LXXVIIL 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 63. 20. & "Ayapépvery, Spoiw,
8¢ xai Mevihaog xa’ "Haiodov xat Alayblov INeicdévous vied
‘Atpéwg matdzg vopilovran, xatd & Tév worntiy xat mdveag
drhas "Atplug adrol. — °Atpéw; 8 xal "Aspbmng xard plv
oy mounoiv xal wdveag dmd¢ Ayapépvev, MevEaog xai
"Avaibia A pimng TuldBou- xava & ‘Hotodov xal Aleyidov xat
g o Tivag "Atpiwg xal Aepdrng IDeobivrg. TDatobémug
e xal Kheohag v Alavros "Ayapipvov, Mevidao; xal "Ava-
EBia. viou 81 100 Metodévous tedsvtigavtog imd Tol ndrxou
alrtdv dvatpapévras "Atpiwg "Atpeidar woldots dvoptlovro,
Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol, Ven. ad Tliad. 1, 7. "Ayapépveov xatk pdv "Opnpoy

*Atplg 1o Hborag, untpds 8 ‘Aepénng, vata & "Heiodov
Msiotiévoug: 1d yévog Muxnvaiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIIL 81. (D. 45. L. 82.)
Hesychius : "Ex’ Edpuyin dydv. Makneaydpas tdv "Avipr-

Yewv Edpurimy sipfigfai gnan tdv Mivwog, 9" ¢ &yave tibe-
afa dmedgioy "Abivnaty &v 16 Kepaptixi® xat "Heriodn,

Edpuydng &' Lre xolpog Abmvdev lepduw.

somisaptor, aut a Daoaidibus, qua quum ex Egypto venis-
weat, putsorum Jodiendorum arlein docebant, uti Heslodus :

Argos aquaz-expers Denaus reddidit aquosum.

Hiac quogoe fllud dictum :
Argos aquz-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Sticalosurn Argos. Heslodus &vudgov (aqua carens) id cogno-
aimat

LXXIL

Actorts fillos — genyinos Arislarchrus, non quo sens in cogna-
Bene vocem intelligimus , quales etiam Dioscur} erant, sed an-
opies In tur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
ke s, et concrelos inler se.

LXXII.

Votabulum modeonn; ubl Achilli tribuitur peculiariter gra-
‘em habere accentum, alirmant. Apud Hesjodum enim legunt :

nodamcn; (celeripes) diva Atalanta.
LXXI1.

Besiodas et alli quidam Atalanten non lasi, sed Schoene
ixm esse dixerant.

LXXIYV.
Balodus Alcinol sororem Arvetam fulsse extstimavit.

LXXYV.

Femininis eliam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ot apud Homerum x3vti¢ x. T. A, (inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum :

divisee urbis.
LXXVIL.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autern Thoan peperit filinin.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribus
¢ Plisthene, Atrei fillo nat essa habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrel enim et Aérope s~
cundum hos liberl Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d= mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atrei
el Aéropes fililum Plisthenem faciant; hujus et Cleolle, Diantis
filiz , liberos nem Menelaumque ot Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multl existimant.

Agamemno secundum Homerum Atred, filli Pelopis, filius
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis, genere

Mycenensls.
LXXVIIL

Eurygy® cerfamen.] Melesagoras Androgeon , Minols filium ,
Eurvgyen vocatum esse ait, cui funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Heslodus etlam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenaruin sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. "Opfgos wai ‘Halofog, tehevtiioal nivx
mpwt pd)’ Hileov,
LXXX. 83. (D. 79. L. 22)
Suidas et Zonaras in "Emditny. "Ounpo; xat ‘Haiodog xai

ol "Avttivol tov Saipove , 61 8 10U @ tv dvlpx Epidirny, nal
fryomipstoy deydpevov.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. L. 4 8ix otopatos xai Snpwddng tove-

pix wepl i "AnMwvag Bnrelag wap’ Adpaty adtn dotiv,
§ wéyprrar viv Edpiridng. Olrw 8 grovxai ‘Haiodos.

LXXXII. 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Diedali et Acasli
historia, taira 3t lotopoliar moMol pbv, &tip &9 wat "Heio-
<95, Mywv odtu.

#de 8¢ of xatd Bupdv dpigwy @aivero Boudd,
altdv pdv azdadat, xpddar 8’ dédxnra pdyzipay
xad7y, fv of Frevle mepudutos Appuyviier:

6 Thv wagtebov olog xatd [EAhov almb

iy’ imd Kevradporawy dpeaxdoran dapebn,

LXXXII. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. I1T, 92. énu &8¢ ftpdgn mapk 1 Nei-
tovt 6 “ldowy "Hoiadds griow:
Algwy, 8¢ téxed’ vidy "Igova, morwéva haidy,

8y Xelpuw 20ped’ évt IImile SMfeve

. LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kai yap & Mive &ei Stetédes xandg AROVLY
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xai dodogoldpevoc év Tolg Artinol Bedrpois. Kal odts ‘Hoiodog
altév dwnoe, Bagueltatoy — npeiayopelaag.
LXXXV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. droleghfivan & v 'Aptddmy, tof
BOroiwg épdvrog drépag:

Bewvds yp v Exerpey Zpug Tlavoryidos Alydne.
Totolro yap 1o Emagix tav ‘Harédov Maigiotpatay éfeeiv on.
o "Hpéag 6 Meyapeis.

LXXXVL 89. (D. 51, L. 83.)

Athenzus XII1. p. 557. “Heiodos 8¢ grm Oroéa vopipes
yhwar xod "Iy xal Alydny, &' fiv xaxi toUg mpds "Aptddvny
dpwous mapébn, ax groy Képxw, )

LXXXYVIIL

Schol. Pind. Pyth, WL 14. (Coll. Pausan. TI. 26,7) :

# & Frex’ dv peydpotg ‘Aaxdnmidy, 8oy aumov av3pirv,

Doiby broduneioa, dumidxapoy v 'Epbinu.
xat mepl Apaiving dpoing.

Apaivon 82 pmyeiox Awdc xat Antols ule

Tixt Aoxhnmidy vidv duipova te xpatepdy te.

1dem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[xv v dp’ dyyehog F0e xpak fepTis dmd Santog

Mud & Hyalény, xat §' Lppagev foy' didnhx

doifiy dxepoexdun, &nt “Ioyug yHue Kopuvly

Eartidng, direydzo Soyvitowo duyatpa.]

LXXXVIIL 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. Thv nélw 8 xadeiohal gaat
®ixtiov &ié rvog Puntiws, ob pépwmras xai ‘Haiolos odtw®

v Apapuyxeidng ‘Trmdovprvog, 8oc Aproc,

Puxéog dyhade viog, Eradiv 8oy mumoc &vSpi}iv.

LXXIX.

Orthrus. ] Hesiodus etiam , obiisse aliquem
preemature valde juvenem.

LXXX.

Epiaiten Homerus Heslodusque atque Allicl d2monem ap-
peliant, virum autem el febrem illam (fiyonvpetov) Ephialten

h.
vere LXXXL

Historia de Apolline apud Admelum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem preter multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
Id autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quarens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIIL
Jasonem apud Chironem esse educatum Heslodus ait :
ZEson , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.
LXXXIV.

Minos enim hodieque semper mate audit et increpalur in

theatris Atticis, neque Heslodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXV,

Ariadnam rellctam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Eglae.
1d enim ita ex Hesiodels carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXYVI.

Hesiodus Theseum legitimo matrimonio ait habulsse et Hip-
pen et Eglen, propler quam etiam jusjurandum, quo Arladnz se
obstrinxeral , violavit, ut Cecrops tradit. N

LXXXVIL
Ea autem peperit in sedibus Esculapium, ducem virorum,
Pliccbo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filjo
peperit Esculapium filium inculpatumque fortemgque.

- [Horum quidem igitur nuntivs venilcorvus sacro a convivio
'l;{lho in divinam, et sane indicabat facta ignota

1ebo intonsis-comis , Ischyn duxisse Coronidem,
Ilatiden, Phlegyse e-Jove-nati filiam.]

LXXXVIIL.

Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Amaryncides Hirpostralus , suholes Martis,
Phiyctei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apoliod. 1, 8. "HaioZo 8 (Mepiboiav) & Dhévou tiig "Axalag,
tehzpufvry imd Ixmoorpdtov w0l "Apapuyréens, ‘Ixmivowy
~6v ratipa xtuda wpds Olvéa noddw tiic ‘ENdlos dvra, iv-
Tl apsvoy dwonteivar.

Cenl. Strab. VIII, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schal. Ven. 1L XXIT, 683.replwpata yap &g noddv &uf-
zovts fpbpouv xpdc T R sindlexs xintresbat, Uatepov 8t
"Abragl tivav dywwlopéusy, dpygovrog Trmopévous, auvifn
fva Tirtidre Eabvra xpd; 1o pmodiobiivas nd ol nepildparo;
rahow. v Beoxiohm yupvolk dymvilsadas wéypt Tolviv.
L6 zai ol tozem iv ol; Extott Exovolveo yupvdsta xadotvean:
warnpe; vy "Helolos yupvolg éciyay dywvietds.

Coal. Eostath. p. 1324,16.
XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Ounpnc
Ty AgTue)Ty gridty, oux Aetuddpeiav — xai "Hololog &
X(ClL 94. (D. 13. L. 9.

Strabo. X. p. 471. "Hotodog plv yap "Exaraiov xai i do-
parvisa;, Suratpds xévin yewéalat buyaripag pmolv

& v olperar Nowpar ezl Heyévovro, :
xal yévog obmidaviiv Zatipuy xat dunyavoepyiv
Koup¥tés te Oeol, plomaiypoves, Spyvatvpes.

XCIL. 95. (D. 38. L. 85.)

Shol. Pindari Olymp. X, 83. "Evior & ypdpougt Liipog
Nigieou, o péuvnros ‘Hololog:
oo & piv IFpov xal Addlurov uidag dabhols.
% & ¢ Sipag Tob Akffobiov 1ol [eprigous xai Adxvovrs.

XCIll. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppwvei 1 ‘Howolw Aiyovn-
# véxed’ “Epuiovny Soupudkertd Mevehdo-
ér)éravov &' Zrexev Nuwdarpartov, &lov Aprx.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpavin &' dp’ frwete Alvov mohvfparov uidy,
8v 83 Soor Bpotol eloty 2odol xal xifuproral
maveeg pdv Bpnvolow dv slhamivaig ve yopois te,
dpyopevor St Atvov xat Myovres xahiouguy.
Eustath. 1. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2))
Aivoy xihapirtdy,
wavroing soping delanxdra,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus mepl povigoug MEees p. 11. $Iog 3 xigov,
"HaioZos.
Dédldov tipuediny véxe 17 (?) Medibota,
XCVI. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. "Hoiodog 8k Tdv MIxdhaaydv airdybovd gnat.
XCVIIL. 101. (D. 10. L. 11.)
Yiei &£ fyévovro Auxdovog dvriféuto,
&v mote tixte Mehaoyds,
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

flygin. poél. astr. p. £19. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Besiodus Peribeeam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei filio, Hipponoum patrem mi-
sinee 34 QEneum, qui tum procul a Grecla agebat, atque huic
mandasse Ut cam interficeret.

LXXXIX.

enim ad asque pedes demissa portabant, ne tam
tacile vuinerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
am accidit, ut certantium unus, quum subligacuto impeditus
evcidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent , sicut hodieque. Propterea loca ea, In quibus ex illo
Smpowe cerfamina instituebantar, gymaasia vocantur. Heslo-
Jms igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.
Emndems, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
appellat.
XCIL.

Besiodss quidem Hecatel et filie Phoronel quinque fuisse
o ik,

quibus montanse Nymphee , dez, orte-sunt,
: gemns pequam Satyrorum et indocilium-laboris ’
Curetesque dii , ludorum-amantes, sallatores.

XCIL

Samwelli scribant Efpos ‘Adgéobiov (Serus Halirrhothii),
qum Hesiodos memorat :
wne is quidem Serurm et Alazygum: filios egregios.
Serus enim Hallrrhothil, filis Perieris et Alcyones filius erat.

XCIIL.

Consentit Hesiodo, qui dicit :
Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu autem peperil Nicostratum, subolem Martis.

XCIV.
Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filiem ,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviyiisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.

Linum fidicinem,

omnigenz sapientize peritum.

XCVIL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :

Phellum bene-hastatom peperit Meliborz.

XCVIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIL.

Filii sex erant Lycaonis deo-similis
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram, eamque majorem, quam Aralus
Helicen paulo postappellat, Hestodus Lycaonis ait fuisse filians.
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regnavil : eamque studio venalionis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propler
utriusque consimilen: naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Diange suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuil ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitalione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitalem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
penam : erepta enim facie virginali in ursse speciem est
conversa, qu® Grece dpxtog appellatur, In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tiv plav 8t tolrwv Tdv "Apxtwy Thy
peyddny, fv per’ dhiyov dvopdost ‘Eiixny, ‘Hoiolds grat
Aundovos Buyarépa sivan , xatt by "Apnadig xatonolaay thiabas
pera "Aprépidoc Thy ®epl Tég Bipag dywydv év Spror rotelobar
eapaToay 8t tmd Awde, xai #dn pdddoveay texely, dgbivar I’
avtfic dovepévrv: 9’ § dpyiobetoay thv "Apteuv Bnpiiom
adtive wai olrw tensly dpxrov oboay, tdv xhnbévra "Agpndla
obaav & v 1 Spet Orpevlivar U’ alnddwy Tivay, xal wapx-
Sabfvar Auxdowt et tob Bpipouct petd ypbvoy 3¢ Tive S6fat
elofeiv eis 10 Avnawov, 8 dot 10l Adg &Batov, dyvoRaaoay
<dv vdpov, Und Tol l&lov vlel Stwxopévmy: tdv 'Apndiwy &
abrhv dvanpety pedddvrwy S vdv slonpévoy vopay, 8 Zelg Bk
v ouyyévetav adths ésiketo, xai dv 1ol datpor Enxey,
"Apxtov abtiv dvopdaas, Sk Td cupmTwpa.

C. 103. (D. 1. L. 73.)

Tnlepd:/_q) 8 dp’ Erietev Eilwvog Tloduxaaty,
Néotopog bmhosaty xovpn Nnhniadao,
Mepaimohy, miydeioa Sk ypudeny Appoditny.

Fustath. Od. p. 1796.
CI. 104, (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. Od. 1V, 231. Awx-
gépes & Mafov "Anélwvog, o xai "Holodog paprupet

el pun Amelhwv Paibog tmix Gavdto cawget
x
A adrog Mawv, 8¢ wavta te papuaxa otdev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CII. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. 1V, 181. "Hoic2e; Natda oroi <dv

Xeipwve yHpat.
CIll. 106. (D. 50.)

Plutarch, de Oracul. defectu. 11. T.1L. p. 415.C. 0 &
“Holodos clevar xal mepiodor; niol ypdvwv yiveabar otz ai-
poot tag tedevtds Afys yap v 1 g Natdos mpociome , nat
tov ypavov alviTropeves:

"Evvéz oL Ler yevedg danépulx xopivn

dvdpiiy ynpavtwy: fhagos 3f t& TeTpaxdpuwvest
wpeis & Dhdgoug § xdpak ynpdaxeral Abtdp § point
#vvéa Tobg xdpaxas Sixa & Huels Tobg polvucag
vipgat fimAdxapor, xobpat Awe aiyidyoto,

Cf. Auson. 1dyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Elym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzelz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Hue pertinere videtur Hesiodi éxwigwsr; ( conflagratio)
ap. Plut. de del. or. 11. 12.

CIV. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymph:e filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avom Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
lerram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulinine
jctus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Graetis Erida-
nus dicitor, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem vessus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis , dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos verse. Harum
lacrimee, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetic , Pheebe,, Aetherie, Dioxippe. Cygnus aw-
tem rex Ligurise, qui fuit Phaéthonti propinquus, durn deflet
propinquum, in cygoum conversus esf. Is quoque moriens
fiebile canit. Cf. Lactant. Pl narr. fab. II, 111. ¥V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. 1, 43, 1. Eyi 8 fxovoa piv xal doev & Teey:-
vty Adyov Umd Apxddwy deyduevoy, oida 8t ‘Haiclov nothoxvia
v xataddyy ywvaixdv Tpiyéveiay oUx dmofavely, pvapy &
Aptéwdos "Examnv sivas.

Eam in Arcadia habitantem Dlanz in monlibus feras vepan-
tis sociam esse factam, Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque In ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cumn parvulo. Hane aliquanto post
Lyceum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn. Quam guum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inler astra collocalam Ar-
ctum propter eventum illum nominavit.

C. )
Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nestoris miniina-natu filia Nelide,
Persepolin, mista ob auream Yenerem
Cl.
Pwxon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testalur ;

nisi Apollo Picrbus a morte servabit
aut ipse Peeon, (qui omnia medicamina novit.

CIL
Heslodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIII.

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis od-
tingere censet : dicit enlm sub Naidis persona, tempore &ui-
gmate circumscripto :

novem sane vivit @tates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero etiam quatuor-cornices-saqaat .
trium autem cervorum corvas xtatem-attingit : sed pheenix
novem cornices equal, decem vero nos pheenices

nymphee cincinnat®, filie Jovis segida-lenentis.

Cv,

Ego vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant , historiam audivi, neque ignoro Hesjodum in catalogo
mulierum Iphigeniam non caesam cecinlsse, sed Dian® volun-
tale Hecaten factam.
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CVIL. (L. 86.)
Fausan. 11, 2, 3. Tlewoinras &t dv peyddong Holfarg, Oi64-
i Suyatipa civar Dagimy.
CVIL. (L. 137.)

pausan. — 11, 18, 3. Tairny (Muxfivny) slvat fuyavipa ‘Tvd-
17, Tovaina 3k Apéatopog vi Erm Mye, & &) "ENmveg xa-
iy ‘Holag peydias: dnd Tadwg obv yeyovéven wal 18 Svopa
o xin paaiv. .

CVIIL. (L. 92.)

Pacsan. II, 24,7. Kal dn pdv olv Edéwng pvnatipuw Aytde
e ox faniy &y xaraddyy ywvaixdy, pndtv Tolto foTow TEx-
i, oix althom ‘Elfvny abréy.

CIxX. (L. 117.)

Pansan_ 1V, 2, 1. "A)A& "Thov plv 1od "Hpaxdfoug Duyarpl
Eaiypy owoixfiaos Iloduxdove uldv Bodrou Aeyoloas tég
s oida "Holag, ta 3t & tdv Megavivng dvdpx nal ta &
ity Mesafvry wapeital opiay.

CX. (L. 132.))
Pagmae. VI, 21, 7. Anédxvav 8& Ond tob Olvopdou wutrd

< b g peyddag "Hoizg Adndfous & Tapbdavag, Seirepos
v iti Tp Mappax: perk & Axdbouv Edplades xai Evpu- '
P o xai Kpérados. |
CXI1. (L. 87.) ‘

Peasaz. X, 31, 2. Al 8 "Hotxi te xadobpevar xai % Mivuig
spusyasiv AR Anélwva vap abrat pagwv al moth-

o dgen Kodpmatv Exi tobg Altwiols, xxl dmolavely Me-

e Ixd Amdldavos.

CXII. (H. 190. L. 103.) '

Asioain. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitar : igwopel Nixavdpos Evepotovpévay o', nat ‘Haiolog év
pryzias Hoizeg, X. T. A

| dmsd) ™ ovéyos ey
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CXIIL (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “Hv 8, gaat, Bovrys vidk ITogeiddve;,
a; ‘Haiodog &v xataddyey.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocralion et Suidas : “Y'nd yiv olxolvrag héyer &v ol
{md Exlhaxog év tip ITepindgp Aeyopévoug Tpwylobitas, xal
<ol Uxd "Haoridou v tpity Karaddyow Katoudaious dvopalo-
uévous. Conf. Pholius : imd y¥v olxoGvrag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EQvnnras 8 éx tiv peyéhwy
"Hotdv # lotopia- dxel yap ehpionetar émbevodpevos 6 Hpandiic
T Tehapdw xal dpbaivay 3 Sopd xal ebydpevoc, xal odrog
o8iémopro; atetds, &3 ob Thv npocwvuplay Dabev Alag.

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol, Apollon. I, 118, Ev & taic xadovpévaig peyddatg
"Holaig déystan, dg dpa Meddpmoug gides v 1@ Amddivt
anolnpiv xatbluoe wapk Iodlvpdry: Diovrag &' éxsivou Polv
Spaxwv dvepricas xatfpaye tov ol [Molvpdtov Bepdxovra,
Xaderivees 8 & Baguinic droxralve tov Spdxovra. "Avarpebeis
&b dvdgn Imd Meddpemodos. Ta 3t Ixyova alrol éxtpapévial,
xxi mepdeiyovia T Sra vob Meddpnolog, dvitvevoay alnd
v pavaxdy, Pwpabévez 8 inl xdwnty 1dv Bodv TTphnav
ol Puddnov, xai gulkngbivea ' alrod tdv Medprouy,
Sgov oVnw neoeladas THc oinlag, xa-
caveverndra Ind pavted, v Scopwpip xateybpevoy, elmety
=¥ Szpamaivy tob Ipindov. 'O &t "Ipikiog, pabdiv 9 rpddinua,
ajts e dnalidrretar Tod Sewvol, xal Maddpmoda aldeabeic
axdwary, Emdols alrd xal <ag folk, 45 &plnero wWhédar. Conf.
Eudoc. p. 286.

gl i

MEAAMIIOAIA.

CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyetan 3 Kédyag & pdvmg juen’ Ap-

CVL
I magnis Eceis CEbali fulsse fililam Pirenen proditum est.
CVIL

Wseenen Inachi fillam Arestoris uxorem fuisse, illa, que a
racs magne Ece® vocantur, carmina tradunt. Eam-ilague
namey etiam urksl dedisse alunt.

CVIIL.

“rm quod in catalogo mullerum inter Helen procos Achilles
e pameratar, id argumento esse nequit, Helenam ab €0 non
petiiam.

aaf
CIX.

‘ed Aliamm Hyllt, Herculis Mili, Euechmen cum Polycaone
ot filio paptam fulsse quamquam in magnis Eceis legi scio,
odam tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
peatereunl.

CX.

Ocetsd sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, que magne
t== vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
Owmsnis filins, deinde Earyalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI.

lem, quas vocand, et Minyas in idem consentiunt : ulrumque
~ia cartaen ab Apolline Curelas adjulos esse tradit contra
fiolos occisumque Meleagrum ab Apolline.
CXIL

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in

. mis Earis.

CXIII.
Baten Neptuni filium esse ait, sicut Hesiodus In Catalogo.
CXIV.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui fidem ab Hesiodo in catalo-
gl tertlo libro Catudei nominantur.

CXYV.

Quz narratio e magnis Eels desumpta est. Ibi enim mentio
est de Hercale a Telamone hospitaliter exceplo indutague pelle
preces facients et de aqulla Hla itinerls duce, qua Ajaci uo-

men dedit,
CXVL

In magnis, quas vocant, Ecris, Melampus Apollini amicas
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolantes
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem a rege inlerfectum Mclampus sepelivit ejusque sobolem
nulrivit. Qua Melampodis aures circumiambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. Is deinde comprehensus in farto boum
Iphicli, filil Phylaci, et in vincula conjectus quum tecium
domus brevi collapsurum divinatione inteliexisset, cam Iphi-
eli ancilia in carcere commaunicavit. Quo vaticinio acceplo
Iphiclus periculum effugit et timere affectus Melampodi liber-

:iaet;:? restituit bovesque, quos furaturus veoerat, insuper

e G- S .

MELAMPODIA.
CXVIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphiarai filio a Troia re
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@Udxay ToU Aupiapdou xata Thv éx Tooixg émdvodov me 4
Eelpo dptxéadar- meprruydv 8 Eoutol xpeitrowt pavest xatd
v Khdgav, Médep i Mavrols i Tepesiov Quyarpds, &
»mry anodaveiv. “Haiodos piv olv oftw mw¢ Svaoxsualer tov
pifov: mporeivar Yap T T0toUTo T4 Mgy tov Kadyavra:

Oapd 1’ Eyer xatd Qudy, dpivedg oltog SAdvloug

obs 80" Kyer, puxpg mep i, efmor &v dpilud;
tov & dmoxpivagbar

Mupto; eloty apt&y.ov, drdp p.erpov Ye péduvog:

gle ot mpmasuu Tov dmevBiuey of xe Suvaio,

¢ pator xal apv dodpsg é-m-mpoc eldeto mérpou

xat tote &% Kahyavd' Grvoq Oavdtoto xaddube,

CXVIL 109. (D. 46.)

Athenzus IL. p. 40. F. O yadpet 16 mopatt dn mpwtng 6
afieis dvarpapiic U8pamotely.

‘HoY ydp do" dv Szt xal elhamivy Tebaduin

tépmeabar 1300y, érchy Saitog xopiguvial,
*Hoiodo: &v Medaprodiq erol.

CXIX. 110. (D. 55.)

Clemens Alex. Strom. VI. p. 751. Hmoao. ¢ ¢ni 160 Me-
Mprodos motel*

#3b 8 xal w0 muléabar Soa dvnoigwy Lerpay

&havaror, Serhidv Te xal daOhiiv Téxpap dvapyés
xal T 88, napx Movaaiou daBav tod wotnTed natd Ak,

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophbron. 682. Tov Tegeaiav déyn, éneadn
pacty albtdv T yevea {Hoar, Ao 8k 6 dmd yap Kddpov %v,
xad naxtdrepoy Eveondéoug nat Tlodvveixoug, &5 gmon xai A tiis

HESIODI. FRAGMENTA.

Mz ap.noaia; noingis, mzp:v.,&Tﬂ. yap 1dv Tespesiay déyorra:
Y A2] ﬂarsp, el ﬂaa‘w Lot sxtw attva Pioto
dhrpedheg doliva xat p:ﬁSu {Suevar Tax
bvnroic @vlpwmote viv &' 0d8¢ pe turlov Inoas,
8 yé pe paxpov Wmxas Lrew aitiva Blow,
frrd 0 dmt {wew yevedke pepomoy dvBpuimu.

Cf. Tzetz. Exeg. Il p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

‘Ibidern paulo post : TMesi 3¢ t00 At xal "Hpag napx Tu-
peaioy dexx e dayveizg wplotws wal § tik Moapnodisg
woinms, g &wd w0l Tepeaiov, proiv.

Olny piv poipay déxa potpdiv tépretat dvip,
thq Séxa & dumipmdnar yuv) tépmouax vomua.

Conf. Apolled. 111, 6.

CXXII. 113. (D, 42

Athenzeus XI. p. 498. A. "HoioZog 8" év v aempcp Meiay-
1:061.0.: alv 1§ T axdmpov Méyst.

* 13 81 Mdpng Bod¢ dyyehog AA0s 8¢’ olxou,
mhdgag 8’ dpylpeov axumpov pipe, diixe & dvaxm,

Kai mddev
Kal wote pdvrg ulv Seapav Bods alvuto yspoty,
“Ipuchog & dmt vide' imepaieo 1ip & in' Emeodev
axtmpoy Eqwy Exépn, Evipy 81 oxijwrpov deipag,
EaTeryev Pidaxog, xzl v Spubeary Fermev,

Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.

CXXmI. (H. 166.)

Athenmus XIII. p. 609. E. "Haiodo; &' &v tpitep Maap-
roBiag Tiv év EbBolg Xakxida xaddiyivaixa inev. Conf. Eo-
stath. p. 875, 52.

verlens pedibus eo venisse fertur, quumque' apud Clarum ur-

bem in vatem se preslantiorem incidisset, Mopsum filium

Mantus, qua Tiresiz tilia erat, pre meerore diem obilsse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposulsse ait :

admiratio me tenet in animo; caprificus hec, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non polueris.

Sic dixit : el ipsis numerus verus cognilus-est mensurz :

et tum sane Calchanicm somnus mortis obtexit.

CXYIIIL.

Non gaudet poculo, qui a prima mtate aquam bibere ad-
suevit,

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunl.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Heslodus canit de Melampode :
dulce vero etiam aundire, gualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum ,

et quee sequuntur, que ad verbum expressit ex Muszo poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem ®tates vixisse vult, guum alii
novern ei tribuant. Cadmo e~V = t¢ Stoneli et Polvnici sn-

perstes fuit, quod Melampodia etiam - testatur, que Titesiam
ila loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vitm

dedisses et consilia seire ®qualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,
qui quidem me longum statoisti habere spatium vita:,
septem me vivere per @tates loguentium hominum.

CXXI

Tovis Junonisque de concubilus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresle suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXI.

Hesiodus in secundo libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta iitera p:
huic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteurn scypphum ferebal dabatque regi.

Et iterum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsam instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic iocutus-est. [leus,

CXXIII.

Hesiodus in tertio Melampodiz libro Chaleidem
bem formosis-mulieribus-prieditam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.

Clemens Akexandr. Strom. V. p. 727, A& xat ‘Halodoc
&' av Ypzpn auvglun Toic potipnpévorg

Marnig 37 0bdels Zomiv dmuyBoviny avlpiimuay,

&y & eideln Znvig vdov aiyidyoro.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXYV. 115. (D. 33.)
Scbhol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag & Xeipwvos Umobiuag
Hride dvauibéxaty, dv % &oxi*
Ei viv pot 748’ fxagta peth gpeat meuxaMunar
gpaseadar wpoivov piv &7 alc Sopov elcapixna
Ezdny fepk xaxh& Oeolg atayevitnot.
CXXVI. 116. (D. 65.)

Rarpocratio : "Epyx véwv: tolrto xel ‘Frepldng év 1 xat’
Airmiirx "Hevddow groiv sivar, Hapotpix i oy, By &vé-
wra uai Aptatopdvrg 8 ypappating; oites Eyovsay:

"Eara véwv, Boukat 82 pdoww, elyat 8¢ yepdvrwv.

CXXVII. 117. (D. 87.)

Plto Rep. HI. p. 390. H. St. 038" §aréov abrois.
Aigz Beole melOee, 3dp” aidolous BacdFas.
Seades v. Adpax x. 1. ). of piv "Horé2etov olavran tdv aviyov.

GXXVHL 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75, *Hafo80c
Niimog & i ["] Eropx Aumdov dvézotua Summe
Conf, Plutarch. II. p. 505, D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT£QUE SEDIS.

CXXIX. 119: (D. 67.)

Qn-igmes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcrs xat”
dpxas nyukiav yeyovévas tii Selag ploew: npds tolg Gvlpu-
woug dmep xal & Agnpaios moutic dvwodv eime-

Euvad Yap tove Saive doav, Euvol 82 G5mxor
@fzvatost Beotgy xatadvyroic 7 &vﬁpo'motq.
CI. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VIII, 1, 26. AN v xal tdv olpavdv mpitos
Mo'pécm xbopov xal tiv yiv otpoyyUiny (Mvbaydpav): dg 3k
Oeigpacvoc Mappevidny, i 6t Zivwv, ‘Haiodov. |

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘Haio3av & &v t§ xadoupdvy T xesis-
Sy tav Prvéa Und Tdv "Apmunidy Eyeobas

Maxtopdywy tic alav, dmivag olxl’ &(ovtwy.
CXXXII. 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo ViI. p. 300. Iax olv Hyvéer tols Ixndbag & wotn-
¢, Inmpodyols xai Fadaxtopdyous Tvig mposayopetnv;

CXXIV.

$od Hesiodus etiam cum lis, que diximus, consentit ia illo:

valés auiemn nullus est terrestriom hominum,
qui povit Jovis mentem aegida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
hﬂﬁmh prcepla Heslodo attribuuntur, quorum exordium
el
Bt nune mibi huec omnia in mente prudenti

indicalo ; primum quidem quam in sedes veneris
frturus sacra pulcra diis sempiternis,

CXXVI

farta jusepum : id Hyperides etiam In oralione contra Au-
Sulets Hesiodi esse ait : est enim proverblum quoddam ab
Amicphane quoque grammatico literis mandatum ;

Facta juvepummn, coasilia vero mediorum (virorum), preces
solem senum.
CXXVIL

Neque canendum ipsis :
éea deos movent , dona venerandos reges.

b 1oy ete. Hesiodeum esse existimant versunx

CXXVII.

Hesiodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio patura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascreus poeta cecinit :
communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

Al celum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras, Theophirasto vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.
Heslodus in periodo, quam vocant, terr® Phineunrdicit ab

Harpyiis propulsum esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXII

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominat? Hos enim ea tempestate Equi-
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"Qrt yap ol tére tovTou; Innnuekyols éxdiovy, xai ‘HaloBog
pdgrug &y tolg U’ "Epatoofivou; mapateleiow Entoty

Aibloreag Alyude te 182 Zxdbag inmmuolyous.
CXXXIL 128 (L. 53.)

Schol. Eschyl. Prom. 793. Tlepi '{punmv ‘Haiokog Ttpidtos
Lrepatedouto

CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)

Strabo V1L. p. 475.
AwSiovmy grydv e, Tedaoyidv EBpavoy, fixev.
CXXXY. 125.

Stephan. Byz. v. Aiyaiov édayo;. "Estt xai alyatov we-
&lov, ouvdntov T Kigdg, o3 'Halodos. Afyerat maps aiyd
Tote gepopévny and Tod wepi-vo IMubiov Spoug, &’ ol xai b
wediov Alyaov.

CXXXVI. 127, (L. 65.)

Straho 1. p. 23. "Epatoodévrc 8 Halodov piv eixdlu memy-
auévey wept T "O8usaing Thdvng, bt xata Zixediav wat Ivx-
Aav yeyédvmtas, motedoavra i 86k wl wivov tiv U’ "Ops-
pov eyopivioy pepviiofat , & xai Altmg xail "Optuyiag tol
npde Supaxotoag vneiov xal Tudfnvdv.

CXXXVIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #xolodfvatv "Hotédw od-
cw¢ dvopdlovit Ty vijooy Tév Zaprvev:

vijgov & dvizudeaoay, tva apia Soxe Koovimy,

CXXXVIIL 164.

Eustalh. pag. 1710. 39. &3 évrelfey dabov ‘Haiodog fpu-
Ocusato Umh Lewghvesy xai Tolg dvépous 80 yeabus, Conl. Schol.
Ambr. Od. XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodol. 1V, 32. &)’ ‘Hawédy wév dom mepi “Ymepbopéuey

gippéva,
' CXL. 131.

Schol. Ven. 1. 1, 246. Inpetovral mivig, om thy Sk
Mshondvwrgov oux oidev & omtic, ‘Hoiodog 36,

CXLL 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath, p. 275,
dcte Atkainfev mpoyder xakhidpoov Ldwp,
Conf. Schol. Ven. 1L II, 522. (Cat. 29.)
CXLII 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424. ‘Holodos Fémndiov mepl 100 motaped
(KrprooD) Aéyes xal o5 floews, &g &' 6hng féot tiic Punidoc
oxoldd; nwi Spoxoviostdamg:

8¢ rap& Mavor{da — Tiiywva v Lpuuvdy,

xxi v &t *Opyouevol elhtypivog :Tm SP'zmv 6.
Conf. Theo ad Arati Phanom. 45,

CXLIL 133. (D. 76. L. 120.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpiads 3t novauds
év "Opyopevip , B xal ai Xdprreg mpdvear: tatraig yép "E-
téondos & Knpuaol, 1ol motapol, mpdvog Ebvaey, b o
‘Halodog- &tz 8% tol ‘Opyopevol 6 Knpiads fei.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonijus Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T# tiv ofuyos % Iy, tob T &pfiveos. "Halodog

e @l Bavdtou Taping
Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tév Evivpiuva Hcv.o&o.plv

. Aehdiou Tod Atdg xat Kaddurg matda Mye , mapa Au eldngpota

Sidpov, abtds tapiav gvar favdtou , Gre BoL Ghéodm.

mulgos fuisse appeliatos, Heslodus quoque testatur in ilis ,
qui ab Eralosthene laudantur, versibus :

Athiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXII.
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.

CXXXI1v.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

Egzum pelagus. Est etiam Xgzus campus, qui adhxret
Cirthee , ut Hesiodus ait. Dicilur autem sic mxpk alya 1. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £gaus vocatus.

CXXXVL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Itallamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, quz ab
Homero referuntur, sed £tnwe etiam el Ortygiz, parve insule
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum.

CXXXVIL
Secutus est Hesiodum , qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturniys.
CXXXYVII.

Sic¢, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus venlos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam, nondum lamen Homero.

CXLI
Qui ex-Lilaa profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIL.

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo ocopliose scribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar -
qui preeter Panopidem — Glechonemque munilam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CXLIII.

Cephissus amnls Orchomeni, ubi Gratiz efiam coluntur :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvli filius, sacea fecit,
uti Hestodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.

Pronomini Tiv cognatum est pronomen 1v, sublata litera 7.
Hesiodus :

sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Heslodus Aéthlit, ilii Jovis, filium esse et
Calyce dicit; cui a Jove dono datum fulsse, ut ipse sibi mor-
tem destmarct quando obire vellet,
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CXLV. 133. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther, 452. xtila éni tdv fpdpwv »al ©-
O2a00@y Tiberas xxi ‘Halodas

#ph o matpt xxidov fuuevar,

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Irnaiyopdc gnisty, g fuv teis
Beoic Tuwddpews Appoditng émeddbero. H & Bedg dpyradeion
Siydpous Te wai tprydpous xal Aeupdvipavs adtel tag Guyate
pac inoinorv. — Kut ‘Hotobos”

Row 8t goupadic Agpodimy
Fydaln wpoqidolon, xaxdy 35 o3’ fubake prunv.
CXLVII. 137.

Schiol. Apoll. IV, 1396. Tav dpaxovra Addwva ixd.ouwv: ot
tov 52 Hsiouvipos Umeidnpey &no iz vis yeyeviiobar , "Haiodog
2k ix Tugavds gnaonv.

CXLVIN. 139. (D. 82. L. 80.)

KElianus V. H. X1I, 20. Aéyu "Tatodog thv dndova povny
Sgvifov dyeedaiv dmvou, xal S16 wlloug dypumveiv: Thv & ye-
2ova o eig TO waveedds dypunvely xal tavTrv St anciwddval
<0G drveu 16 Apigu. Trpwptay 8¢ dpa tavmy ixtivovet &k 1
nibos 2 dv Opduy xaratorunbiv, o elg xd Seimvov dxtivo b

CXLIX. 140. (D. 101, L. 5.)

Schol. Venet. ad liad. X11, 292 : Edpwnyy thv Poivinog
Zeix Grandpavos v T kv petd voppaly Gvin dvaéyou-
aav teaadn, xal xavedfow FAdakey fautdy g Talgov wal Gnd
ol avopatos xpoxov Erver. Ot 12 viv Edpanry dratioag
t6érvaos, xal Qamopduziaas els Kphmny dpiyn alry: eif’ ol-
Tz auvepaaey abthv Agvepiov 1 Kpnsidv Baguai. Tevopém
& Fyxvog dxalvy tpeis matdas fyébrmet, Mivwa , Zaprndiva xal

63

‘Padzpaviuv. ‘H lovopia mas’ ‘Hrddy wat Baxyukity, Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Yaticanus v, 28.

CL. t41. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 337, “Haisdo;-
Mouaduw, alt’ dvdpa moluppadéovea tileist
Oéomiov, addqfevra,
FEinopov ulv yap &v doyots tov modugpdduova Aéyer Seivdy 3k

wbv avdnevta xal Gamioy tdv Eumapay, wai pdsopov, xxt T
drfisias matrpova.

CLL. 143. (D. 24, L. 49)
Schol. Apollon. Rhed. 11, 297. Ot &k nibavo of mepl Z+-
v T Ad atprpére;, hiya nai ‘Hotolos
00’ oy’ elyéany Alvate i édovre
“Eats yap xal Alve; dpos s Kepadinvias, drov Alvnsiov A

lepdy darwv. — Amolddvio; pdv olv v amogtpidasay tol3
wegl ZaTmy “lpuy Afye, ‘Haiolos 82 "Egpiiv.

CLIL 147.

Schol. Apoll. 11, 296. Ol & otpozalag padlv aUtag wewas:
aftzt, w298 dmatpapivess alrod edfaveo tp At xatadabeiv
a5 Apmviag. Kata 32 "HoioZov xai Avripayay xal Axodlduwviov
oY xriivoviat,

CLIil. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rbod. I, 757. Awgéptr RhApwwn xal whe
apn. ‘'H piv yap miv yovxidx anpxives tob tpoyol, h &
wARoRY ThHv KARREUpay ToU motapol. Awnep wap' ‘Howdy
o7tws dvayvwatéaw

abrdg 87 &y whiopnes Sumeteos moTamoio
ik ovy 63 Twes, &v whfuvyot.

CXLYV.
KeDa de suavibus mitibusgue dicit etlam Hesiodus :
oportet te patri mitemn ease.

CXLYVI.

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Venerls obhram
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voiuit, — Etiam Hesiodus:

fis autemn amans-risum Venus
irata-est intuila, malam vero ipsis Injecit famam.

CXLYVII.

Dracontem Ladonem vocant, Hunc Pisander e terra natum
exjstimavit, Healodus ex Typhone ait.

CXLVIIL

Heslodus dicit lusclaiam solam ex avibus somnum negll-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuam vigilaotem , dimidium tamen somnl amisisse. Has autem
paenas luunt propter facinus in Thracla perpetratum, ccenam
illam impiam.

CXLIX

» Pheenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puelias vidisset flores carpentem, amore exarsit : celo
relicto taarique accepta forma Europam crocl odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergun sustulit atque in Cretam
insulam trajecit. bl posiquam cum ipsa concubuit, Asterionl,
Cretensium regi, connublo eam junxit. Que gravida facta

HYSIODLUS.

tres fillos peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hacphistoria apud Heslodum et Bagghyliden iegitur.

CL.
Heslodus :

Musarum, quae hominem multa-loquentem reddunt ,
divisum , vocalem.

In verbis enim coplosum dicit mults-loquentem, disertum vero

vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
verj gnarus.
CLI.

Zeten fralremque reverientes Jovem implorasse Heslodus
eliam dicit :

Ibi illi precati-sunt Eneum alte-regnantem.

Znus enim mons Cephalleni® est , ubi Jupiier Enesius temy-
plun habet. — Apollonius igitur, qui illos revertl jussisset,
Iridem , Heslodus Mercurlum fuisse tradit.

CLII.

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lals inde revertentes Jovem implorassent, 'ut Barpyias Lbi re-

tineret. Et Heslodo quidem Antimachoque et Apolionio testibus
non interficiuntur.
CLIIIL.

Mifipny et xhiayy inler se differunt. Ilia enim vox rote
modloﬁlm, contra hec tumesoentem fAuvil aquam significat.
Quare spud Heslodum legendum :

avrdc & dvetc. (ipse veroin fluctibus e-Jove-cadentis fuminis),
al non, uti nonnulll legunt &v Thipvyon.
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol, Apollon. Rh. ¥, 456. "Hotoco; 2¢ gnat hapois oo,
toig nar’ s Hiawy. Etym. M. p. 557, B:

Baivou (?) hxpois moat.
CLY. 148.

Plin. H. N. Vi, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [tem-

perasse dicit], qui vocali sunt Dactyli Idaei.
CLVL 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VIIE. p. 324. Tob & ‘Hauéay eimdvrog

pxee & Wheviny wézpny motauoio nxp §y0a¢

ebpeiog Melpoto —

petaypigovai Tivegwopot, olx sb. V. Stephanum Byz.v. (M-
vaz. — Conf. frag. LXXXVIII.

CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Flxe walor t& x’ £peZe, Sixn x’ ifeix yévarso,
ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eot: 2 16 £xog ané tév "Haud-
dov. :

CLVIIL 151, (D. 74.)

Schol. Ven. 11.XXI, 528. Tpiec &pxp xhavioveo nepulote]
*Ofzy dpulay tov héovta “Hololds gnai. Conf, tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 152 /D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716.

Abtte 7p TavTuy Bacthels xat xotpaves €oTty,

afavativ Té of olrtig ipﬁp.tatm xpavag XA)og
CLX. 154. (D. 72.)

Schol. Ven. 1. XIV. 119. Kai 6 "HotoSog 3% oFtw dxrxoey:
8w & trmnharx xrpu (2)

&vti 107 inninGg.
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CLXI. 155. (D. 8. L. 23.

Dudéx — glhov panzpesst Beotar,
Eustat. ad 1. p. 125. CI. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Scliol, Ambr. 0d. XI, 325. Kivpéim Muvbov 1ol Ieged-
Savog xai Edpuavadons i ‘Tréppavrog yaundelon duldxey
1tp Antwvog Teudoy Tixtic todwnsx wxiba: talroy ).:Tel. B
v Tiv meddv dpEmiv awaptnmﬂm 70T dvipors £l Te T
&oTayiwy Gtépxeaﬂut wxi & Tl wdboug Ty xougbmra [ph ]
meptddv Tol; aBipas: Bvior & adtiv Ty l().up.:vnv wpayapnfy-
vai gaaw Hiyp , 6€ A Paibuwv dyéveto mais- 4 8k lotopiz mapa
‘Heré3y. Conl, frag. CIV.

Eustath. ad liad. p. 245. Megi od (Ipixdou) "Haiogos, ém
Ty gt SAverXEY, oUx Wxvnaey in’ altol tavtThv timely v

tmepBoNive

"Axpov &n’ dvlsplreov xapmdv Oéev oidt xazixha,
3 b . I3 k] ’ ’ 33
&AN Emt Tupzivev Ehipwy Bpoy.a:ma TO0LETL

e o o e . xaL 00 GYEXETO XAPTOY.

Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schul. min. ad Od.
XTI, 325. Schol. Ven. ad Il. XX, 227. Schol. ad Apollou. I,
45.

CLXIIl. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 443. (coll.
Suida v. Aaxi.) "0t €86xat gpoviiae: td Tav Apvbaonday ye-
vog t madady dv tols "Elran wpwtedsiy: dynep xai "Halobig
gnow &v TouToLg”

Ay udv y&p Buxev "Ohvumiog Alaxidaio,
voUy & Auubaovidars, mhoUtoy & dmop’ ‘Avpeidnan
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)

Palybius V. 2. Olow ‘Hatodor mageisaye: tolg

Alaxiag, mohéun XELRPNOTAS Abre dmuti,
Cf. Suidas in Saitag.

“
CLIV. CLXI.
Hesiodus dagots moat (suavibus pedibus) dicil pro gratis vi- Phyleam — amicun beatis diis,
dentl. CLXIL
CLVI Clymene, filia Minvie, qui Neptuni et Euryanassze, Hyper-
Besiodo dicente : ¥ : yie, q P ry » Hype

habitabat aulem Oleniam rupem fluvii ad npas
pulcre-tluentis Piri —

nonnulli wéges scribunt minus recte,
CLVIIL.

Ulinam patialur quie perpetravil, penaque justa fiat!
Versus hic ex Hesiodeis est.

CLVIIL

Troes statim lurbabantur fugati.] Hinc &pulav leonem Hesio-
dus vocat

CLIX.
1pse enim omnium rex el dominus est,
inimortalinmque cum-eo nemo certat de-potentia alins.
CLX. o
Quod eodem modo Hesiodus etiam Intetigit :
videns autem equorum-agitator preco
pro Ixmné; (eques ).

phanlis filie, erat filius, cum Phylaco Deionis fillo nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propler pedum pra-
stantiam ventos comilari tanlaque esse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Noonulli banc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethoulem ex ea
esse natum. Hwece historia apud Hesioduin est.

Iphiclum celerilate insignem falsse l{eslodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uli :

Snmmum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.
CLXIIL

Amythaonidarum gens anfiquitus prudentia inter Grecos
excelluisse videtur, ut eliam Hvsiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem praebuit Aridis.
CLXIY.
Quales Hesiodus introducit
Aacides, betlo gaudentes veluli convivio,
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_ CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘Efdoudtn & attig Aawnpdy pdog fekiow.
CLXVL 160. (D. 35.)
Xapituy dpapiypar §yovea,
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVI]. 162.

Plinins H. N. XXII,22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
adpov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim s00 pomine Eupav.

CLXV1IL 163. {D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. 1I. 1. ®udyopos 3 dnd 10l ouviibé-
vy wai fémrey Thy @iny oltw gnatv altols mpognendfiadar
¢r)ol & "HoloZog Mywv

fv A¥he ToTe mpdtov vy xat “Ounpag dowdel

wéAmousey, &v veapois wvorg pddavre dody,

doifov Andldeva, ypusdopay, v Téxe AnTe.
‘Paletiioas 3 grar npdtov "Holodov Nixeddi.
Couf. Eustath. p. 6, 14. _
CLXiX. 165. (L. 81.)

Pausan. I1, 6. "0 piv ‘Hoiulog énoinaev, dg 'Epeyxbiws cin

Tixuaive
CLXX. (H. 167, L. 131))

Etym. M. p. 60, 41. TTiowig todtou éx tol map' "Howidw
peex mpochiung tod ¢ Mfyeodxt th watpwvupixdéy: Eldapidry

vig gao Titugv.

CLXXI. (H. t68.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 2% Antepéews. (sine pennis),
CLXXIL (H. 169. L. 3.)

Fiym. M. 215, 37. Bpotés. — 'O & "Holodo; dnd Bpotol

<o Albégog xa "Hydpas.

G5
CLXXIII. (H. 170.,

~
Etym. M. p. 430, 36. Hplw' #x tod pliw, whsovasps
<ol 1+ 6 &t ‘Halolos dudovra yapals gine Sk tol a.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. ®oibo; — ¥ énd Poibng pappmw-
wopnig, ¢ ‘Halofos. Conf. Sehol, Miad. I, 43. ‘Opvgoy
dmipegropot in Crameri anecdott. v. dibog,

CLXXYV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Meditn xexdfiglae 84 gnot tov éfpov dr-
Adyopos &v tpivy &md Mehiong Quyatpds xxtx piv "HoloBov
Mopurines, nara 22 Mougaiov Aley tol Anéldwvez. Conf. Suid.
in Medimn,

CLXXYVI. (H. 174. L. 119.)
Apollon. lex. Hom. Alnutev. — "Ean 2k olrag tav Ag-
x28ix@v Hpdewy, nepl ol gty "Haiolos:
Almuroc ab téxeto Thavghvopa Mepifodv ze.

CLXXVIL (H. 175)
Suidas in &yddpara’ xai "Haiodes tov Sppov dymdpa xadel,
CLXXVIilL (H. 176.)

Diodor. Sicul. 1V, 85. "Haiodos & § motnthe grae sedvay-
tiov dvamentapévoy 1ol mddyou;, Tpfwva npogydeat <5
xatx v Medwpila xeipevoy dxpwtipioy, xal 13 Tépeves 1ol
Noguidivo; xxtaowevdaat , tyuopevoy imd tdv dyywplwy Sia-
prpbvrwe: tadte 3t Buzmpabdusvev el Edbotxv perastiivas
waxel xavorxfioas: Svi 8t vy Lokay dv Tol; xat’ alpavdy Sotpong
xatapibundévra tugeiv d0xvarou pviurng.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad tliad. [V, 195, Maygws
&t olrog uldg Acwdnmiod xal Apatving §) Kopwving, nata £k
niva; "Hmdvrg s Mégonng, xxra 2 "Haiodor Edviry.

.

CLXY.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVIL
Gratiarum venustatem habens.

CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendogue car-
mine cognominatos esse ait. 1d Hesiodus ellam demonstrat,
ubi dicit:

in Delo olim primus ego et Homerus poelie
canebamus, in Dovis hymnis suenles cantum,
Plietium Apollinem aureo-ense, quem peperit Latona.
Hesiodam primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.
CLXIX.
Yesiodus Sicyonem Erechihei Nlium esse cecinit.
CLXX.

fides hujus rej, quod apud Heslodum addita litera ! patro-
aymicam legitur; Eilariden enim Tityum appeliat

CLXXI1L.
Boosic. Hesivdo derivante a Brolo Fiheris et Diel filio.

CLXXHI.
Hpw. A pde (inctinor), abundante litera. . Heslodus au-
tem apdovta ydpale (seinclinantem humi) dixit per «.
CLXXIV.

Phacbus — aut a Phaebe, ut mammonymicum (nomen ab
avie nomine deductum) sit , ut Hesiodus vult.

CLXXYV.

Melite. Philochorus tertlo libro tribum dicit nominatam e
Melite, quie Hesiodo suclore Myrmecis, Mus®o autem teste,
Dii filia erat, fitii Apollinis.

. CLXXV1.

Kpytum. —— qui Arcadicoram heroum unus est, dec quo
Hesiodus ait :

Apytus rursus genuil Tlesenorem Pirithoumque. -
CLXXVII ,
Hesiodus etiam monile &yadpa [ornamentum) vocat.

CLXXVUL

Heslodus autem poeta contrarium statuit : latius enim bl
extenso mari, Orlonem adjecisse Peloeidis promontotium de-
lubrumque Neptuni in’eo exstruxisse, vario modo cultum ab
incolis : gulbus rebus perfectis In Eub@am eum se contulisse
ibique habitasse, dein propler famam inter sidera calestia nu-
meratum immortalem memoriam esse nactum. :

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapli filius et Arsinoes, aut secundum alios
' Epiones, filie Meropis, Hesiodo tamen auclore Xanthes.

b.
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad IL XI, 155. dEuiov. Of piv v
Bpueddn dmodedwxaqy, ot 8¢ iy 'woiskudev: Péktiov 8k, &g’
%5 obdeig dbukioaro , o5 "Hatodos:

wFhe y&p &Euhin xatemdleto yedea vrdiv

CLXXXI (H. 179. L. 41.)

Schol. min, et Ambros. ad Odyss. XII , 68. Algovo; S xal
Iouwiag wab’ ‘Hatedoy yiverar "laawy.

CLXXXIL (H. 180.)

Atheneus I, p. 49. B. "0t "Hato%os év K7txo: youy,
%AV 12p Ypappatixidv waide; drofevdot Tol woinTol ta fnm
Talta, &N fpol Boxel apyaiz elvat, tpimodug Td¢ tpamilag
gnai. Pollux VI, 83. "Hoxv &€ tiveg mpidtat Tpamelat, xaxi
Sedrepar, xal Tpivar, wal tpimodes udv, &p' v dxavro. Kai
fots woUvopa map' ‘Howddp xai &v Tdproesiow Apigrops.
voug.

CLXXXIIL. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 384. HawsZou 5t 6rt 5 Bpily, © Bpiapdy |

Bt 3éyei. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VHI, p. 370. "Hatoov pévror xai Apyihoyoev #idn
eidivar xal "EXopvag deyopévoug Tl oupmaviag xai Mavéd-
dmvag tov piv mapt tév Mpowridav Méyovte ag Tavidinvag
duviatevey alrag, tov 38 bg Mavelddvwy 61l & Odaov guv-
sy

. CLXXXYV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588. OUét yap "Haiodos oide ITpiagov.

HESIODI FRAGMENTA.

CLXXXVI. (H. 184,
Strabo XiV, p. 676. "Haiolos &' &v Zéhot; Imd "Anéldwm:
gvatpebiivan tov "Apgidoyov gnoiv,
CLXXXVIIL. (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Ovrs yap "Ouneos odne
‘Heiolog oUte &Aos 0udels TdHv maIADY TUpaYVOY Ev TOTE TRtr-
paoy dvopaler.

CLXXXVHI. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. "lovéav 8¢ 6n vov TMacpowdoy #
rakand lgtopia xal auyyevd] T "AAel rapadidwat , Miyousa
6t "Hoto26s grot Mevoiniov tov Tatpéxdou natépa Tinkiug
glvae a3edpov, i eivat avtavedrols olrws duyotépoug dids
datc. Conl. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)
Schol. Theocrit. XVI, 49. ‘Hotodo; & grotv almdy (<%

Kinvev) Thv xegaddy Eyewy deuxnyv: 318 xal txiing T wr-

cews Etuyev.
CXC. (H. 192,
Eustath. p. 272, 18. "Opropevod yap gaaty Ulot:
Acmindiy KhGuevds te xai Appidoxos Ogondis.
CXCI. (H. 193.)

Eustath. p. 1318, 8. ‘Yrepbuoia, % xxi wap” "Hoidy
zpfag &y t¢ , ,
fmspﬁactat & aheyervai,

CXCIL. (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "0n & &vesbley dabv ‘Hoiodos xat
t% Méyapa Ty ypav onéevez £9m, 6 [oppipios Eniol.

—

CLXXX.

"Akuviov alii junceam esse interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadwa putrescebaut labia navium.
CLXXXIL, _
Ex Ksone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXIL

At Hesioduas in Ceycis nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen illjus poeta esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam prima mense et secundz et tettiee, ex-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est el in Telmeasibus Aristophanis.

CLXXXIIIL.

Ex Heslodo, quippe qul fpt dicat pro gravi, valido (Bpi6d,
Bprapdv).

CLXXXIV.

Heslodus tamen atque Archilochus Grecos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum ille de Preetidibus lo-
(uens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
liellenum @rumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXV.

Neque enim Heslodus Priamum novit.

CLXXXVL

Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVIIL.

Negue enim Homerus, neque Hesicdus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIL.

Antiqua historia (id, quod npolitia dignum est) Palroclum
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Menctium, Patrocli patrem, Pelei esse fratrem dicat, ita ot
aller allerius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men naelus est.

CXC.
Orchomeni enim filil dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
mel ‘

Trspbacia (injuria), qua voce etiam Hesiodus usus est
inillo:

injuriee autem graves.
CXCIIL

Inde haurientemn Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatur.
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CXCIIL. (H. 195.)

Porplirrius de abstin. IT, 18. p. 134. Kai <dv "Holodov
S taomg Tov TBV pyaiwy Quoidv vipav inacveivea einelv.

« s mohg pElmor vopos 8 dpyaiog dpores.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Tliad. X VI, 174. Znvédoroc 6t Kieolur
=~ xmy, ‘Hnddow xal tév @0wy Moludapnv alriy wadolv-
.

_ CXCV. (H. 197.)
piizs X. B5. Ta 3k wivastpa tob mothgavio; touq Kope-
vz, vk wis "Horddey mpoavépovet: Afyel Yoy
& & zexnvlsiey xétulot xal mdvTx xdvastpa.
Yo Baperi epigr. X1V. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

wpollodor. 1L, 14, 4. HoioZoc 3t alrdv ("Adwwev) Poivinog
1= \Vmebeiz; keye:. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIIL (L. 7.)

Theoa t. p. 34, ult. (cap. VL) Kara vap
Troden speabirepos "Hpaxddous favtiv & Boloiprg Evdexa ye-
i )

CXCVIil. (L. 12))

Qepban Byz Nadddvriov: oL 'Ap-mﬁi&:, éxd Hddavros,
£ i Avmdovog xaidwv, o "Halobog.

" CXCIX. (L. 36
Schel Vict. ad 1. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,

Tuvtopws &t v dpyata Sedflwne, pryfvar odx é8edoday DN
oy’ donep Hoiodog ta wepl Tob Mivdéws wad THig "Andtov yu-
vauxds xatd prixpdy ixetobuy.

CC. (L. 48.)

Strab, 1, 59, EuyyoOvrar 8t xai al dowwal (vnetdeg), d;
*Haiodés pnowv.

CCIL. (L. 64.)

Idem, IX, 393. "Ag" ol &3 xai Kuypeidrg Seic, 8v gmowy
"Heiodo; tpagpévia Imé Kuypéws éfehabivar imd Edguldyov,
Jvpavbpevoy v vigoy, Umodéfacfal 8 altdv Ty Afuntpay
tl5 'Edevatva, xal yevéeOa cavras dpginodav.

CCIL. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad 1M, 311. ®roi & "Anodddivio; , ‘Howély
énopevog, dni vol dppatog 1ol "Hiiov g Ty xatd Tudfnviay
wepbvgy viigoy v Kipany 0eiv,

cChl. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tav pdv yép Dyuyiav
dvrdg elvan wpdg domépay, Ty & Myvhiay xata Kphoqy "Hoio-
86 gmat netgba.

CCIV. (L. 127.)

Paleephat. 42, init. Mepl Z700v xai "Apgioves. “latopolaty
&t 7e nal ‘Halodog, & mibdpg td Teiyos Ty OMbdv éxei-
1Laav.

CCV. (L. 132., .

Eudocia, p. 314. ToUry i &pbpd tdv &mollupévay v
othpwv xai "Hoiodos xai "Emucvidng ovppaprupe.

CXCIl.

Pyodis eliam antiquorum sacrorum legem merito collau-
& dat -
L: whe sacra-faciat : lex autem anliqua optima es! :

CXCIv.
Zanjotes (Jeodoram eam pominat, quz ab Hestodo reliquis-
& Nivdora vocatar,
CXCYv.

Joutry poet iibius , qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
sMrrgin. DicR enim :
b wiem coquantur cotyle et omnia canistra.

CXCVIL
::lh Adonidem Phcenicis et Alphesibeee fillum esse

CXCVIL

‘onden Heslodum Busiris undecim mtlatibus major erat
= Servales.

CXCVIIL

| ™actiom , Arcadiz acbe , nomioata e Pallante, uno ex filiis
t"aaa, xi Hesiodus tradit.

CXCIX.
Jpm carmina bres iter significaverunt eam cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiaza Pe-
lopis et mulieris Acati minutissime persequlitur,

CC.

a.um:litmas etiam insulas continent] terr® adjungt, Hesiodus

Cdl.
Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitam a Cychreo,

Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatum fuisse , quum insulam
Infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum administri.

CCIL

Apollonius Hesiodum secutus Circen ait in Solis curru ve.
nisse ad insulam Tyrrheniz adjacentern.

CCIIL

Ogyglam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Hesiodus ait.

CCIv.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithare,
mdificasse, quum alil, tam Hesiodus narrant.

CCV.

Hui¢ numero procorvm interfectorum et Hesiodus et Epi-

 menides adsentiuot.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Hliad. XIX, 116. "Haio80; &t "Apmibizy Ty
Appdapavtos dropaivetar,
' CCVII.
1d. ibid. "Hoibdos & Nixinnny prai tiv Hikonos.
CCVIIL.

‘Opfgou Exupspropol , Crameri anecd. Vol. 1. p. 46.
31. ‘HoloBog 8i t0 mpinpv mapd o wpigig, mpdxpiog, wpo-
xprowy nai dv GUYRORY wpoRpty.

. CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Zearpeiwtat wap' "Horddey td eibiveoy,
3 dvotoy, } mieovaapd 100 €, i peTabori Tol w.

HESIODI FRAGMENTA.

CCX.
Ihid. p. 148. lin. 23. ‘Haiclas:
Soipa vetov paxdpoy AFs0at 7hnl,
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kopwéd' # dvigwa. ‘Hpadotog: Aéyetas &2 wai #
azkes. ["Hatodos. ] Moddbiog.

CCXII. 138 (D. 81. L. 78))

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Aifwv 3t 6 "Epusiybuwy txaien
[ @5 gnatv "HainZo:, ] 812 tdv Mpév. Conf. Grammat. Ba
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVL
Hesiodus Artibiam Amphidamantis fillam esse facil.
CCVIIL.
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse ait.
CCVIIL.
Heslodus habel xpoupty 8 xgiong , mpouptans , mpdupeawy et per
Heopen TPl CCIX.

Notatum est apud Hesiodum &38Uveov, ut dvizov, sive per
pleonasmum literz €, sive per metabolen syllabe /-

HZIO0AOY KAI OMHPOY AT'QN.

1. "Opnpov xai ‘Hoiofov tolg Betatdtoug motnTag mavreg
dvBpwnot molitas idioug elyovtat Yeviolhar. Ak’ ‘Haolodog piv .
v Bay dvopdaas naspida ndvras i plovekias dmidlatoy
gindv, o & maTip autols

efoavo & dyy’ ‘Elwdivog 6i%upT vt xapun

" Aoxpy, yeipa xanf, 0épe: doyahéy, 08¢ mot’ do0AT:
"Opnpov & ndomt of slmelv al Adheig xai ol Emotnot avtdv
nap’ deutols yeyeviioba Aiyouot. Kai mpdtel ye Zpupvaior
Mérog dvra Tob nap’ adtoic motapol xal Kpnvtdes Nopers
xexdshai gact wpérepov Madworyivy, Gorepov péviot tuphu-
Givee "Oprpov petovopaativar , Sk Thv map’ avtols dni Tav
tolotTwy guviin mposnyopiay. Xiot 8 kv Texpipi gépov-
auv, 1Biov Givas mohitny Aéyovres xat mepiowleadal tivag éx ol
vévoug alrol map’ autols, ‘Opnpidas xxdaupivous. Kodoguviol
& wal vomov Sesviouaty, &y ¢ pacty adtdy Ypdpparta Siddaxovea
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CCX.

Hesiodus :

Dona deorum bealorum accumulata-esse 1n terra.
CCXl.

Kopud7. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventu
etiam hoc nomine appeliatur. [ Hesiodus. } Polybius.

CCXIIL.

Xthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut at Heswodus,
propter famem.

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omn
suos fuisse cives gloriantur. Hestodus autem, sua palr
nominala, omnem contentionem diremit dicens de pat
su0:

babitavil sutem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, westate molesto, numquam bono.

Homerum aulem omnes pene urbes, earuingue coloni apud
natum aflirmant : primi quidem Smyrnei Meletis, patrii
vil, et Critheidos Nympha tilium fuisse, et exinde Melesit
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cmcus |
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem impom
visu privatis in Ista regione mos erat. Chii rursus argumel
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamm
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Co
phonii autem vel Jocum ostentant, in quo dicunt eum, &
lilteras doceret, poesin primo altigisse, inilio facto a poems
quod nuncupatur Margiles. De parentibus autem ejus sum
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleant}
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eum®on autem, Meleld
Callicles, Dmasagoram; Democrilus Treezenius, Daemod
mercatorem; quidam vero Tamyram; Zgyptil autem Me
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixle
lium. Matrem autem ejus hi Metin, bi Cretheida, hi T
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacrnsem quamdas
Pheenicibus in servilutem venditam; alli Calliopen, Mul
alli Polycasten , Nestorls fillam, Vocabatur autem Meles,!
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos , Au

aliqui vero Homerum nominalum predicant ex eo, quod,
ter ejus in obsidem Persis a Cypriotls traditus fuerdt ; alli v
ob ciecitutem ; ita eniin cweei ab ¥olis vocantur Quod 4
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aadivimus, Adrianum, divinum filum imperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enkm rex flle in-
terrogaret, qua patria el patre natus fuerit Homerus, nujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, tulit :

Ignotum me percontaris genas et patriam terram -
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, quée eum peperit, mortalium longe sapientissinium vi-

2. Quilius omnino fides est adhibenda, el ejus gratia , qui in-
terrogavit, el ejus, qui responsum dedit ; presertim vero cum
ipse poeta avum suwm tam magnifice cnrmlnlbus celebraverit.
Aliqui autam dicunt, antiquiorem eum Heslodo fuisse ; nonnullj
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem peneris originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ol dicunt, el Thoosa,
Neptuni filla, genitus eratl Linus; a Lino Pierus a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab (l-:agro et Calllope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab a0 Epiphradés ; ab eo Melanopus ; ab eo Dius
et Ape.llwus a Dio vero et Pydmede Apollinis filia , Hesiodus
et Perses; a Perse Mxon ; a Meonis vero filia et Melete fiavio,
Homerus

3. Aliqui aulem eos una fAorulsse dicunt , simulque certasse
Aulide in Borotia. Homerum enim, cum poema suum, Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenlisset, de patria sua percontatum, quanam es-
set; Pythiam autem respondisse
Est Tos insula, matris patria, que te mortuum
excipiet ; sed juvenum senigma cave.
Eum autem, hoc audito responso, in Ium noluisse proficisci,
sed In illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamant!, Eubceze regl , insti-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientls
etinm pracellentes viros, magnis preemiis ad certamen invi
tabat; illi autem fortuilo , ut dicunt, sibi invicem obvii Chal-
clda venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constiluebantur aliqui maxime conspicul ¢ Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem qumstiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic milii primum, quid optimum sit morta'ibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasc mortalibus optimim,
natum vero guam celervime portas Orci transire.
Secunda vice Heslodus :
Age; dic mili et hoc, diis similis Homere , [esse?
quid mortalibus (dum vivunt) optimum exislimas in mente
4. Homerus.
Quoties letitia quidem detineat populum universwn,
convivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine , juxta vero impleantur mensa
pane et carnibus , vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
lioc quidem mihi pulcherrimurn in mente videtur esse.
6. His vero recitatis carminibus, adeo vehanenter omnes
Grecos ea admiratos fuisse dicunt, ul exinde aurea carmina

nominarentur; el his ebam temporibus In publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante caenas et libationes
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. . o

precari antem diis : id omnium est optimum,
° HESIODUS.
In re-minima optimum , habesne , quid generetur, dicere?
HOMERUS, :
Mea quidem sententia , animi boai in corporibus hominum.
HESIODUS.
At justitiaque et fortitudo quid potest?
ROMERUS.
Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS,
Sapientiz vero quid indicium inter homines est ?
) HOMERUS,
Intelligere praesentia recte , opportunilatem vero sequu.
" HESIODUS.
Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS,
Ea, qua ipsum periculum transacta sequalur.
HESIODUS.,
Felicitas autem quid in hominibus vocatur?

HOMERUS.
Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime,

---------------- . LR S SR

12. Cum aulem et heecee dicta essent, Graci omnes Homerum
coronar] jusserunt : jussit autem rex Panides ulrumque poe-
malum suorum pulcherrimam aliquam partem recilare. He
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus
ha quidem poctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrym.
Hzaec utique arvorum est lex, el iis, qui mar
prope habitant, et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmse , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim praslan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam hastse, scutum scuto valilo :
clypeus igitur cdypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir ;] seque invicem attingebant comantes galex splendi:lis
conis] nutantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidentes-corpora : oculosque perstria-
gebat) splendor @reus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis , scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborcm neque tristatus-esset.

14. Greed autem et in hoc Homerum admirali laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina eomposuis-

émfvouv, G mapi 1d mpochxav YEYOVGTWY TGV EMGY, xxi Exé- | sel, ideoque eum viclorem pradicari jusserunt : rex autemn

devov Sidovar Thv vixny. "0 & Basel; tov "Hatodov irtsgduw-

Hesiodum coronavit, dicens, #quum esse, ut flle, qui ad agri-
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culturam et pacem adhorluretur, victorlam reportaret, non flle,
qui bella et cardes narraret. Vietoriam igltur hoc modo asse -
culum [uisse Heslodum dicunt; tripodemque mreum, quens
pﬂltnl:llo acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconladibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15, Cerlamine igitur dimisso, Heslodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victorir suwie primitias Deo
consecraturus, Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versalur,
Hesiodus , Musis honoratus immorlalibus ;

ejus cerle gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchram lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est,

16. Heslodus autem , audlio oraculo, a Peloponneso discrssit,
putans illam, que In itla eral regione , Nemeam deum signith
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphinem
el Ganyclorem, Phegei filios, diversatur, valicinil sane igrnarus;.
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecratla eral. Cum autemn
diutius apud GEnoenses commoratus esset , suspicat] adolescen-
(es Heslodum sorori suz siaprum intulisse , eum Interfecerut.t,
marique, quod Eubeam et Locridem inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent , quo tempore festum solenne in honorem Ariadnw
crlebrabatur, omnes ad Iittus decurrerunt, agnitoque corpore,
lilud quidem lugentes sepeticrunt , Inlerfectores autem exquisi-
verunt; qui sane ¢ivlum suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparala, ad Cretam navigarunt. Eos aulem
in Ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcldamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganycloris fillos, ob illud, yuod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunl, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudicilie injuriam,.
semet suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospile quodam,
qui Heslodo comes ilinerls fuerat, nomine Demode, quem el
ipsum ab 1llis interfectum narral. Postre.no vero Orchomenil ,
oracuto moniti, corpus ad se translalum sepelierunt, et hane
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

os8a equos-concitantium terra Minyarum detinet
tlesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientia.

17. Hiee vero de Hesiodo. Homerus aulem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida, septies mlile versus, quee sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Eplgonos, lotidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Muse.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homerl esse. Audilis aulem
carminibus Xanthus et Gorgus , Mide filii, roganteum , ul epi-
gramina, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis ®nea, Midi mor-
tem deflentis. Epitaphium igltur, guod sequitur, componit :
Enea virgo sum, Midaeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altze flurent
et fluvii tument , inundatqne mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;

I hic manens deplorato super tumulo
. narro pratereuntibus , Midas quod hic sepultus esl.
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usurpentur. Hesiodus autem, Homeri famam zgre ferens, al
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat ;

Musa, age mibi preesentiaque futuraque et praeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero alix memento cantilense.

6. Homerus vero carmine consequente difficuitatem solvere
cuplens, dicit:

Numquam circa Tovis tumulumm sonipedes equi
curras collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambigaas sententias pro-
cessit Heslodus, et piures versus recitaturus volult, ut eo-
rura singulis, alif post atium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodl v posterior Homeri, aliquando
tamen ducbus versibus qmtionem suam pmponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus oplimi sunt,
HOMERUS.

u! per viros preedones’ iu littore ccenam sumant.
HESIODUS.

Hercules solvit ab hameris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagillis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS,

matre ; quoniam bellum grave est omnibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te paler mixtus-est et veneranda mater,
HOMERLUS.

corpus tunc seminantes per auream Yenerem.
HESLODUS.

Sed postquam subjecta-est nupliis Diana sagittis-gaudens ,
HROMERUS.

Callisto interfecil argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
AOMERUS.

domo-petitum ; sed prabuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Ceenam postquam-ceperunt , in cinere ardente
HOMERUS,

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisitm sedentes hoc-mod
HOMERUS.
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HESIODUS.

Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros hiabentes
HOMERUS,

enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Tam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HES10ODUS.

Colchida deinde profecti-sunt, et Eelen regem
HOMERUS. [stum.

fugerunt, quoniam noverunt ensn inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transituri erant bene-lranstris-aptatis in navibus.
HESIODUS. [rirent

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
numquam in penlo ; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edile, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
lzesus ;' sed rursus illeesi domum revertamini,
8. Ad hzc autem omnla pulchre Homero respondente, rur-
sus dixit Hesiodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres :
quol cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per arithmeticum problema lta respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli ; circam eos vero carnes quingnagiota ;
ter antem trecenti circa singulas carnes erant Achlvi.

10. Hle autemn incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foci , obeli sunt quingeati et bis mille ; carnes
centies vicies quinquies mille, { quadringente et quinquaginta.
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet, Hesio
dus invidia stimulatus rursus incipit :

Fili Meletis,, Homere , siquidem honorant te Musa,

ut fertur, summt Jovis magt.ni filiee,

dicas, melricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
puicherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire,

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invilum me hac jubes

dicere; sed ego valde Libi promptus parrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurain esse

se sibi, malorum aulem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus fnperpetuum :  [tare.
aliud autem omne, quodcumque animo gralum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habilentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si Jucrum-facere ex turp’bus rebus nolint;
boni autem honorentur peenaque injustis adsit,
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pre('an autem dus id omnium est optimum.
HESIODUS.
In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS,
Mea quidem sententia , animi boni in corporibus hommum.
HESIODUS.
Al justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.
Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.
Sapientiez vero quid indicium inter bomines est?
) HOMERUS.
Intelligere praesentia recte, opportunitatem vero sequ.
" HESIODUS.
Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMEKUS.
Ea, qua ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS,
Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
ROMERUS.
Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

----------------------

12. Cum autem et hzcece dicia essenl, Greci omnes Hoferun
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides ulrumque poe-
matam suorum pulcherrimam aliquam partem recitare. He
siodus igitar primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus
ha quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Heec utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant, et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque metilo, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus @
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmse , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
paque Minerva populorum-concilatrix : illi enim prastan
lissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant
addensantes hastam haste , scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumaque
vir :] seque invicem altingebant comantes galeae splendiili:
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidentes-corpora: oculosque perstria
gebat) splendor sreus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scubisque fulgentibus,
cougredientium in-unum : valde audax-animo esset ,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-essel

14. Greeci autem et in hoc Homerum admnirati laudarunt
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina eompuosui:
set, ideoque eum viclorem pradicari ]usserunt : rex autet
Hesiodum coronavit, dicens, 2quum esse, ut ille, qui ad agr.
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cullumm et pacem adhortaretur, vicloriam reporlaret, non ille,
qui bella et cedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse -

culum (uisse Heslodum dicunt; tripodemque mreum, quets
pra'r.nl:lio nocepent Musis consecruse, hac prius inscrip one
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Cerlamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victori® su® primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versalur,
Hesiodus , Musis honoratus immorlalibus :

ejus certle gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucom ;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Hesfodus autem , auditlo oraculo, a Peloponneso discessit,
putans fflam, que in itla eral regione, Nemeam deum signiti
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphinem
¢l Ganyclorem, Phegei filios, diversatur, valicinii sane igrarus;
omnls enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum auten.
diutius apud GEnoenses commoraius esset , suspicati adolescen-
tes Heslodum sorori suz stuprum intalisse,, euam interfecerue.t,
marique, quod Eubeam et Locridem Inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero fertlo post die cadaver ad terram delphines
detalissent,, quo lempore festum solenne in honorem Ariadnm
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,.
illnd quidem lugentes sepelierunt , inlerfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos autem
In ipso ilinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganycloris fillos, ob illud, qued diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudicitiz Injuriam,.
semet suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospile quodam,
qui Hesiodo comes itlneris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatam sepelierunt , et hanc
Inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum ; sed mortui

0ssa equos-concitantium terra Minyarum delinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientize.

17. Hee vero de Hesiodo. Homerus antem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata ; primum quidem The-
baida, septies mille versus, que sic incipit :

Argos cane , dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Epigonos, tolidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-fsciamus , Musz.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homerl esse. Audilis autem
carminibus Xanthus et Gorgus, Midw filii, roganteum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem Imposita erat imago virginis 2nea, Midie mor-
tem deflentls. Epitaphium igitar, quod sequltur, componit :
Znea virgo sum, Mideeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altee florent,
et fluvii tument , inundalque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;

I bic manens deplorato super tumulo
i narro pretereuntibus , Midas quod hic sepultus est.
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* 19. Donatus autem ab lis phinla argentea , eam Apollini Del-
phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :

Phaebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuse sapientiz ; tu aulem mihi gloriam semper pracbeas.

20. Post hec avtem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius Iliade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte; Athenlensium rege, hospitlo acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versas ex tempore recitasse dicitar :

Viri quidem corona liberf, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus astem in concionibus sedens conspicaus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

i, Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honorlbus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versas recilat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque £ginam, Masetaque, juvenes Achivornm :
his porro preeerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze,

el Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filios.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionida regis.

Universis autem praeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigrae naves sequebantur :

in iis aulem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus, stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod gentl suz poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua ®nea decreverunl, vt
diurnum, menstruum et annuum sacrificium Homero fieret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; stature autem ejus hane imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnarimam
tolam honestavit suaviloqua sapiealia;
precipue vero Argivos, qui a-diis-aedificatam Trajam
diruerunt in-penam pulchricoma Helenze.
Cujus gratia statuit populus magnee urbis eum
hic, et honoribus colit immortalium.
23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum

navigavit, ut convenlul publico interesset, et altari e corni-

bus exstructo insistens, recitat hymnum fn Apollinem, qui
sic inciplt :

‘Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

2. Recitalo autem hymno eum quidem Tones civitate sua
donarunt, Delil vero carmina, tabule alba inscripta, fo Dianm
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad lou
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum Jam senex esset. Cum vero juxla mare consedisset,
adolescentes quosdam a plscatu redeuntes fertur Interrogasse ;

Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid ?
Tlis aatem dicentibus -
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"Oaq’ Dowev himowesda, &5’ oly Dopey gepdueada,
o’ voReas 16 Myfv, fipeto attol § 1t kéyotev. O 86 pagwy iv
wasig piv &yplom pndty, dpbuplobar 3k, nat cdw ehepiv
o; Buabov xatakinetv: ol 38 oUx Babov &v tols lpatio é-
pav. "Avapwnobet; 8t 1ol pavreiov, 8 td téhog avtol Fun
<0G fiov , wousT T3 Tl Tdpoy abrol ixiypappa. "Avaywpdv &
éxetBev, dvrog 7ol Slioldv nal meadw éxi thv mhsvpay, o
caiog, & gaot, tohsurd. Kal dtdpn dv “lw. "Eaxt & <2 ini-
Yeapya véds:

"Ev0dde whv leptv xepadiy xatd yaiz xahdwre,

dvlpliv fipthuy xosuvzapa, Beiov “Ounpov.

Quz: cepimus, reliquimus; quie non cepimus, auferimus;

responsum non inlelligens, percon{atus vst eos, quid dicerent
11if autem responderunt , in piscatione quidem se nihil ceplase;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in veatibus ferre, Recor-
datus igitur vaticinll, vitmque finem »ibi jam instare Intelli-
gens, sepulchri Inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in Yo sepullum. Epigramima
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegpit,
virorum heroum pra-conem, divinum Homernm.
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Nulla prposita litera numeri in Theogonia quarendi sunt; O. opera et dies, S, sculum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenfa remittunt.
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A.

“\avtig, (3o, #, priscum Eubcewe insule nomen , 11

‘\yapépvwy , oves, Plisthenis et Cleolim f., Mycenensis,
LXXVII; vid. "Atpeidar.

\yaw, t) Nereidum una, 246. 2) Cadmi el Harmoni®
filia, xadderdpnos, 976.

Av#vws, 0505, pater Demodoces, XXX1X ; Pheenicis, LY1IT-

“Ay)ain , Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 916.

“Aypros, Ulixis et Circes ., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

‘Ayyiang, ou, Enex pater ¢ Venere, fipws, 1009.

Adpdmy, Oceanitidum una, 349.

"AZuvrog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

"Afwwig, tdog, I. Phoenicis et Amphesibeae, CXCVE.

'Aéblsog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Aeno, oUg, Harpyiarum altera, 207.°

Afapas, avre;, Aoli f., XXIIL

Abfvar, dwv, at, Athenz urbs, legai, LXXVILL

Abrvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. 'A0%w.

ABRvn et "AByvaly, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui MAtv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
preesentata, S. 197, seqq.; Herculem et Iolaum de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo premonet,
S. 325, seqq.; Marti suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
S. 4553 post Marlis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : ayedsin, 318; ydauxdmg, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; xobgm Au-,
13; S, 126; A fuydmp, S. 197 ; Ha fzdwv, S. 338.
‘Abmvaing Spidog, faber lignarius vocatur, O 430,

Alaxilrz, ov, AEaci f., Peleus, XLVI; ol Alaxiéxt, ro-
bore insignes, CLXHT, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxig, Phoci pater e Psamalhe Nereide, 1005. LXIV."

Alaz, avtog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) 1lei (Oilei) f. XLVIIL.

Alyaios , adj. 1) Alyaioev &gos, Idaeus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, menunagpévov, dFev,
484. 2) Alyaiov mediov, campus .Egmus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXYV.

Alyeitng, ov, Egei [., Theseus, S. 182.

Alyan, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXYV, etin
matrimonjum ducta, LXXXVI. 2) Heliadem una,
Cly. .

\érg, ao, 8. ew el Aldwvels, Fog et "Aic, idog, Pluto,
Rhea et Saturni f., 455, Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 77i. Epitheta :
ighipos , 455, 768, 774, xpuepoc, 0. 138; Zelg ybéuno;,
0. 465; Oedg yBbwiog, 767; évéporm wataphpiverawy
avigcwv, 850, "Aides xvvén, quacum Perseus in Her-
culis clypeo repricsentatus, S. 227. AiZog fiow, S. 151,
et "Aidéode, S. 25%; Zopo; xpuepob "Aifas, O. 158;
"Aifew xdwv, Cerberus, 3t1.

Aldwveds, Fog, 913; vid. "Atdxs.

Aideg, ols, Pietas, com Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq. ‘

Aiftrg , a0 et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis I.,
Circes [rater, Baaiel;, 956; ex ldyia pater Medew,
957, seqq., 992, Sotpeh; Pastdels; pater Jophossie ,
LXIT; ad eum Phrixus venit, 1; ¢jus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duxit, 994.

Albepin, una Heliadum, CIV.

Aibwp, éoc, Erchi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Ifimera (Die), CLXXII.

Aibiomeg, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXIIL

Albwy, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Abweiag, za, Veneris et Anchise f., 1008.

Alvifos, Jupiter cognominatus ex Eno, monte Cephal-
loniz , CLL.

Alodis , idog, adj. fem. Aolia, Kipn, 0. 836.

Alodigat, ol, /Koli filii, recensentur, XXIII.

Alokog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Afnutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

Afg, ¥eg, S. 151, 227, 254 ; vid. Aldrg.

Alsynos, Fluvius, Oceani et Tethyos I., 342.

Aigovidng, ov, Esonis [., Jaso, 993, 999.

Atawv, avag, Jasonis pater ¢ Polymela, LXXXIII, CLXXXI.

Aitw, mons, CXXXVI,

Aitwlal, of, /Etoli, a quibus Apoo Curetes defendit,
CXlL

‘Axdgty, una Oceanitidum, 356.

"Axxteg. De ejus uxore Peleoque historiam ab 1lesiodo
fuse narratam fuisse, CXCIX

‘Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concieta,
LXXI.

‘Aialuyos, Seri frater, XCII.

"Adyea, ta, Dolores, Eridis liberi, Saxgudevea, 227,

Ahdupeov, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque £, 3i1.

‘A)in, una Nereidum , 245.

‘AdspFn , una Nereidum , ébatézaves, 753.

"\)sggehos, Perieris f., Seri pater ex Aleyone, XCIV.

\axxfous, Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

“Adxang, Amphitryonis pater, S. 26.

"Axgidrs, Aleei [, Amphitryo, S. 112,
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\ixiwes, Aretes (rater , LXXVIL. :

lxaéw, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; maier Herculis & Jove,
93, S. 53, Iphiclis ex Amphitryone, S. 58; xaddi-
e, 526, 950. S. 467. LXVL

\izwovr,, Seri mater ex Halirrhothio, XCH.

Uk, #, wrbs AEtolisee, ab Aloéo condita, LX.

woi, Fluvlas, Oceani et Tethyos ., 338.

vzrdsia, Adonis mater e Phaenice, CXCVI.

\imex, bz, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
wr, LX; vid. ‘Adwidar.

\ewite, ¢, (Otus et Ephialtes), Aloéi filil, nominan-
lwr, qui revera Neptuni filii sunt ex Jphimedea, LX.
\saitng, ov, Hippostratus, Amaryncei aot f. aut
wps, LXXXVILIIL.

upmex, €ws, Hippostrali aut avaus aut pater,
LUxviL.

\uzaide:, oo, Ampyd {., Mopsus , S. 181,

\pAamilat, of , prudentia insignes, CLYIII.

‘gz, Thessaliee fluvius, woivberpuz, XLVIL

\psicans, pater Amphilochi, CCVIL

\sidapa:, aveas, Artibie pater, CCVI. In ludis (une-
bribwms Amplidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poesecs victoriam reportat, Q. 856, seqq.
xrdn:, 4, Vuolcani nomen, 571, 579, mepxivrds;
S U9, Wurig; O. 70, 945, dymxduwss ; LXXXILL
\psimsc , Orchoment f., CXC.

\ssdonz , of , Digceplationes , Eridis filie , 229,
\sxuy, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLIXXY1

oo, o, Oceanitidum una, 360.

g, ona Nereidam, 243, 234 ; mater Tritonis e
Seplune, 530,

bazxeer, wng, Aleai f., S. 26; Alcmenes conjux,
xr%, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, Jaosedoc;
Urdrvone interfecto, S. 11, 82, cum Alemene uxore
Tiysthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., B0, 81;
Erelomm, Locsorum, Phocensium dux, lassgdeg,
3 I, Taphiis mc Telebois bellum infert, S. 44, 19,

-R

isxgmemilr:, Amphitryonis f., Hercules, 317; 8.
16, i18, 413, 459.

‘iw, ow, cithara canens Thebarum menia edificat
e letho fratre, CCIV.
i7h&, Plisthenis et Cleollz filia, Agamemnonis ac

_ Meorlai soror, Pyladae mater, LXXVII,
lexx, Thessalice fluvins, S. 477.

\““xrux, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LaxvyL
l“zrwin, a!, (Homicidia), Eridis filiz, 228 ; qua.
T e in Herculis sculo repricsentata, S, 155,
vde1, Meseenioe urbs, rotegoa, S. 381,

v\, oppidum, S. 474.

'~y Pylonis filia, mater qualuor filiorum et Jolex
&z &1 Earyto, wpefovoa, XLV,

= .Fraus, Noctis filia, 224.

X, o, mons Nemee, 331.

“own, uvog, berBodeg, 95 ; dvak, 347 ; Exambelétng
r=, 8 100. S. 68, 479. Jovis el Latone f., 918,
LIXYH, CLXVIUI; quo die natus, 0. 771; pater
Eatlapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristwi
* (yreme, LXX, Charonis e Thero, LIV; Admeti
s pascens, LXXXI; cum Nepluno Troje meenia
~sinit, XLV1II; Cyclopes occidit, XXXILI; Cureli-
i rpem fert contra Atolos, Meleagrum interficit
‘U Amplilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
brales cum Cycno pugnat, B. 57, ExamnBolec; in
Yewdis scuto repraesentatus, S. 202, A< xai Antede

viég; 8 Peeone distinctus, CI; Hayasatog, S. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeens, LXX.

“Apaboc, Mercurii et Throni f., XXXIL .

‘Apyefog, adj. Argivas. "Hem ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

}\pgstpiwm, Mercurius, Sidxropoc, O. 68, 77, xhvrds,

. 84.

‘Apelwv , ove , Herculis equus, xvavoxaitne, S. 120.

Apvéomg, Ventus, Astraei Aurorseque ., 379, 870.

"Apyni, Cyclopum unus, dpBptpsbupog, 140.

"Apyos, ov, 1) Ius custos, describitur JV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"ApYos, 805, 16, lxmibotov, LIII; olim dvuigev, postea
tvdpev, LXIX,

Agyar, g, %, Argonautarum navis, LVIL.

‘Apyovaimar, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVIL

Apénoxos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Apéatwp, opog, Mycenes marilus, CVII,

Apns, no¢, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
pater Pobov et Aslpov, 934, alque Harmonize, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulueratus in priore
quodam cerlamibe, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—406; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repracsentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
éxdemros &Itic, S. 340; dvipogives, S. 98; Bleauric,
S. 191; Ppodppate; othos, S. 441; Bpotodoyds, S.
333, 425; dvappbpos oUMog, S. 192 ; fivetopag, S. 934 ;
nrodinopfos, S. 936. "Apnos Eoye, bella, O. 145; éJo;
"Apnoc bellator vocatur, §. 181; XLV, LXXXVil,
XCIIL — S. 109, 434, 444, 446, 450, 437.

Ap#itn, Alcinoi soror, LXXIV.

‘Apnudbng, Martis ., Cycnus, S. 57.

Apédvn, Minois filia, 948; Bacchi uxor, §x465, 947, quam
Jupiler &fdvatoy xai &yipw reddidit, 959; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVIL.

Apwpor, o, Mysie populus. Apud hos Echidnaz sedes
erat subterranea, 304.

Aptobas , avroc, pater Molyri, LUII,

Agiotatos, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uvorem duxit, fabuyaitns, 977.

Apxadia, ubi Pallantium urbs, CXCVLI.

‘Apnag , aSog, Jovis et Helices ., XCIX.

"Apxtoz, 6, Centaurus, S. 186.

“Apxtos, %, XCIX. Yid. "Edixy.

‘Apxralpo, &, dotip, 0. 565, seqq., 610.

"Appoviv, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo maler Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

Agw, oppidum Beeotize, S. 381, 475.

"Apmaat, al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraque
filiee, %0xopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zete Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis ¢ morte servantur, CL1, CLII,

‘Agowéy,, Esculapii et Eropidis maler ex Apolline,
LXXXYVIL )

"Agrepg, tdog, tv, Diana, Jovis ac Latone filia, loyfape,
918, 14; Helicen (Callisto} in ursax speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Jphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIIL

‘Apriéin, Amphidamantis filia, CCVL

"AaBulog, Centaurus, siwvistic, S. 185.

‘Acin , una Oceanitidum, 359.

Aawdrimos , Esculapius, Apollinis et Arsinoes [, 6@11&0:
&p@v , dudpov, wpatepds, LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe CLXXIX; Jovis fulmine percussus,
XXXiv -
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“Aaxgm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedil , 0. 639, seqq-

‘Agwhrdiwv , Orchomeni I., CXC.

‘Acrepln, Phabes et Ceei filia, ebuvopos , uxor Perse,
409; ex eo Hecates mater, 411.

‘Agteginwv, wvag, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

‘Agrpaiog, Crii el Eurybi f. , péyac, 376; qualuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

Agruddperz, quee Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

Araddvrn, Stheenei filia, LXXIII; wofdxng iz , LXXIL

A, Eridis 8lia, 230.

‘Athayewds, i, adj. Atlanle natus. IDwidewv Atlaysvéwy,
0. 383.

‘Andavrig, iog, Atlanlis filia, Maja, 938.°

At)xg, avroq, Japeti et Clymenes f., xpatepbppwy, 509;
ceelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
"ametato waig.

‘Atpeidat ) of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII; diviliis insi-
gnes , CLXIIL

Arpeds, éwe, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIL.

"Atpomog, #, una Parcarum, 218, %05; in Herculis
clypeo repracsentata, S. 259,

Adg, {80z, %, urbs Beeoliz, ubi Graeci Trojam pro-
fééturi tempestatibus retenti sunt, 0. 651, seqq.

Adrélunos, furandi arte insignis, LXVIII.

Attovém, 1} Nereidum una, 258, 2} Cadmi et Harmonige
filia, Arist=i uxor, 977. .

Agrolitn, Venus, 4ppoyevits Bsk, 196; e genetalibus
Urani in mari natanlibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater $é6ov et Aci-
wov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
/Enex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, 0. 85; a Tyndareo neglecta qualem penam
ab ejus filiabus petierit, CXLVEH. Epitheta : éxoé)é-
papos, 18; modiypuoos, 980; O. 521; S. 8, 47;L;
ploppadic, 989; CXLVIL; ypuaén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Yid. Kubépeix , Kunpoyevis,
Kompig.

Ayawol, of, Graci, Troiam trajeciuri procellis Aulide
relenti, 0. 651, seqq.

Ayaaio;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., dpyupodivng,
340.

Axsldelg, Rog, Pelei ac Thetidis f., Znivep, Buporéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIIL

Aydic, Gog, %, Tristitia, qualis in Herculis scuto repree.
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Belepogbvine, cum Pegaso Chimaeram occidit, 325.

B#kog, rex, Thronie pater , XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kparst
{(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Bawwrios, adj. Beeoticus. ‘Y'sin Bowwtin, XLIX.

Bowwrtol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, whntinnot, 8. 24.

Ropéag, 2o et ov et w, Ventus, Aslreei Auroreque f.,
atympoxfdevloc, 379, 870. 0. 506, seqq; is dvéucy
Bopésv , 0. 518; Bpnixtac , 0. 553.

Botaigtc, &, undecim #tatibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIl.

Bsimz, ov, Neptuni {., CXIII; Polycaonis pate , CIX. *
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Beidpzwg » 817. Vid. "08pdpews;.

Bgéverg , ou, Cyclopum unus, 140.

Bgotéc, AEtheris el Diei f,, CLXXII.

Bgildm, Minois filia, mater Orionis ¢ Neptuno , XLIII.

I.

Taia, Tellus, prima post Chaos orta, elgiomepvac, 117;
sine viri concubitu mater Ceeli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Celo mater Oceani, 133, Ceei, Crii ,
Hyperionis, Japeti, 134, Thex, Rhew, Themidis,
Mnemosynes , 135, Phabes, Tethyos, 136, Saturni,
137 , Cyclopum, 139, Centimanorum (Colti Briarei- .
que et Gyx), 147; a Coelo filios Taing v xeudpim
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Odpavic et Kpivoe); guitis cruentis genitalium
Ceelo resectorum susceplis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821 ; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; wedpn, 159, 173, 479, 821,

Fa)afadsm, una Oceanitidum, 353.

Taldtewx , una Nereidum , 230.

Fadsvn, Nereidum una, 244.

Tegfiviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. )

Fépnvor , of, populus Messeniz , irrdsapot , XXX, XX\

Fepnvov, 6, Messeni® oppidum , ubi Nestor educatus
est, &v0epbev, XXXE - -

Tfpag, @05, td, (Senectus} ex Nocte natum, ouxSpevev,
225.

Irpuovelc, #og, Chrysaoris et Calliroes f., tpuxdemva;,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Og0po.

Plyxvres, of, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

Thentopdyor, of , gens Scythica, CXXXI.

Mainy , Nereidum una, 244.

Daurovéuy , una Nereidum, pioppadde, 236.

Daaurdms, Minervie nomen proprium , 587 , dpdupori-
tpn; Minervee epitheton siepius, vid. 87w,

DiAywy, wvog, %, urbs Cephisso adiacens, doupvs,
CXLIL

Tapyeing , adj. xdpnva Fopyeia, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Topy , ob; et Topydv, dvog, Topyols, Gorgonis, i. e. Me-
dusx, caput Perseus in Herculis sculo representatus
portat, S, 223, &avoio mehopou; al Topyoi et Topydves,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filize, in extrema ora Qceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repra-
sentalee, §. 229, seqq., dmintol T xai ob pxrvai.

Fogywy, ¥id. Fopyw.

T'pdiat, ai, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
xaldimdgnot , 370,

Fpaixos , Jovis et Pandore f., XX.

Tpfwxos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I, Gyas s. Gyges, Telluris Ceelique [. cenlimanus ,
147, seqq.; 618 ; 714, davoc modépore; 73%; 817, Vid.
"Obpidperas,

A.

Aaxtuiat ‘aiot, ol , Dactyli [daei, in Creta insula ferrum
e e owt, CL"_
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Axvaxi, a!, Danaides, Danai filiw, Argos Zvwuipsv reddi-
derunt , LXIX. . '

Axrerr , Persei mater, 7izopa;, 8. 216.

Arvatir: , ou, Danaes I., Perseus, S. 229,

Araéc Argos Budpov ex dvidow fecit, LXIX.

Aslnsg (Pavor) et doBog, Martis ac Veneris filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463. .
Aomaiiwv , wws, Promethei ac Pandorz [., XXI; cujus

in mdibus Jupiter Pandoram compressit, XX; ejus
pusteri in Thessalia regnabant , XXIV; Leleges ¢i a
Jove dati , XXV. -
viurs, wvag , Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXIL
A9, %, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus bunc Deum cecinere, CLXVIIL.
dgre . Tipos et tpos (912), Ceres, Rhewx ac Saturni
ha, 45%; mater Proserpin ex Jove, 912; e Jasio
Mali mater, 969; Cychriden serpentem famulum
wom Elenside facit, CCIL. Epitheta : &y, 0. 465;
%2 Sedaov , 969 ; Edatépavas , aldoin, 0. 300; molvpipbr,
»2 Agrorum fruges Ipya Anprrepos, O. 393, vocan-
ter, et Aruitepac dutd, O. 32, 466, 597, 805; 8. 200,
Arasdoxy,, Agenoris filia, XXXIX.
Sa:, g, Cleolle pater, LXXVIL
Abaac, adj. (geminus). Aidupor xodwvet, Didymi colles,
in Thessalia , XLVII. :
Lz, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
fila, 0. 256 , de qua O. 220, seqq. et O. 256, seqq.
Auxrx, v, XXVI.
Asieey, ma Heliadum, CIV.
A:wx, Oceanitidum wuna, épatyy, 333. (Veneris mater),
wber pumina a Musis cclebrata nominatur 17, xad¥.
Aaresng , Bacchus, Jovis et Semeles filius, woluvyny;,
%41 ; Ariadnen uxorem duxil, ygugoxduns, 947; (Eno-
piomis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
msmoh ponit, XXIX; 2opx Awvicov moiuymfiée;, O.
614. — 8. §00 ; LXV.
dralag , Centaorus , Tleuxeidng, S. 187.
A=nz , 37uc, unus e principibus Lapitharum , S. 179,
draxzer,, Nereidum una, 248,
rowpiy, , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.
Xsberr,, Thesprotie urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
wog. , Pelasgorum sedes , CXXXIV.
3 7, 30¢, 1) Oceanilidum una, 242, 330; Nereidum
madey, 341. 3) ana Nereidum , 250.
o, Bellents f., XXITI. .
8 s xatiov, T, campus Dotius Thess ‘lize, ubi Thamy-
e vates oculis privatus est, XLVII.
demia, 73, una Nereidum, 248.

E.

I %37, Elare [., Tityus, CLXX. -

Z2Ree Flati I, Ischys, LXXXVII,

T~ 2%xa, Jovis Junonisque filia, 922

- ~vs, Horarum uonpa, tedaduiz, 902.

Lrries, quingue filiarum pater e filia Phorooei, XCI.

L, Perse et Asteries filiz, 411; cujus lsudes canun-
ar 111—451; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta

_ "2 hpiigenia, CV.

= Try, peque Ledie, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
fim. TXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
KXXVE; belli Trojani causa, #xoyoc, 0. 165.

Racliy, Hpcc, mons Beeotim, 54.

X, Tox, urbs Attica, Cereri sacra, CCL.

ey, §) iquae Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
B, Arcadis mater ¢ Jove, inter astra Arclos (Ursa)

SrHicprs,
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major, XCIX, ubi ejus bistoria. 2) urbs Achaje, S.
381, 475.

‘Ebxdv, Gvog, Baeotia: mons, Musarum sedes, 2, 7; Jd6z0g,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

Elxwvizdes, al, Musa cognominantur, 1; 0. 638.

‘Eidas, d3os, Grecia, teg?, 0. 633.

"Elnv, mvoc, Promethei ac Pyrrhe ., XXI; pater
Dori, Xuthi, £oli, XXIIL

"Elismin, vegio Thesprotiee, describitur, LJ.

'Elnic, i€o;, Spes, sola remansit in Pandore ampliora,
0. 96, seqq.

‘Eviupiwy , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vilae
finem sibi ipsi deslinandi potestatem dedit, CXL1V ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LX].

‘Ewoaiyang, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapintumos , 818; yafoyes, L; dpixtumag, 441, 456,
930; tadpens, S. 104, Neptuni epitheton, 15.

‘Evudito; , nomen Martis, S. 371, dvaf.

"Evudr , o, Grearum altera, wpoximemdo;, 273.

'KExdiog, unus € principibus Lapitharum, S. 180.

"Emztot dvdges , Epei, Elidis incolee , LXXXVTII.

Emidn; , demon (Romanorum Incubo), LXXX.

"Encunfels , duwg, Japeti et Clymenes f., duagtivoo;, 511 ;
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. 84,
sedqq.

‘Ervdropog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 34t.

‘Egati, oUg, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"Ezefog, ous, i, Erebus, Chaus {, Noctisque fraler,
123; /Alheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernuts, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; 'Epébeagiv, ex Erebo, 689.

*Epeybebs , éwg, Sycionis pater, CLXIX.

‘Egviss et "Epwid;, «l, Furie, Telluris filiz e gutlis
cruenlis pudendorum Ceeli a Saturno reseclorum, 183;
quo die Horco deo serviant, Q. 803.

"Egtz, tdog, #, Contentio, Noclis filia, xpatzpibupos,
225 ; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
aruyegy, 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231,
0. 804; in Herculis scuto repreesentala, S. 156. 'Egi-
dwv duo genmera ( Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

"Eppdwy, wvog, Mercurius, &xdxnre, XXXIIL Vid. ‘Eppis.

‘Fopeix;, Mercurius. O. 88. Vid. ‘Epp#c.

‘Eop¥s et ‘Eppdwv , wvo; et "Egueiag, Mercurius, Jovis
ac Majee I., »08ipog, xngul dbavitwy, 938; pater Arabi
e Thronia , dxdxnra, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, 0. 77 — 88, Ocdv
wipul; cum Pandora ad Epimetheum missus, 0. 84;
Rorege filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-

" verti jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Egputévn, Menelai filia, XCIII.

“Eppos, Flovius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epos, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. Jugipe
A¥¢, 120; Veneris comes , 201.

'Egubein , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
meplppurog, 290, &pyifpure;, 983.

"Equalylwv , avog, unde Aldwy appellatus sit, CCXIL

"Eprmc , 180, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXY.

‘Eanepile;, al, Noctis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, hydpwvor,
275, 518.

‘Etesndilc, foug, CXX.

"Exénxdog, Cephissi Fluvii ., primus Gratiis sacra fecit.
CXLIIL

Edayopd, Nereidum una, 257,

Edaixun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Eddgvr;, Nereidum una, 259.

EUBoia, insula. Nominis derivatio, 1II; ibi Chalcis urbs,

¢
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CXXII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIIIL; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 631. Vid. "ASaviis.

EiZdgn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tawnmewie:, LXVIL

Edrvo; Fluvius, Oceani ac Tethyos [L, 335,

Edxgdvtr,, Nereidum una, 243.

Eddpéen, una Nereidum, 24i6.

Edveizn, una Nercidum, 217.

Edvopin, Horarum una, 902.

Edndépmn, Nereidum una, 261.

Edguddn, trium Gargonum una, 276.

Edpdade;, ab (Enomao occisus, CX.

Edguavdsar, Hyperphantis filia, Clymenes mater ¢ Mi-
nya, CLXIL

Elguéin, Telluris Pontique filia, 239; e Criv mater
Astreei, Pallantis, Persa, 375 seqq.

Edpuydng, alterum Androgei nomen, LXXVIIL

Edgdoyog Cychriden draconem profligavit, CCL

Edpupayos, ab Enomao occisus, CX.

Edguvepy, , Oceanitidum una, 338, 908; mater Gratiarum
ex Jove, 907 seqq.

Edpuetels, Foz, S. 91, dutruevos.

Edgutiwv, wves, pastor Geryonis, ab Hercule inter-

© . feclus, 293.

Edzutos, Stratonices f., quatuor filiorum paler ex An-
tiope, XLYV.

Edpwmm, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanilidum, 357.

Edtégnyn, Musaruin una, 77.

Evznpog, Neptuni ac Mecionices f., L.

Figeoaim, una Gratiaruin, 909.

Epddre, LXXX.

‘Eyepo; Timandram uxorem duxit, VIII.

"Eyéva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpatzpizewy, 29/
seqq., ubi ejus descriptio alque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydree Lernea, Chimeera, 306
$qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, Juysh, 304. '

‘Ewegtpss, dothip, Lucifer, Astraei Auroraque I, 381,

Z.

7:ukr, &, una Qceanitidum, 352.

Zels, Atdg et Zvveg, Jupiter, Saturni et Rhem £, 437, inCrela
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 597,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervaz pater ex Metide, qua devorala, 886 seqq.,
899, illa ex ejus capile prosiluit, 924 seqq.; Horarura
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina:
ax Cerere, 912; Musarum ¢ Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Diang, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, llithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, S. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Gricci ex Pandora, XX; ¢
Thyia Magnelis ac Macedonis, XXYI; Minois, Sarpe.
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et DPollucis, XXXVI; Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Birv et Kpdtoz, , suos
comiles facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 395 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
miltit, quando Deorum aticui jusjurandum dandum
est, 787; quomedo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturpo sub lerrd vinclos, 501; qui tonitru
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, quée Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 3t4; Atlanti
cajuin dat sustinendum, 520; Prometlieo vincto aqui-
lam immittit, quc ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis countra Titanes opem ferant, 624 seqr.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen desciy-
bitur, 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868; Tellure suadente Deorum
rex crealur, 884; quomodo a Promelheo deceptus,
335—>569; Pandoram fingi atque cxornari jubet, 370,
583, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
wmittit, O. 83; @vi aurei auctor, Q. 143, ac ferrei,
0. {38; heroes in Thebano Trojanoque bello oecisas ad
paranwy vioeus delegat, O, 167 seqq.; Lubee nomen
Abantidi insule tribyit, 1II; Jo a se compressam in
vacca speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu.
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonguin, L1, 5 seqq.; camJunone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona.
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : aiyioyo;, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvat, 660
(Kpdvou ulés) ; pandptoowy avdaowy, S. 328; dbavatwy
Buoireic, 0. 668; bev Brouebs xai dvipiv, 923 ; Sz
priea eldwg, 545, 050, 5615 Baplxtumos, 388; S. 318;
0, 79; eipdwy, 484, et ebplomtx, 514; 0. 229, 219, 281;
fpivlountag, 41; Epolevic, O. 41a; épopdoayeg, 813;
woigtas, 548, wéyxs, 76, 81, 465, 479, TU8, 957, 1002
S. 371; 0. 122; pevieza, 56, 520, 904, 914; S. 33, 383;
0. 104; prmdets, 286, 457; O. 31, 769 ; vepainyesinx,
558, 730, 944; 0, 53, 99; nawip, 0. 143, 259; CXX;
wathp aviudv te Dzedv 15, 542, 643, 838; 47, 437, 408;
S. 27, 103; 0. 39; tepmxdpavvng, O 52, 273; XXVi;
Umeppevig, 534; 8. 413; Wibosudtnz, 508, 6015 O. §;
Upibwy, 529; CLL Vid. "Oidpmins. — Asofev, 8. 22 ¢l
€x Awibzy, Q. 765. Zebs bet, O, 4885 Audg Epbgoz, O. 0126,
676. — Privterea passim Jovis menlio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 96, 66, 89, 130, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; 0. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 148, 379, 565, 724. — Conf. Alwiisg,
Koovidrs, Koguiwv. — Zebs yléviog, O, 463, vid. ‘Atir:

Zizupng, Yentus, Astrael Auroreque (., 379; 870; O. 594.
Z#00g, cum Amnphione fratre Thebarum meenia cithiari-

zando exstruit, CCIV,

Z7)o; (Emulatio), Pallantis et Stygis f., 384.
Zitrg et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii

jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

“Heér, ypusostézave;, 17; Jovis Junonisque filia, 912,

952 ; Hereulis uxor, 950,

Hédsog, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011t) et Theae, 371(;

760; e Perside pater Circes (conf. 1011) et [Eelx rems,

Gxapns, 956; péyxc, 18; ¢azaipbeotu:, 958 ; Clymenis

pater, Phaéthontis aut avus, C1V, aut pater ¢ Cly-

mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCIIL.

‘Hidwn,, Nereidum ana, 255.

"MExtgn, una Oceanitidum, 263, 349; e Thaumante ma.
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

‘extpiwy, wioz, Alemenes pater, yzos309z, 8. 3; e
terfectus ab Ampbitryone, S. (1, 82,

'Hientpuarvr,, Electryouis L, Alcmene, S, 16; txis7up05,

5. 35; dbazuges, 8. 85,
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W..a%:, 2t , Heliades, Solis filie, Pharthiontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

H.:r, una Heliadum, CIV.

HiYwy, wveg, Tithoni Auroraxque f. 2v28, 985.

thu:s, 4, Dies, Erebi Noctisque filia, .Etheris soror,
1*+; mater Broli ex /Ethere, CLXXIL Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

Hn: -, Creontis uxor, Tavimenios, S. 83.

Hianrryg, xafoc, Hercules, Jovis et Alcmencs f., 933;
w52 seqq. Avis vléz, 316, S. 150, 163, 392, 413; aiap-
£rus didg wing, 8. 1105 Aidg dherpog wlig, 8. 320 Auég
Tzl wies, S. 448; Ak txdaxapiceg ulig, S.
Gy veg Alpimg, S. 4075 Aapsms axtpog uldg, 526,
Y, 3 ‘HpawFoz, 9315 3y Heax?«nain passim, vid.
Baure:of ; (Bzzv-r,,) awGpnTos @ITRs, 8. 433, 439; Oelog,
S. 136 ; xpavepbppeay , 8. 438 5 OrBayonig, 430; pater
HYlli, CIX; hospes Tplamom« CXYV; undecim atatibus
minor natu quam Busiris, CXCV1I; dil‘licilcs labores ei
wperati, S.9%; Gervonem interficit ac boves ejus ex
Lrythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
< tiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lenaram, 316 seqq., el Nemeum leonem interficit, 337;
Prunctheum vinclum liberat, 526 seqq.; Periclyme-
pam occidit, XXX; ejus ocrex Vulcani, S. 123, thorax
Minervae donum, S. 125; ejus sagittee describuntur S.
13 wop]; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
decrilntur 5. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
e+ dlarlatar, S. 359 seqq.; ejus certamen com Cycno,
S. sA8—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
§ of7; cam Marte pugnat, S. 425 seqq., eumque vuine-
1§ «; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
vemf. S. 4069; Heben uxorem ducil, 950, ¢l com ea
rorerog xat 2yTpaes in Olympo habitat | 955. — 8. 75,
ra — Vid. "Apptpowndirg.

Brzarr e, adj. Herculeus; Biy ‘Hpaedmein Hercules vo-
extar ¥, 33, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 4186, 457;
rm 33 Mr: "Hpoodmeing, 332.

B>, Jano, Rheae et Salurni filia, 45%; Jovis uxor el ex
e waber Hebes (cf. 952), Martis, lilthyie, 921, seq.;
Vakr ani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hyvdram
Lernxam nutrivit, 314, ac Nemeuam leonem, 328; Jo-
vmo w 1as concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
c3bitns voluptate disceplat, CXXI. Epitheta : nétwz,
o1, AT, ppueiotm welidow duBebavia, 12; deuxwlevos,
e dagy wiv, mapdxoinis, 328; ypugeniduios, 454, 952.

B.-lzw:, Fluvias, Oceani ac Tethyos I., Baduiiv:, 338.

B 23er,. Muse enm in Helicone pecudes pascentem ca-
serre docent ac jubent, 22—34%, 662; Chalcide 1n ludis fu-
waribas Amphidamantis reyis preemium poeseos conse-
cdus 1 tripoda, quem Musis dedicavit, 631—659;
rum Hamero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVII.

B.morec, Vulcanus, Junonis nullo ex patre [, 927;
\daiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
= «~p1., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
ramam [abricatur, 579 seqq.; Herculis ocrem, ‘Heai.
3. meatz daa, S.123; Hercalis scutum (S. £39—320)

bewatos est, S. 319—866. Epitheta © xdutde, 927; S
‘sa xTrounds, 945; mepadutds, 579; mepizpwy, S. 297,
3 — Vid. Appyvriey.
e, 5l:, Aurora, 18; moivdesuds, 431; Hyperionis et
Twe flia, 377 ; ex Astrao mater quatuor Ventornm,
L artleri aliorumeque Astrorum, 182; e Tithono mater

Semenois et Emathionis, 983, ¢ Cephalo Phaéthontis,
1 'R

e.
&2, Tlufia, M usarum una, 77

Oz)ix, una Gratiarmm, Ezaters, 909,

gy, vales, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLYII.

Odvazo; (Mors), Noctis ., 212, 758 ; frater Somni, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Bdmog, $, insula, CLXXXIYV.

avyas, avtoe, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
206 seqq.

O¢iv, Thea, Carli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Luna, Aurora, 371 seqq.

Oép.ez, 120, aifuin, 16; Corli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, -
maph, 901 seqq., ex eodem mater Virginis, astri, XT.

Oepirtovén, Ceycis filia, Cycni uxor, xvavarsg, S. 356.

Oepigte, oYz, uNa Nereidum, 261.

Besaxdia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

Oénig, oz, una Nereidum, 244, 1003 ; Achillis mater e
Peleo, fea dpyunimelx, 1006; filios e Peleo sibi natos in-
terficit, solo Achille servato, II.

Or&xyevis, €0z, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

07, al el 7, 67.6r, Thebar, urbs Beeotice, cujus meenia a
Letho et Amphione ®dificata, CCIV; Neptuni praesidio
fruitur, S. t05; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibji Thebanum {t&v septemn
contra Thebas), 0. 162.

©76n, %, 978, tbotézaves; O. 161, Exramios; S. 49, 80
éhotégaves, 103, Vid, 676ar.

Orpe, ol, filia Phylantis et Lipephiles, Charonis mater
¢x Apolline, L1V.

Orgele, éws, Agei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Egles amore captus Ariadnen deserit, LXXXY,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVI.

®das, 6, gen. Bsx, LXXVL

O0or, 1) una Nereidum, 213; 2) Oceanitidum una, 354

Opritxeog, adj. Thracius; Ogrixios Bopeag, 0. 553,

Outxn, Thracia, inzotpozes, 0, 507.

Coovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

€hia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVL

L.

"laveipa, una Oceanitidum, 356.

‘lavlx, una Oceanitidum, 349.

lameniovidrg, Japeti f., Prometheus, 328, 61%; natwy
pleiretog dvantwy, 533 ndtwy Rip pRiea eidhs, 534 ;
0. 4. Vid. Maprfeds.

Taretds, 19; Cwli ac Telluris £, 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"Ias0z, € Cercre Pluti pater, firws, 970.

lawixd; el ‘Twlxds, %, urbs Magnesie, wized, S. 380,
474%; quo Jaso e Colchide rediit, 997,

*18aiog, adj. Yid. Adxtudot.

"1¢v, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, radintuyes, Uxisen, 1010.

"I3uiz, Oceanitidum una, 352, 959; .Eete uxor, xaind:
0%, 960, et ex eo mater Medem, 961.

"Hawv, wos, Jaso, Aesonis el Polymelx f. CLXXXI; a
Chlroneeducalus, LXXXIIE, Medeipater e Medea, quar
Jolecum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; wotpdv dadv, 1000.

“Delg, 7oz, Otleus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIII.

"Ipepos (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habilat, 64;
Venerem comitatur, 201,

“tvayo;, Mycenes pater, CVII.

Tew, o5z, Cadmi et Harmonixe filia, 976.
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*I5)aag, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, 5. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaea, 317. Epi-
theta : &pripog, 317; dpddpnros, S. 102; Gwdywnrog, S.
340; fipws, S. 78; xpatepds, S. 77, 323; wubdipos, 8. 74,
467.

“Ioievx, Euryti et Antiopes filia, favia, XLYV.

"lopoaam, KEetw filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXIIL.

“Inrn, Thesei uxor, LXXXVI. |

‘Imrotion, una Nereidum, épbecaa, 251, |

‘Immovéy, Nereidum una, podormmpws, 251.

‘[rnévoo, pater Peribez, LXXXVIIL.

*Ixnéatparoc, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribeam compressit, &{oc “Agnog, LXXXVIIIL.

‘Ixwétrs, ov, Phylantis et Lipephiles . LIV.

*Iznov xphvn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘[rnd, of, uba Oceanitidum, 351.

*Ipts, 1og, tv, Thaumantis et Electree filia, dxeia, 266, 780; -
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquan
(Bzdv pfyavopxov) petitura, médag dméa, 780, 784.

‘Iatin, Vesta, Rhee et Saturni filia, 454%.

“Iatpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xad)upéebpog, 339.

"loyvs, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIIL.

"Izyéverx quee fuerat, dein Hecate facla est, CV.

Tsudeidng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111,

Jodfz, 7og, Amphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seqq., 56.

"Isuedog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIL. ; plura de eo ejusque bobus CXVI.

‘Jowuédex, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

"Ipitog, Euryti et Antiopes f., 870 "Apno¢, XLV.

‘Lo, obs , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Teodxds, §, 997 ; vid. Taewdxds.

K.
KaZpefog, adj. Cadmeus. Koduein Zepdr, 940; ol Kal-
petoe, Thebani, 326; gepesoanées, S. 13.
Kadpnig, adj. fem. Kadpnic yain Thebe cognominantur
0. 162.

K#Zpo;, Harmoni® maritus, imépbupes, 937 ; €X €a pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

seqq.

Kdéixo¢, Fluvius, Oceani et Tethyos f., ugpeitnc, 343.

Kauwvelg, éw¢, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Ka)laémn, Musarum una, que mpopepeatésy dotiv dxas
céwv, 79.

Kxdupén, una Oceanitidum, 288, 351,
saor¢ mater Geryonis,
Echidnse, 295.

Kadigto, olg, vid. "Eiixy.

Kakinn, Endymionis mater ex Aethlio, QILIY.

Kadwii , o, una Oceanitidum , lpepéecaa, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &ia fedwv, 1017.

Kéyag, awro;, vates, a Mopso valicinandi arte victus ,
pree meerore diem obiit, CXVII.

Kagauénewx , Phinei mater e Pheenice, LVIIL.

Kéotwp, opog, Jovis filius XXXVI.

Karoudalot, of , qui Troglodyte alibi vocantur, CXIV.

Kévaupor, oly, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repraesentati, S. 184 seqq.

Képbepog, Orci canis, Typhaonis et Echidnee ., 310 seqq.,
ubi describitur. ’

Kepunig, t8og, Oceanitidum una, ¢uiv fpath, 355.

Kégadog, ex Aurora pater Phaethonfis, 986. |

Kdp, rpds , 1, Noctis filia, pHxeva, 221; in Herculis scuto

79; ¢ Chry-
237 seqq., 979 seqq., et
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representata, S. 156 seqq.; prelerea in plur. num. af
K#pec , deae fatales, (a Parcis diverse, ) filiee Noctis,
vrkedmatvot, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra-
sentatee fuerint, S. 249 seqq.

Krnta, olg, Ponti ac Telluris filia, xalsmdgyos , 238 ; ¢
Phorco mater Grarum Gorgooumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K74k, oOxoe¢, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvaf, S. 354 seqq.; Cs-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; e¢idoc paxdpeaat feoion, S. 476. Kring
y&pos (Ceycis nuplize), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXII.

Krowods, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLIL

| Kipxn, Solis et Perseidis filia, Eetae regis soror, 957,

1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, fo11
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vects,
CCII.

Kigpz, Phocidis urbs, CXXXYV.

Kl)ipog , %, Jonize oppidum, CXVII.

K)eadatog, IX, neddhog.

Kiéesz, Hyadum uba, évatépaves, LXVIL

. Kl , o% , Clio Musa, 77.

K)e6a, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXYII.

Kiéuevog , Orchomenti f., CXC.

Kiupéwm , 1) Minyz filia ex Euryanasse, mater Iphiclie
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceanili-
dum, 351, 507; ex Japeto marilo mater Atlanls,
Meneetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Kdupéwng, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV,

Kiutfn, Oceanitidum una, 352,

Kidtiog, Euryti et Antiopes f., XLV,

Kiwld, otg, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
reprasentata, S. 258.

Koiog, Ceeli et Telluris f., 13%; pater Latonae et Asteries
¢ Pliebe, 404 seqq.

Kopwvlg, idog, iv, Phlegiee filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII ; Hyadum una, LXYII.

Kétrog, Cali ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
18, 653, 714, 734, 817. Vid. "Ofpdpzws.

Koupfies, of, € quinque filiabus Hecalei filimque Plio-
ronei nati, Beol grlomaiypoves, bpynatfipe;, XCl; contra
Atolos ab Apolline adjuti,, CXI.

Kpdrog, £0z, to (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, ovies, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kenbele , éwg, Eoli f., XXIIL

Kpgic, 705, 6, Cretensis, XXXVII; ot Kyfite;, Cretenses,
quorum rex Aslerio, CXLIX.

Kp#mn , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiter matus
et educatus, 480, eipein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubnit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXL1X;
buc Orio venit, XLII ; ibi Idai Dactyli ferrum tem.
perarunt, CLV ; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCHI.

Koioeg, Ceeli et Telluris f., 134; ex Eurybia pater Astrai,
Pallantis, Persa, 375 seqq.

Kpovilrs , ew, Saturni f., Jupier, 33, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Ldifuyos), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvo:, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949 ; O.
242, 239, 276 ; CXXXVII; &vak, 0. €9; xedawvepas, S.
53; Oedv orpdviwp maviwy, S. 56; Imepusvig, 33%.

Kuivgg, Saturnus, Caeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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petre pelendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ¢f dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
sqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni , Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoralos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 8513 aureo @vo Deorum rex erat, Q. i11;
beroum mortuorum in paxdowy vicows degentium rex,
0. 189. Epitheta : &yxvdopstn, 19, 137, 473, 495;
Serucic, 476; péyac, 459, 495. Prmterea obvi iug 73,
395, 425, 630 834, 648, 660, 668.

[ £7 I ah (I:nomao occisus, cx

Kuropaityg , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

K:fausv, wvog, Orioni ceeco itineris dux a Vulcano
datas, XLIIL.

Evimadc (Tarba belli), in Herculis scuto repraesentatus,
S 136, .

iAcoa, Venus unde appellata sit, 198; éuarépaves,
(9%, 1008 ; 934.

Kdrax, ta, insula, 192, 198.

£ aiwer:, of, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Avges, 139 seq.; eorum'descriplio nominisque
derivatio, 142 seqq.; Jovi fulmen fabricali sunt, 141,
21 wq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
mat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIIT.

Caw;, 1) Martis f., peyxbupog, S. 57; maritus The-
mistoes, filiee Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus , S. 57,
M6 w1, ac spoliis pﬂvatus S. 467 ; a Ceyce socero
wpults, S. 472 seqq.; &udpwy, S. 65; fippelivg,
5 A8 tewodapog , S. 346 ; prelerea obuus S. 328,
m, B0, 413; unde nomen traxerit, CLXXXiX.
b ) Lignr‘n rex, Phaéthonli propinquus, in cygnum
aaversas, CIV.

K.yuxzaxivn , una Nereidum, 253.

L.gr, Lolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Beeo-
tam trajecit, Alodic , O. 636.

R auloxy , una Nereidum, 252,

SMor,, una Nereidum, 245.

R mr—ini, Neplani filia, uxor Briarei, 819.

Las, ok, Vereldum una, 255.

Emn,:, oz, * Venus unde vocata sit,
Kuzcas

L, %, insula, ubi Venuos nata, mepifdutos, 193;
zaaivrtes , 199.

s, g, Cypria, i. e. Venus, V.

Lazvr, Aristei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
Suvium habitabat | xedd, LII.

Ermiowce;, Phrixi f. ex lophosse, LXII.

S.:uash:. draco , cujus historia CCI.

Kyzeis, i, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

1dan, w0, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2} Flu-
vam , Oceani ac Tethyos f., 344.

Aogremir,, Heliadum upna, CIV.

Saopters . Nereidum ubna, 257.

asmdx , darv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Bucisdypeorepruentahxm, S. 177 seqq., alypnwai.
Lria, Ulizis et Circes f., dpdpwv, xparepdc, 1013,
Trrrhemorum rex, 1016.

tsen, %, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
rpErEmtata, S. 258.

lir=icw,, wns Nereidum, 257,

arrzly, lolai filia, Phylantis uxor, Hippote ac The-
= mater, LIV.

~mz, &, quorum rex Locrus, XXV.
4 Jave dati, ibid.

199. Conf.

Dencalioni olim

Agpvatog, adj. 314, vid. “Tpm.

A%én, #, Oblivio, Ecidis filia, 227.

Afipvog, 4, insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLI1II.

Anvordov v, mensis, (Tlapniwv Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), O. 504.

Anrotdvg, 1) Latonw filius, Apollo, S. 479, 2) Latonze
nepos,, Asculapins, XXXIV.

Ante, olig, 19; Phaebes et Ceei filia, xuavinenios, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIII,
et Dianz, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

AtBim , Africe pars. Huc Argonautas venisse, LTV,

Aiyveg, o!, populus, CXXXIL

Auain , Phocidis oppidum , CXLI, Adainfev

Awds, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Afvog, vates, Uranie f., de quo XCL1V, XCV.

Adyar Yevdées (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxgot, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellom
inferunt, dyyépayot , S. 25.

Aoxpgdc , Lelegum rex, XXV,

Avyxelg , fiag, inter majores Herculis erat. Hine Avyx#oz
yeveh tyiexdertolo Hercules et Jolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327,

Avxdwv, ovo;, Pelasgi f, dviifeog, XCVHI; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
cXcviil.

Aunopiifng, eog, Cretensis, XXXVII.

Adntog, #, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avawavagox , una Nereidum , 258.

M.

Maywg, nrog, Jovis et Thyiae f., XXVL

MafaxvBpog , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339. .

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938,

Moxndaov, évoc, Jovis ac Thyie f. , Inmeydapuns, XXVL

Maxpoxépadot (Capitones), populus, XLIT.

Maxvtar, odg, Tiresia filia , mater Mopsi, CXVIL

Migne, 6, CXXIL

\lapwv uuo,, (Enopionis filius, XXXVIIL

My , af, Pugnee, Eridis filie, 228.

Maydey , oveg, Esculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyape, t&, Megaridis urbs, uséwra (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, - CXCII.

Méfougn , irium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
pluno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
poriat in Herculis scuto repraesentatus, S. 223.

Meldpmous , oog, cujus historia CXVI.

Médas, avoz, Phrixi et Jophosse [., LXII.

Moixypos, ab Apolline interfectus, CXI.

Moo Noupz, quas Tellus peperit e gutlis cruentis
gevitalium Coeli a Saturno resectoruln, 187.

Medifowx, urbs Thessali®, XCVI.

Meditm, 1) Nereidum una, yapiesam, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXY.

Meiropévy , Musarum una, 77.

Mépvesrv, ovoc, Athiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
Ledxoxopuatis, 984.

Mevaog , Plisthenis et Cleollze £., LXVII; vid. Avpeidar,

Mevett , o3¢, Una Oceanitidum, 357.

Mmim, Nereidum una, &fn, 260.

Mevaitiog, 1) Japeti et Clymenes f., Imepnidag, 5103
Jovis fulmine in Erebum dejectis, (8piavic, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIIL.

Msgim, 1) (Enopionis filia, ab Orione compressa,
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XLIIT; 2) Oceanilis, Phaethontis maler e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mrdea, Aete regis et ldyiw filia, sdazuzng, 961, 092;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Inlcum trajeclam, 99%, Y98, uxorem dnxerat, 1000,

M#Zanz, Jasonis et Medex ., a Chirone educatus, 1001,

Mrxiovixr , Euphemi mater e Neptunoe, L.

Muxddvr, , i. e. Sicyon, Pcloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mr)é6oats, %, Oceanitidum una, 334.

M#ziz, feg, w, una Oceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, qua Minervam paritura ab eo devoralur, 836
seqq. .

Mipas , avroz, Centaurus, perayyaitns, S. 186.

Mesdzog, adj. 'Ozyopevts Mesdziog , Orchomenus Minya-
rum, LIIL

Mudaz , ou, Nepluni [, pater Clymencs ex Euryanasse,
CLXII.

Mivws;, wog, Jovis et Europes f., CXLIX; pater Ariad-
nes, 948 ; DBrylles pater, XLIH; Basucirate; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIY.

Memuoadm, Coeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 51, 915, xaiixopwos.

Moigas, ai, Parce, Clotho, Lachesis, Atropos, Noclis
filie, 217; Jovis ac Themidis filie, 904 ; in Herculis
scuto repriesenlatae, S. 258 seqq. LXVIL.

Méaugos , Arisbantis f., ab Hyello occisus, LIIT.

Mego; (Fatum), Noctis filius, otoyepss, 211.

Mobazt, al, Jovis filie e Muemosyne, in Pieria natve,
53 —é61, 916 ; Musxe canuntur, 1 — 103; invocantur,
105 — 115, 1022; O. 1 seqq.} carum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo e¢is dedica-
tus, 0. 658; in lerculis scuto reprasentata, S. 206.
Epitheta : ‘Elowraddes, 1 0. 658; #3dmaae, 1021 ;
‘Oilpma Cwpat’ Egevext, 75, 114; "Orupmaie; , zotox
Ato; aiyidyoro, 25, 52, 966, 1022; Tleside; , S. 206;
Téwva Adg, 104; ypusapmuxes, 916. Memorantur pric-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Mido;, vates, Amyci, S. 181, et Mantus [., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181,

Muxiym , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycene urbi
nomen dedit, CVII.

Mugurk, wxo;, Melites pater, CLXXYV.

Muzpdives, of, e formicis a Jove facti alque JEaco dati,
qui primi naves exsiruxerunt, LXIV; Muppiiéuev wé-
Mz, Hellas, Phthiotidis urbs, $. 380, 474,

Mapog, Noctis filius , 214.

N.

Nai¢, téa;, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum etate longissima CILI.

NowBolidng, ao, Nauboli ., Pylo, XLV

Nzualfoss, Ulixis et Calypsns f., 1017.

Nauglvoog, Ulixis et Calypsus [, 1018.

Neixez, &, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Neido;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 338.

Neperaiog Mwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna 1., 327, 2
Junone nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepein, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. .

Népea;, #, Noctis filia, 223; terra relicta cum Pietate
ad ceelum fugit, 0.-197 seqq.

Néogo;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 3i1.

Néatwg, opa;, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, I'széonas inmdza; pater Palycastes, (.

Nrixviadns, ao, Nelei f., Nestor, C.

Nvaevg, 7oz, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, txadippuwm.

Nrpeptis, éug, %, una Nereidum, 262.

Nrgebs, 7o;, Ponti filius maximus natu, &yzwirs, -
frs, 213 seqq.; quinguaginta fliarum (Nercidam; pa-
ter e Doride, 240 seqq.; dhos Yépwv, 1003,

Nrgaln, Nereidum una, 249.

Nrow, 6b;, Nereidum una, 201.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xaligpupas, 384.

Nwinny, Pelopis filia, CCVil.

Nixdatparo:, XCHI, El0g Agros,

Nuiér, , cujus decem filios tolidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nopgx odcerm , Nymphae montana , Oreades , (30; ¢
quinque filiabus Hecateei filinque Phoronei natae, XCI.

NuE, xté;, Nox, 176, Chaus filia, Erchi soror, 123; ex
Ercho Xtheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma.
ter Fati, Krgos, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, "Oi%e:, Esperidum, Parcarum, Nemnesis,
Fraudis, duérvre;, Sencctutis, Fridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tarlarum intrant ¢t inde re
deunt, 737 seqq., illa Somnum secam ducens, 77,
Fpilheta : éscerm, 213; pdava, 20, 123; disr,
294, 747.

Lod
-
[—="2%

Zavly, una Oceanilidum, 356; Machaonis aler e
Hsculapio, CLXXIX,
Zu300g, Hellenis filius, XXITLL

0.

Ofmdpews (Bedgew:, 817 ), Briareus, Coli Tellmisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam , uxorem
duxil, 817 scqq. Briareus Coltusque el Gyas, tres fra-
tres centimani (Cains v xxt Odpavod dylag téxva, 64d),
a patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem {errent,
624 5¢4[q., 639 5¢4q., ubi eorum descriplio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, ¢dia-
75 matol Aid;, 7343 Awhg watat Exminovgot, 815 seqq.

"Olzuz, vog, mons Thessaliz, in quo stanies Titanes
cwn Diis pugnabant, 632, (ris.

0i€x20; , pater Pirenes, CVH

Qimidng, wo, Edipi [., Eteocles , 0. 163.

'OiZvs, %, Calamitas, Noctis filia, &ytvéenoz , 214,

Oiviuxes, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Oiwmiwv , wvoi, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIiIl, et Meropes, XL ; Orione excacalo vindi-
clam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Oivels, g, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIIL

"Ohpesds, Bacolize amnis, 6.

*Olvpumdies, af , Olympice, Musarum epithelon, 23, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

"Oiipmtog , Jovis epitheton , 529, 884, 0. 87; Jovis na.
men proprium, 390 (&steporrris), O. 474, CLXIIL
'Orjpmu Sdpatx, Deorum sedes, 75, 114, 783, 803,
963, O. 81, 110, 127.

"Ohuproe et Oviupsos, Thessalize mons, Deorum sedes,
ayvds, S. 203; pxxpo;, 39t, 680, S. 406; uivas, 842
wpbets , 42, 62, 118, 794; woldmruyos, 113; preelerea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; O. 139,
197, 257 ; XXVL
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"0uz2%:, Tumultus, in Herculis clypeo repraesentalus,
S 13

“Ourzsc, cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIIL.

0.0, ol (Somnia) , Noctis filii, 212.

"W=sl;, fw:, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

‘0545, Geryonis canis, Typbaonis et Echidnw ., 309;
paler Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

‘=, Deus qui perjuros punit, Fridis f., 231, O.
wi; 0. 219,

V=viz, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVL

‘Csrurdt, 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
(XC.

'Ooraevds, £, Minyarum urbs (Mivdetac) in Beralia,
LIIL, Cephiisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
€\LHOL

Ooume;, 397, OWupwmdvie; 633; 855; 933, wpdes;
S X0; S. 471, péye;; XXXIV. Vid. "Olupwos.

0.2.43rz, Urani f., Saturnus, dwaf, 486 ; ol Odpaidar,
Cyelopes, 502.

Orz4r, 1) ana Musarum, 78, mater Lini,
1 Oceanitidum una, Oeosidig, 350,

Osziwn;, of, Urani (Cali) filii ac nepotes, dyavol,
+61; de Diis, 919, 939.

Omdx, Calus , 147, 159, 421, 644 ; edpls, 45 péyac,
176, 208; dovepbeg, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
hns[., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
13 - 133; fllios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
pmialia 2 Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Ixz, Azpeleoy.

Oco2, - (Montes), e Tellure nata, poaps, 129.

¥z, Centaurus, S. 186.

Il.

lrramaing , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
Labait, S. 70.

"z"i: e, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-

, CLL

i, 4, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repraesentata , 8. 154,

lisimev, Arcadle urbs, quee a Pallante nomen traxit,
(ICVIIL

lwixg, a%0;, ¥, Minervee nomen. IMaii; ‘Albiwy, 577,
0.77; Ida; Abyvaln, xolpm A, S. 126.

Mixz, vreg, 4, 1) Crii et Eurybi ., 376. 2) Lycao-
as [, qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL.

Trdiow; yeliarv, hirundo, O. 568, ogbpoyim.

llzdugr,, quomodo Jovis jussu a Yulcano ficta, a mullis
Diis exornata, cur hoc nomine appellata
foerl, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
8~ 105; Greci mater ex Jove, XX, Deucalionis ¢
Prometheo, XX1. .

Mediivgg, of, O. 528; ita universos Groecos ab He.
wado vocatos fuisse, CLXXXIV.

loieny , nng Nereidum, 250.

Ty, 20 , Panopet pata, Egle , LXXXV.

lancis, (3o¢ (alibi Mavoreic), Phocidis urbs, Cephisso
sdacens, CXLIL.

Nxviwy, ooz, pater Alcathioi, CX.

Rodexs;, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

lemezi: , Parnassus, Boeotize mons , 499.

Darier , una Nereidum, 247.

Bawder,, Oceanilidum una, 352.

Dmads;, f. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
tudn, CLXXXVIIL

XCIYV.

NMebo, o3:, 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Hetpifioo;, AEpyti f., CLXXYI; inter principes Lapitha-
rum, S, 179.

Tlewprv , #voz , Hils pater, V.

Mewsdvy , (Ebali filia, CVI.

Teipng , &, Achaje fluvius, CLVI.

Nedacyds, Lycaonis pater, XCVHI, quem alrigfova
fuisse Hestodus dixit, XCVII.

Nzianyoi, ol, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Nelerades , ot , Plejades, X. Vid. TDxiddes.

Heding, rex, Jasoni labores difliciles imperavit, 42ate3¢
xat drdofados, % T. ). 906,

NMeoorévmaog , ¥, Hesiodo nota, CXL.

Héwng, amog, pater Nicippes, CCVH.

Neiwpis , 8oz, promontoiium, ab Orione conditum ,
CLXXVIIL

Iepibm= , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(peum missa , qui eam interficeret, LXXXVILI.

Meptigns, ov;, Eolifl., drégbupos , XXIU ; Halirrhothii
pater, XCII.

Hepmddpevo; , Nelei f., qui in omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Meaprdnz, ez, Centaurus, Mevxetinz, S. 187,

Neppraad;, Beotiz amnis, 5.

Hepaémodss , ewg, &, Telemachi et Polycasles f., C.

Hegaelc , Danaes f., qualis in Herculis clypeo repracsen-
tatus fuerit , txnérx, S. 214 — 229,

Mesaegovein et Hepsepovn , Proserpina, Jovis et Cereriy
filia, quam Plute rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, énxivr, , 768, 774.

TMegaepown, 913, vid. Hepozrovein.

Négons; , 1) Crii el Eurybie ., 377; Asteriz marilus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptum , O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimwg), 611, 633 (wiya
wimios), G4l.

Hepanic, 130z, una Oceanitidum, 336, 937 ; e Sole mater
Circes et Eete regis, 957.

Hezpaiy, , Oceanitidum una, épéesan , 357.

Nezpaio; , Centaurus, S. 185.

Meuneidar , ol , Perimedes et Dryalus, Centauri, S. 187,

Tezpndn , oUs , Greearum altera, edmemios, 273.

II4yaso; tnma; , Medus® capite amputato prosiluit, 281;
nomvnis derivatio, 282; terra relicta ad corlum vola-
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimeram vincit, 325.

Iiriels, éog, Kacif., XLVI; Achillis pater ¢ Thelide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achilleminterficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

M¥Mov, 16, mons Thessaliz, ainb, LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est , Ohiev , LXXXIUL

TInvad;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LI1L

iepitec , ai, Mus® cognominantur, S. 206. -

Iiegin , Thessalise regio, ubi Mus nata, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. ITwepinfev, O. 1.

Thridlec et Medeidde;, af, Plejades, Atlantis filie, Athx-
yevéeg, O. 383; 0. 572, 615, 619.

Mixtxlon, una Oceanitidum, 355.

M)oUtos , Plutus deus, Cereris et Jasii I., 969 seqq.

houtd, 60; , Oceanitidum una, fodrms, 355.

Hoiudeinrg , co;, Pollux, Jovis f., XXXVI; dwifex,
XXV,

TNuiviisy, Oceanitidum una, ebaidss, 354. CXCIV.

Hoi:dwao;, Cadmi et Harmoniee [., 978,
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Molundsty;, Nestoris filia minima nalu, Persepolis mater
e Tdemacho, #fwvo;, C.

Mok xswy, ove;, Bute ., Euechmes maritus, CIX.

Ile)upsiz, Jasonis mater ex Esone, CLXXXL

fle)dpa, Musarum una, 78.

Moduveinrg, coz, CXX.

Modwgdzrg, ov, de quo CXVL

évog, Labor, Eridis f., &ydeg, 220,

klovrondgeia, una Nereidum, 236.

Mévrog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybiwe, 237 seqq.

Moceddwy et osadéwy, wwoz, accus. Iocaddw, 13,
Neptunus, Rhee ac Saturni I., §56; pater Cymopolia,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Balx, CXIN, et Minyae, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum menia ex-
struit, XLVIIL; Thebarum prieses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIII; yawhoyos, énvoasivaios, 15; évosiydwy, 0.667.

NMosedéwy, 732; vid. Mooeawy.

Metawoi, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Guwievtes, 337, 367 seqq., guorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Douvduvépr , Nereidum una, 258.

Mgéapos, Hesiodo notus, CLXXXY.

Mgottides, ai, Preeti filize, describuntur XXVII, XXVII;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Gracis plurimis in matrimonium petitee,
CLXXXIV.

Meotwéiz, Propulsatio hostium, in Herculis sculo repra-
sentata, S. 154%.

Mpédoyos, unus e principibus Lapitharem, S. 180:

IMpopnbels, €ws, Japeti et Clymenes [., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis ¢ Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem praemonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O. 86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535~ 561, a Jove
in vincula conjectus, 52t, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxduntz, 614; dywdoprimng, 546; O. 48;
moxidog, alodduntig, 511; ébg maig lanetolo, 565, O.
50; wouureBovdos, 521; confl. 'lanetiovidrs.

Ifgovin, una Nereidum, 261.

fMgupvo, obg, Oceanitidum una, 350.

flpwtopédeia, Nereidum una, 249.

Hpwrd, ol;, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

Mube, ob;, Phocidis regio, Apollini sacra, #yalén,
LXXXVII; ibi lapis a Satarno Jovis loco devoratus et
revomitus memorize causa a Jove exstructus, 499,
7ya0én. Mudade, S. 480.

Ifuiding, ov, Anaxibie f., LXXVII.

Midec, 4, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Mvkwv, wvag, Nauboli f., pater Antiopes, XLYV.

IMugéx, mater Hellenis e Promethieo, XXI.

P.

Padapanbug, vos, Jovis et Europes I., CXLIX.

‘Pév,, 467, vid. Pein.

‘Pein et ‘Péy, Rhea, Celi ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno mater Vestae, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne
ptuni, Jovis, 433 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 167 seqq.; #ixopoc, 625, 634.

‘P#aoz, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340,
‘Péera, una Ocranilidum, 351,
‘Pofiog, Fluvius, Oceani et Tethyos ., 340,

Z.

Zayydgees, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, ueyas, 34d.

Zapwvel;, Eoli f., adeog, XXIIL

Zxpmritov, Gvog, Jovis et Europes I., CXLIX.

Earupor, of, ¢ quingue filiabus Hecalwi filiceque Plioronei
nali, ouéitavol, &unyavoepyol, XCI.

Zae, ob¢, una Nereidum, 243.

Sewdfveg, ai, Sirenes, quarum insula &vBepdegea,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Teiprog, 6, Sirius, Zowip, 417; 587; 609; almiec, S.
153; S. 397.

LXeifwvn, Luna, Hyperionis ac Thex filia, 371; dapnea,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmonia filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kofpein, 940,

Efpo;, Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Zzevo, obs, frium Gorgonum una, 276.

Zivav, Gves, Erechthei f., CLXIX.

Liolg, obvio;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., feic,
342.

Efgugog, Eoli f., alodepsong, XXIIL

Exdpavdpos, Fluviug, Oceani ac Tethyos f., Befog, 343,

Zxidat, of, lnmopodyel, CXXXIIL.

Ix0)a, Phorbantis et Hecates filia, LXIIL

Zodot, o, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Ineue, obs, una Nereidum, 245.

Ztepénng, Cyclopum unus, 140.

Irpatovixn, Euryti mater, XLV,

Irpupiov, évog, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Iti, vég, Oceanitidum mpogepestdty dnacéwv, 36, wl
natu maxima, 776; e Pallante indter Zeli et Nices,
Crateos et Bies, ‘Quxcavod Buydmnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum essct,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, 3uvs, 776;
gpfitog ‘Qxeavivn, 389; Lruyds dpbitov Udwp, 805.

Zupérousat, al, urbs Sicilie, CXXXVI.

Eyawveds, éws, Atalantes pater, LXXIL

T.

Tagrapog, 8, plur. ta Tégrapa, post Chaos primus exor
tus, Tagrapa Kepdevra, 119; Typhoti pater e Geea, 822;
ejus_variz descriptiones, 721 -~ 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto ¢cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; huc
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : Fepoes,
721, 736, 807; elgl;, 868; xpuberz, . 255.

Tdgtot, ol, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
naniee incole, quibus Amphitrye bellam intulit, dvw
Speg flpwes, S. 19.

Tespesiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX,

Tehapav, @vo;, Ajacis majoris pater, cujus hospes Hers
cules fuit, CXV.

Tedeozar, oUg, Oceanitidum una, xpoxémerios, 358,

Tepdryépn, una Musarum, 78,

Trblg, Yog, Celi et Telluris filia, fpatzvhy, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helepen etiam fuisse, XXXV.

Tr2e6bat, dwv, i, populus, qui Acarnaniam ac Taphum
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issglam ecum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
beRatns , dwlees Fpwss, S. 19.

Trifyows, Ulixis et Circes (., 101§, Tyrrhenorum rex,
1016.

Teaipaye: , pater Persepolis e Polycaste, C.

T:rdc, ex Aurora pater Memnonis, 78%, et Emathio-
nis, 985.

Tiuavign, Echemi uxor, VIII.

Tieieg, h, accus. Tipwdz, Tievns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, #0xzi-
poor mroxichpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, iepR , 292.

Trxinog, e principibus Lapitharum unus, £55 "Apning,
S 181

Ttt«z, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
wwrym certamen cam Diis (629) et Centimanis, 675 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., B14;
Frl, 637; %, 630, 648, 729; motaprdpio:, 851 ;
Txmw, 697 ; praeterea obvii 392, 424, 630, 663, 670, 882.

T-méc, Elaree [., CLXX.

Tugawean , opo3, £pyti f., CLXXVI

Toizc, s, Euryti et Antiopes f., aviifeog, XLV.

Tx7c, mons Nemeze, 331,

Tagic, Twog, Thessaliz urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercales profectus est, S. 333, 355, 469.

Tanyiaz, Minervae nomen, ylauwxamg, 895; ylauwd-
n:, 2ova, fypexllepos, %. 1. L., 924; &yoeir, S. 197.

Tanwr, wvo;, Neptuni et Amphitrites f., edoufing, pé-
v, 1 seqq.

Txtx, Trofa, 0. 165; Tpalny & xaddiydvana, 0. 653.

Trddce, cajus a filiabus qualem posnam Venus petie-
m, CILVL

Tggnviz , regio Nalize, CCIL.

Tarred, o, ltalizz populus, sub Agrio, Latino, Tele-
pweo regibas, 1016, CXXXIX.

Tupgbm,!mﬁe mons, S. 32,

Tuoman, sz, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydrz Lemagz, Chimer®, 308 seqq.; Ladonis dra-
cosus pater, CXLVII.

Tapuas, to;, Telluris ac Tartari f., 821; cojus monstri
drscriptio, 821 — 852, pater Ventorum procellosorum,
$6%; falminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
@ u Tarfarum dejectus, 868.

Tozz, uma Oceanitidum , 360.

Y.

T, #l, vopsas Xapiteoory dpotas, LXVII, ubi earum
momsina; 0. 615.

Py, Agvaiz, Typhaonis et Echidnee filia, dyp' eiduia,
313, a Junone naulrita, 314, ab Hercule interfecta lo-
Li ope, 316 seqq.

", cojus historis LIIL

“Tiis, Herculis f., pater Eusechimes, CIX.

Tfagen, ol , populus, CXXXIX.

Ty, ovag, Ceeli ac Telluris I., 134; e Thea pater
Sebs, Lunse, Aurore, 371 seqq.

Tupowidns, a0, Hyperionis f., Sol, 1011.

Ttisoas, aveo;, Euryanasses pater, CLXIL.

Tos;, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur,
wayvite; Oavdroto, 756; cum Morte in Tartaro habi-

_ tat, 759; deseribitur 762.

_Ipn, nrbs Baotiee, Bowwrin, XLIX, L.

foniwz, af (Preelia), Eridis filie, 228.

@.
4w, oveeg, 1) Cephali et Aurore f. izhpoes, 987,

quem raptum Vepus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes I., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXIL.

Paioidy, una Hyadum, LXVI.

Pab, i, Hyadum una, {pegéesea, LXVIL

dddnpas, inter principes Lapitharum, S. 180.

Pdorg, oc, 6, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVIIL

Pédoc, Melibeege natus, éoppering, XCVIL

Pégovea, una Nereidum, 248.

Pbiog, adj. Phthius, ®bin Kughwm, LIL.

®ixtov, o, mons Beeotie, S. 33.

$iE, wxo¢, Sphinx, Orthri et Echidn filia, olony, 326.

®uémne, nog, % (Concubites), Noctis filia, 224.

didvgpibyg, Philyre I., Chiro, 1002.

Pvelg, £wg, Pheenicis et Cassiopes I, LYVIIL; cur caeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI,

dleyimg, ao, Coronidis pater, &iéywmrog, LXXXVII.

®:66ug, Terror, qualis in Herculis clypeo reprasentatus
fuerit, S. 144 (nola) seqq.; Pobos et Aeipog, Marlis et
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463. .

®aibr, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypvooatépaves, 136;
Latone et Asteries mater e Coo, 404 seqq.; avia
Pheebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

Poifoc, Appollinis nomen, 14, ®. Andllwv; S. 68, 100;
dxepaendpne, LXXXVIL; ypuodopo;, CLXVII; CI,
‘Awxoidwv $.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Potnk, wmo;, Agenoris ., pater Phinei e Cassiopea,
LVIIL; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al
phesibeea, CXCVI,

Pévag (Nex), in Herculis scuto repraesentatus, S. 155;
ol dévor, Eridis filii, 228.

Pégfag, avrog, Scyllae pater ex Hecate, LXIIL

®opnug, vog et uvog, Telluris et Ponti ., 237; e Ceto
pater Greearom Gorgonumgque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis, 333 seqq.

Ppitos, cum vellere aureo (coll. LV) ad Eeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

Ppbvris, tog, Phrixi I. ex Jophosse, LXII.

Puxtels, €w;, pater Hippostrati, LXXXVIII.

dolaxos, Deionis [., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII.

dilag, avro;, pater Hippotae et Therus e Lipephile, L1V,

Dudeig dug, CLXT, ¢lo peonépecar Bealor.

dwxiiec, of Phocenses, Amphitryonem secuti in’ bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydbupor, S. 25.

dano;, ALaci et Psamathes f., 1004,

Puwpwvels, éwg, cujus filiam Hecateeus duxit, XCI.

X.

Xdos, cog, T3, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123; {ogepdv, 814.
Xaipurv, wvog, Therus et Apollinis f., Xaxipwvag xparipdv

pévog inmoddpnote, LIV,

Xadxig, iBog, #, urbs Eubes, quam xadiyjvaixa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, O. 855 seqq.

Xagites, af, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne , Thalia, Jovis
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni cultee , CXLIIi ;
peeterea obvixe 64,946, LII', LXVI, CLXVIL

Xeipwv, wvog, Chiro Centaurus, Philyre f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001, Najadum unam in matrimonium duxit CII;
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Xzizwve; Umolfzx:, carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXV.

Xipxiez, Typhaonis et Echidn filia, 319 seqq., ubi
cjus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xin;, #, insula, ad quam Orio in ilinere suo venit,
XLIIIL.

Xpuoiwa, ogo;, capite Medusaee amputato prosilnit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidn®, 295.

Xcuoris, 180;, una Oceanitidum 339,

v.

Yaopdfn, Nereidum una, yxpicssz 8épx;, 260; Phoci
mater ex Aaco, &a dzdwy , 1003,

Q.

Qyuyiz, insula ad occidentem vergens, CCIHI.

ywix, insula, in vicinitate Crete sita, CCLIL

‘Queavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de

- Clymene, x1)dizpupo:, 507, de Chryseide, 956. "(dxen-
vivats i, Oceanilides, Oceani ac Tethyos filiz (346),

3000 numero, tavispupnt, 364; quarum maxime natu
(366) recensentur 349 — 361.

‘Qvexvd;, Celi ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, el Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 252; Electre, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyia, 939; Helenes, XXXY;
qualis in margine scuti Herculei repraesentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXI1I; "Oxexvets
féshnx, 6955 Oueaved foxi, 841 ; lepbs fdog Quezaveln,
O. 566. Epitheta : &béggoo; , 776; Badudivng, 133, O.
171; Babuffeimg, 265; wwrdg, 215, 274, 288, 20%;
réyzs, 20; tedieg motapds, 252, 959. Preterea obviug
282, 383, 789, 816, 908.

*Qrunéty, Harpyiarum altera, 267.

"Crvgbr,, una Oceanitidum, 360.

‘Mhevin wévpr;, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLV].

"Mevos, %, urbs Achaje, LXXXVIII.

"(Yz21, al, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xxdizopot, 0. 74.

Daiwv, wvo;, Nepluni et Brylles (., cujus historia XLHI
et XLXXYIII. Q. 609; cBévos (pégipov) 'Qoiwvos, O
615, 619,



